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PREFACE.

Knd

ito,

It is hoped that the present edition will fuinil the dual object
of the editors, namely

: first, to assist the pupil to study with
intelligence and appreciation the text prescribed for examination,
and secondly, to arouse an interest in, and a taste for. classical

literature. While it is the duty of an examiner to ascertain whether
the student understands the text prescribed, it ought to be the duty
of the intelligent teacher to see that the student appreciates the
work he is reading.

The editors have sought to aid the teacher in his work by
furnishing the materials in an attractive form.

JOHN HeNDERSON.

E. W. Hagarty.
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LIFE OF VERGIL.

PubllUS VersrUius Maro' waa born on the fifteenth o{ Birth.
Octoher, B.O. 70, in the lirst consulate of M. Licinius Craasus
an.l Cn. Pompeius, at Andes (now Pietola), a small viUaBe
near Mantua. Since the full franchise was not given to thi.
part of Gaul (Oallia IVanspaclanaJ till some yeara after.
wards», the poet, like many of his predecessora and contem-
poranes in literature, was not a Roman, but an Italian
provincial.

The parents of Vergil. like those of Horace. were ct hu Parent.obscure birth. So.ne authorities say that the poefs father
wasapotter, others. that he was a brickmaker, while others
agam assert that he was the servant of a travelling merchant
Magms. whose daughter, Magia PoUa, he afterwards married'
VVhatever may have been his occupation, certain it is. that
he was at the time of the poefs birth, the steward, factor. or
possessor of an estate near Mantua. The childhood ofVergd was passed amid the hills and woods that fringed the
verdant banks of the Mincius, and the early association of
the poet with the lovely scenery of the neighbourhood of his
native town may account for the exquisite touches of pas-
toral hfe which appear in the Eclogues and the Georgics.

• The English equivalent of Vergilius is often speft VirKil indeed th^ ««-f u k *

denotinC fh. f«''»'»««». '"arking the individual; VergiUus is the JnTdenoting the geru, or clan
; while Maro is the eogno^n^n, or family name SomTt^r-

•B.0.49.



LIPR OP VEROIL.

flit itudie»
btitiii

:

B.c. cr,.

Verriil goe$
to Rotne,
B.C, 5S.

Ooes to

Naples.

Studies and Early Life,

VorKil l)egan Iiia studies at Cremotia, where, vre are told,

ho a88iime«l tho totja viriliH oti tho Batne day oii which
Lucretius died. 'I'ho town itsolf hjul ulroady been noteil,

having J)een tlie birthplace of Furius Bibaculus, and of the
critic, Quinctiliua Varro.

After a brief stay at Cremona, and subsequontly at ^fedio'

lamun (Milan), the poet went to Roine. In the capital,

Vergil, aftor the fashion of the day, attended the hictures of

rhetoricians and philosophers. Under Epidius, the rhotorician,

the teacher of Marc Antony and afterwarda of Octavius, and
under the Epicuroan philosopher, Siron, the poet bocame
acquainted with the outlines of rhotoric and philosoi^hy. It

is quite probable that his father intended him for the bar, but
a weak voice and a diffident manner were inauperable barriers

in the way of obtaining distinction in public speaking. Vergil

soon gave up rhetoric, and, in fact, renounced poetry for tho
more congenial stndy of philosophy. Under Siron, he soems
to have made conaiderable progress in Epicurean philosophy,

and the love he retained for this branoh of learning is plainly

observable in many of his extant writings.* In a minor poem,
generally supposed to be genuine, ho welcomea the exchange
of poetry and rhetoric for more useful studies :

"Away with you, empty coloured flagons of the rhetori-

oians, words swollen, but not with the dews of Greece ; und,

away with you, Stilo, Tagitius, and Varro, you, nation of

pedants, soaking with fat ; you, empty cymbals of the class-

room. Farewell, too, Sabinus, friend of all my friends : now,
farewell, all my beautiful companions, we are setting our sails

for a haven of bliss, going to hear the learned words of the
great Siron, and wo mean to redeem our life from all distrac-

tion. Farewell, too, sweetMuses; for, to tell the truth, I

have found how sweet you were : and yet, I pray you, look
on my pages again, but with modesty and at rare intervals."^

After a short stay at Rome Vergil probably went to Naples,
where, we are told, Parthenius, another Epicurean, was his

instructor. The great Epic^ of Lucretius, added to the

il

Eclogue VI ; aeorg. iv, 219; Aen,

*Catalepta vii.

* Dt Rtrum Natura.

I, 743; VI, 724 ; Georg. ii, 475-492.



LIFE OF VERQIL. u

homt.

Lott o/ hit

teachingg of his instructor», f.av«, no ^' ubt, his niind a atrong
heut towards tho doctrinea of Epicuiu„. It ia prohahlo that
the poet returnea to his father'8 farm heforo tho outhrcak of nttum$
tho war between 1'onipey and Cacsar, n.<'. 49. It is also likely
that he remained there till after tho battlo of rhiUppi (b.o.

4'J), and that ho employod his timo in gaiuing by observation
materiala which he afterwards employed in his great didactio
poem, the Georgica.

Acquaintance with Augustus and Maecenas.
Unlike Horace, Vergil sympathized with tlio party of

Caesar. The formation of the Second Triumvirato tlirew the
Roman worhl into tlie broils of a civil war. In the diviaion
of the provinces, the Gaula (except Oallia Narbonensis) feli

to Antouy. The lands of eighteen cities were given
up to reward the legions of the unscrupulous Antony,
"nd among the landa were those of Creraona. The dis-
trict around this city failing to satisfy the greedy rapacity
of the legionaries of the Triumvir, the farms of the
neighbouring Mantua were seized, and among the lauda cow- far^n:
fiacated were those of the poefs father. C. Asiniua Pollio,
the prefect of Gallia Transpadana, unable to restrain the
lawleasneaa of the aoldiers of Antony, aent Vergil to Rome ^^ „j.,j, ^ •

with a recommendation to Auguatus to allow the poet to/«"«-
retain hia paternal eatate. It ia quite probable that con-
genial tastes and a recognition of the geniua of Vergil may
have influenced PoUio to take thia courae. At the close of
the same year (41 b.o.), however, war broke out anew
between Octavius and L. Antonius. Pollio was deposed from
office, and Alfenus Varus appointed in his stead. AnotherfvSf,hi,
division of landa followed, and the poet is said to have been •''"'"•

deprived of his estate the second time.'' His friends, Gallus,
Pollio, and Varus, however, interposed and saved hi& farm!
By them he was introduced to Maecenas, tho patron of ^P: ^^-

literary men—afterwards the prime minister of Augustus. /ortune, of
This year marks the beginning of the rising fortunea of the

^'"'^^^-

poet. VV^ith his friend and patron, Pollio, aa Consul, Vergil
became the honoured member of a literary coterie which
graced the table of Maecenas. The intimacy that Vergil
enjoyed at court, is shewn by his being one of those who

1 Eolojf ' I and ix.

I
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T.tath.

Epitaph.

went to Brundisium along with Maecenas, when the lattor
was negotiaf ing a treaty between Augustua and Antony.8

Through the munificent kindness of his patrons he waa
raised to luxury and afflue /ice. He had a magnificent house
in Rome on t.he Esquiline, near the residences of Horace and
Maecenas, estatcs in Sicily, and in Campania, near Naples.
The mild climate and clear skies of Southem Italy suited his
delicate constitii^ion, and till his death, his Campanian resi-

dence was his favourite abode.» Prom the date of his early
Eclogues till his death, little need be said of his life except
that he devoted himself to study and to the completion of
his immortal works.

Death and Chara^ter,

In the year B.O. 19, he went to Greftce, possibly with
a view to restore his health, and to give a finish to his
great work, the l-^aeid. At Athens he met Augus-
tus, who had just returned from Samos. Vergil returned
to Italy in company with the emperor, bit died at
Brundisium three days after he landed, 22nd September,
19 B.c, He was buried near Nsples on the road ?eading to
Puteoii {Puzzuoli). His epitaph, said to have been dictated
by himself in his last moments, was as foUows :—

Mantua me genuit ; Calabri mjmere. ; teiiet nune
I\irthenope. Cecini passua, rura, duces. '

"

It is said that shortly before his death Vergil wished to
destroy the Aeneid rather than leave it in its unfinished st,ate.

His friends however dissuaded him, and the poem was after-
wards edited and published by Varius and Tucca under
the sanction of Augustus and Maecenas.

Vergii is generally described as of tall stature, delicat*'

frame, homely features, aud dark complexion, abstinent ii»

the US3 of food, shy, and fond of retirement. Horace is said
to have had Vergil in his mind's eye when he wrote" the
lines thus rendered by Conington :

• Horace Satires i, 6 and 10.
' "^

• Geo. IV, 563. Jllo VergiHum me tempore dulcis alebat

ParthenopB, studiis Jlorentem ignobilia oti.

»" Some have taken the last line to refer to the Eclogues, the Georgics, and thf
Asaeid.

>» Hor Sat= i, 8, 2Q-S4.
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latt«r

1

*;

" The man ie passionate, perhaps misplaced
In social circles of fastidioiis taste ;

HIj ill-trimmed beard, his dress of uncouth style,
His shoes ill-fitting, may provoke a smile

;

But ht'8 the soul of virtue ; but he'8 kind
But that coarse bodj^t^es a mighty mind."

He was so pure and chaste that the Neapolitans gave him
the name of Parthenias, or the maiden.J» He ia said to
have been shy and even awkward in society, and these traits
even the poiished society of the Capital never succ^eded in
eradicating. He was didtrustful of his own powera, which
his high ideas of literary excellence led him to underrate.

In the midst of an irreligious age, he had the strongest reli-

gious sentiment
; in the midst of vic ^ he remained virtuous

;

and while licentiousness disfigures the writings of many of hia
brother poeta, the pages of Vergil everywhere inculcate the
highest truths of morality and virtue.

Works.

Vergil is said to have attempted in hia youth an epic poem" Early workt
on the wars of Ilome, but the difficulty of the task soon led
himtoabandon his design. His earlier poems, Culex, More-
tmn, Ciris, Copa, and those that paas under the name Cata-
lepta, though they give little proof of great ability, still show
the careful attention the poet bestowed on metre and diction.

1. The writings that first established the reputation of
Vergil were the Eclogues,'* pastoral poems, ten in number
written between 43 B.C.-37 B.C Th:s class of poetry was Eclogue,
as yet unknown in Italy, though it had already reached its
perfection in the hands of the SiciUan Iheocritus, whose in- Theoeritut

fluence may be traced in many writers from the days of S^"^""'^'*'
Vergil to those of Tennyson. The Idyll" of Theocritus
exhibits a true picture of the shepherd'8 life, the joys and
sorrows, character, sentiment and habits of the rural swains.

• * wopflei/o?, a maiden.

i^^Eclogue VI, 3.

'*These were called by the Reneric term Bw:olica (PovKoKtKd, scil. ,rot.iMaT«, from
fiovKoK^,^, to attend cattle). The term Eclogw is from the Greek iKKo^r,, a choiee coU
lection, and may mean that the poems under that name were a collection from a lar^e
number. Speusar wrote the word .Eglogue and followed the deriyation of Petrarch.
aiywv \6yoi, "tales o/joats" or " tales o/goatherdt."

>
« ei««AAoi', a littU picturs.

^^1



WOIiKS OP VERaiL,

Georgic*

and\Wq'l
*^^ ^""^ wonds, the upl.ind lawna and fceding flocks, the sea

comparfd. and ttUy of Sicily. Vergirs lOcloguca, on the other hand, can
hardly ho said to bo true pictures of imatoral life. Hia ahep-
lierds and shepherdesses belong to the island of Sicily rather
than to the district of Mantua. Hia characters are too con-
ventional, his representation of life too artilicial. Still the
earlier poonis of Vcrgil have bcauties. Their nielodioui

diction, their soft and easy llowing style,*^ were admired by
llorace, no niean judge of the poefs art.

2. Tho Oeorgics," iu /onr books, was written (between

B.C.37-B.O. 30"*) at the reqnest of Maeceuas,»» to whom
the pooni wjis dedicated. In this tlidactic Kpi(^ Vergil copies
largely froni Hesiod, Nicander, and Aratus."^» Wliiie the
Echigues have justly been rcgardcd as inferior to the Idylls of

his Greek original, 'iMieocritus, the (Jeorgics, on the other
haud, have been accounted superior to any other poem on the

R^u'irt of sauie subject that lias ever appeared. The harmonious and
^'^'«•«•graceful hiuguage, tlie pleaaing descriptions of rural scenes,

the apt and charniing episodcs, all combino to lend an interest

to a subject, which in auy other liands would have been
intolerably dull. The time was ripe for such a poem.
Agriculture had been the chief emph>yment and tlie honorcd
occupation of the Komana from tho early days of the
City. The long-coutinued wars had, however, desolated
Italy."* Kven after war had ceased, the sohlier, too long
accustomed to camps aiid the excitement of a miUtary life,

cared little about tlie i^rosaic life of a farnur. To recall the

»«Sat. I, 10, 4r>.

^Hieorifica ytiupyiKo, froni yta = y^, thc caitfi an<! epyoi', a work.

•"Thechiof historical events alludrHl to in the GeorLrios are : tlie death of Juliiis
Caesar, 44 b.c. (H. i, 466); the civil wars e.-idul hv the l)attle of riulippi, 42 b.c. (B. i,

4!X1); the w.ars wajred (M B.c.) in l'arthia under An;oi:y, aud thosc on tl:c Khir.e unde»
Asrrippa(B. i, riOO); the l>attle o( Actium and the sub«iiission of tht Ea.«t, b.c ?0(B. n,
172

;
III, 27-32

; iv, 562); thc irruptiona ji the Daci on the Dwiuhe, ".c. 30 (B. ii. 497).

>»See the openiii); liiies of Georgics, i and iv.

«"Hesiotrs Worksaiid Dayn; Aratus's Phacnoin^m; Nicander's (?«or(7*<f

•' Civil wars, alinost coutinuous, had been wiiged in Italy froia 49-31 b.o,

non vllus aratro

Di^ntM honos, squalent abductis arva colonia,

St eurva« riijidum falce» conAantur in nmm-.
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peaceful habita of rural industry, the poetn, which Addison
pronounces " thc niost coniplete, elaborate and finished piece
of all antiquity," was written. The Jirst book treats of

tilling the fiel.ls, the second of orchards, tho third of the
care of horses and cattle, and the fonrth of bees. The two
niost successful imitations in Enghsh of this poem are Philips's

PiiHtorals, and Thomp8on's Seasotis.

3. 11ie Aeneid,^^ in twelve books, written between 29 B.C.-
19 B.O.. recounts the story of the escape of Aeneas from
burning Troy, his wanderings over the deep in search of a
hoine which the fates had promised, his iinal settlcment in
Italy as thc foundcr of the Koman Empire dcstined in after
agos to rule the worhi. No doubt, Vergil borrowed largely
froni the (Jreek and Jtoman writers who preccded him. The
JJoinans were original in no department of literature, except
peihaps in the departments of History and Jurisprudence.
Vergil cun hardly be called a borrower any more than the rest
of his countrymen in other spheres of letters. The object of
Vorgil was to produce a national epic, by showing the vari-
ous steps of the growth of tlie Empire, and in doing this,
he had to give prominence to the influence of Greek litera-
turc as an important element in moulding Koman thought.

Style of the Aeneid.

^
I)e/ects. —Vergil has been severely censured^» for (1) de-

flciency in the power of invention, (2) intermixture of Greek
aud Latin traditions, (3) anachronisms, (4) his mode of re-
presenting the character of Aeneas, (5) tlie samen-^ss of
the m.bvidual characters. These are the main charges
brought by his detractors, and granting the full indictmeut
brought against the poem, Vergil still has the proud claim
of beiug one of the greatest of epic poets. No doubt his
power of invention is less than Homer's, no doubt he did
mtermingle the traditions of Greece and those of Ilome (for

Contente of
Georgict.

Aeneid,

Vergil
chargedwith
plajiarism.

Verqil
eritieiud.

wriif '^f
"«t'^« «f the Ae,.eid that we have is in a letter of Vergil to Aujrustuswntten probably «.c. 26. when the latter was on an expedition aJnstthe Caltabnans. ^eAenea,juiaen.n.o,si>neherculeiamaijnun.Zribu^^^^^^

^-:"^'-'''-^^''<itantainchoataresest,utpaenevitiismen^^^
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Vergil
defended.

this, as we have remarked, could hardly be otherwise in hi»
age), no doubt he did commit the heinous crime of anachron-
ism, but he aing in this along with Shakespeare and Milton,

and there is no doubt that bis hero Aeneas is cold-blooded

and uninteresting.

Exeellencies.—These defects, however, are far more than
oounterbalanced by his many excellencies. "There is in

Vergil a great tenderness Of feeling, something better and
more charming than mere Eoman virtue or morality. That
he excels in pathos, as Homer in sublimity, is an old

opinion, and it is surely the right one. This pathos is given
at times by a single epithet, by a slight touch, with graceful

art by an indirect allusion ; this tenderness is more striking as

contrasted v/ith the stern Roman character and Mith the stately

majesty of the verse. The poetnever becomes alBfected or sen-

timental ; he hardly ever offends against good taste ; he
knows where to stop ; he is excellent in his silence as well as

in his speech ; Vergil, as Wordsworth says, is a master of

language, but no one can really be a master of language
unless he be also a master of thought, of which language is

the expression. To the above-named qualities may be added
picturesqueness in description ; variety and artistic taste
in grouping incidents ; also dramatic power, particularly in

Books I and iv.

Crutwell thus defends Vergil in regard to the main charge :

" The Aeneid was meant to be, above all thinga, a national

poem, carrying on the lines of thought, the style of speech,

which national progress had chosen ; and it was not meant to

eclipse, so much as to do honour to, early literature. Thus
those bards who, like Ennius and Naevius, had done good
service to Rome by singing, however rudely, her history, find

their imagines ranged in the galiery of the Aeneid. Thus
they met with the flamens and pontiffs, who drew up the

rituaJ formularies ; with the antiquarians and pious scholars,

who had sought to find a meaning in the iramemorial names,
whether of place or custom or person ; with the magistrates,

novelists and phiiosophers, who had striven to eimoble and
eulighten fioman virtue, with the Greek singers and sages,

for they, too, had helped to rear the towering fabric of Eoman
greatness. All these meet together in the Aeneid, as in
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eolemn conclave, to review their joint work, to acknowledge
its final completion, and to predict its impending downfall.
This is beyond question the explanation of the wholesale
approi)riation of oth^-is' thoughts and language, which would
otherwise be sheer plagiarism."

The object fchat Vergil had ii writing the Aeneid is ohjrct •/
variously stated by writers. Spence, JIold.sworth and Warton ^"«««d-

say that the poem was written with a political object to re-
concile the Ronians to the new order of things. This view is
also hfId by Pope, who says that the poem had as much a
political object as Dryden's Absalom and Achitophcl ; that its
primary object was to praise AugUStUS, and the secondary
one was to flatter theRomans by dwellingon the splendour
of their origin. "Augustus is evidently typified under the
character of Aeneas, both are cautious and wise in counsel

;

both are free from the perturbations of passion ; they were
cold, unfeeling, and uninteresting ; their wisdom and policy
were worhlly-minded and calculating. Augustus was conscious
that he was acting a part, as his last words show ; and the
contrast between the sentiment and conduct of Aeneas, when-
ever the warm impulses of affection might be supposed to
have sway, likewise created an impression of insincerity.
The cliaracteristic virtue which adorns the hero of the Aeneid
as the epithet pius, ao constantly applied to him shows, was
filial piety, and thore was no virtue which Augustus more
ostentatiously put forward than dutiful afFection to Julius
Caesar who adopted him."— Brownk.

METRE.

Tlie Aeneid is written in the heroic metre of the Romans •

viz.
:

the dactylic hexameter. This was the most ancient The daetylic
as well as the most dignitied form of verse among the Greeks '^«««"'«'«'•-

and Romans. It was cultivated at an early period, far
beyond the beginnings of authentic history, as we find 'it in
its most perfect shape in the poems of Homer and Hesiod,
and the responses of the Delphic oracle. Ennius is said to
have discarded the rude Saturnian metre of hid predecessors,
aud to have introduced the hexameter amorv the Romans.'
Vergil is generally considered as the modei o. this kind of
vcse among the Latins.

ii

I
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the flfth 18 usually dactyl, and the sixth invariably aspondee. The following is the scheme :

^*"aoiy a

[—11

Rules for Quantity.

In scanning, the pupil should understand that his general
knowle,lge of quantity must be constantly brought into useFor exatnple, from the outset of his studies he has learnt thaits of the dat. and abl. plur. is long. and -/. of the g,.n. sing
18 short So .a of the nom. is short. and -a of the abl. is
long He knows also that a vowel before a iinal t is shortThe following special rules may be helpful ; in fact to makescannmg easy they nmst be continually referred to.

1. A vowel before a VOWel in the same word ia short
J^xceptiODs Aeneas and many other proper names, illius, etc.

*

r ^**i^T®^ v®^®'®
*^** consonants (not a mute and

liquid) 18 long by position.

3. Before a mute and liquid (e.g., pi. tr) a vowel iscommon.

4. The prcfix re- (back or again) and the enclitic .g..6are
naturally short. They may of course be long by position.

1 t ^l*^.
^°'' ^"^"*^*y ^"d f«r elision (see sec. 5 below) the

i^Tih
''''* ''''""* *' ^ consonant. For instance, as in

hic Ddld\pum vianris\ hic, B. ii, 29, the us is short as if before
one consonant; and in meminiss{e) horret, B. ii, 12, e is elided
as before a vowel.

Peculiarities of Metre.

1. For the comparative number of dactyls and spon-

tpondees. ^eneraxly speakmg, the Ime is more smooth when the arrange-
ment is varied to avoid monotony. A succession of dactylsmay be used for various reasons, e.g.:

a suddenfeeling, B. ii, 120:
obstipuere animis, gelidusque per ima cucurrtt
ossa iremor.
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a auddfin act : B. ii, 653 :

dextraque coruscvm
extulit ac lateri capulo tenus abdidit emem,

agitated feeling X B. ii, 735:
hic viihi nescio quod trepido male numcn amicum
confiiHain eripuit mentem.

On the other hand a succession of spondeea may be einployed
to describe a laboured effort : B. ii, 561.

tit regem aequaevum crudeli vulnere vidi

vitam exhalentem;

Where tho death of king Priam is described.

Soalso, B. II, 416:

adversi rupto ceu quondam turbine venti

conjligunt,

When warring winds engage in strife.

2. Rarely the fifth foot is a spondee, in which case the verse
ia called a Spondaic^* line :e.g., B. II, 68.

constitit, atque oculis Phri/gia agmina circumspexit

:

The measured look of Sinon slowly scanning his audience is

well brought out by the last word.

3. When the last syllable of a word remains over, after the
completion of a foot, that syllable is caJled a caesural syllable,
in consequence of its being separated, or cut off, as it were,
from the rest of the word in scanning the verse. The term
caesura"^^ is also applied to a pause or stress of the voice,
which naturally rests on the caesural syllable. The melody
of the verse depends in a great measure on the position of
the caesura. The chief verse caesuras in the dactylic hexa-
meter are :

(a) PentheiniineraP'' Caesura at the end of the first syllable
of the third foot : B. ii, 8.

Tempmt\ d h1crl\mis' ? el\ tam ndx\ um\dd\ Caelo.

(6) Hep^hthemimeral'^ Caesura, at the end of the first sylla
ble of ihefourlh foot : B. ii, 2.

Spondaie
hnc

Word
Caeeura.

Verse
Caesura.

Penthemi'
meral
Caesura.

Hephthe-
mimeral
Caesura.

"In Vergil we have 28 spondaic lines : 17 of these end in a quadrisyllable, 9 in fc

trisjllable, 2 in a monosyllable.

*«Oallefl by the Greeks roixrj, a cutting.

"From TreVre, five ; V, half; /xepos, a part, orfoot: hence the fifth-halffoot
caesura. This is also called the ttrong or matculine caesura.

"From ima, seven; J,m, half; /lifpos a part oi foot; hence the Mventhhalf-foot
caesura.
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Trt)eha\o

Ca4tura.

Butnlic.

Cauura,

Itatt tmrrf
m the tim.

Mttrieal
figure».

Tndi tdr\6 paa<r\ Aene\ds" f,l<'\ Or^s Ab\ flltS
ic) Trochaic« Cafsura, after the troehee otthe third font

:

7n/dn\dnm, re\gtnr, ittlbis rSnd\vdr1i dfS\fflr?m
(d) Bucoli^ Caesura, at the end of tho kactyl of the /o,n(h

foot when th,8 foot >s a dactyl and enda tho word : B. u, 99
In vill\g(um) dmMpii\ns it\ quderm" \c6nscltis\drndn may be observcd, generally, tliat a versc nmy have onotwo «r threo caesuras

; that verse, however, is best dividedm which the sense pause and the caesural pause coincide asm each case given above.

4. The last word in a dactylic hexameter lino is for themost part a dissyllable." or a trisyllable. A quadrisyllable
18 rarely allowed, except in the case of a proper name. Some-
time«, but rarely, a mouosyllablo is employed at the end of aImo and generally in the caso of est, and then usually with
an ehsion : See B. n, 68, 103, 250.

5. Metrical flgnres

:

(«) Elision occurs when a word ends in a vowel or diph-
thong, or with the Icttcr -m preceded by a vowel an,l the
foIIow.ng word begins with a vowel. diphthoog. or the letter
A. When such is the cs^e the last syllable of the word soendmg in a vowel, diphthong, or the letter -m precede.I bv a
vowel is elided, i.e., struck out altogether in scansion, andis
not regarded as a part of the verse, aa B. ji, 1,

Cdntlcn\er{e) 6,n\nes in\tentl\qu[e) ord tSnlebdnt.
B. ir, 62

:

Seu vgr\sdr!S dS'j6s seu\ cert{ae) dc\cH,nhm\morti
B. 11. 67

:

EccS, mdn\us i,1,^n\{em) i„fm\d p6st\ tergfl rU\inctnm
In the first the e final is elided both in conticuere and in

tntenttque before omnes and ora.

In ihe second the diphthong -ae in certae is elided before
occutnbere.

In the third final -em in iuvenem is elided before interea.

»»Al80 oalled the weak or/eminine caesura.
"""

ThJ,7f/*"*^
becau,e often employed by Vergll in his pastoral or Bucolic ,K,etrvThis caesura is coinmon in the poems of Theocritus.

'

^9.^A-^uZ^
°"* **"' ^•'"^ unflni«hed lii.e. in the flrst book of tho Aeneid we have4» d.-yllab.c
;
323 trisyllabic

; 8 monoB.vll.bic ; 2 quadrisyllabic endlngl





Paria
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(fc) The lion-elision of a vow«l or diphthong bcforo an initial Uiatui.

vowol or /t, or diphthoiig is calletl hiatUS ; B. n, 16.

PCtKlhilhl\td cSltiyn^s^ S(Xm\d. J{Jr\ IIIIu.h\ drmd.

((') SynaeresiS is deline»! aa the union of two vowela iii SyivaeruU.

soiuul which shouUl bo properly pronounced separately: as

B. 11, 339

:

Addrint\ sti a6cl\os Iilp\eua et\ mdxiinfni\ drmia.

B. 11, 391 :

Armd dd hutil lp\nl. Sh'\ fdlug\ dtindi c6m\dnt&m,\

Thia is alao called synizesiS.

(d) Synapheia is the principlo of continuoua scansion. It Synaphtia.

sometinies happens tliat a final vowel, diphthong, or -m pre-

ceded by a vowel at tho end of a line ia elided before an

initial vowel, diphthong, or h at the beginning of the next

line : B. ii, 745.

Quem nOn\ incu\sdvi d\mena h8m\\numqut; d^ Gru)n\<iu{e).

aut quid in eversa vidi crudelius urhe ?

The -qm is joined to the aut of the next line.

There are in Vergil altogether tweuty-one such hyper- jiypermet

metrical lines.
'"»^«' ^"'"-

(e) Ictus is tlie beat of the foot which corresponda with j^jy,

the elevation of the voice (apaig). Thia naturaily falla on the

lirst syllable of a foot, and we, therefore, fiml cases occurring

in which a syllable naturally short is lengthened, simply from

its occupying the ordinary place of a long syllable : B. ir, 563.

et dl\reptd d8m\us, et\ pdrvl\ cdniis I\ftll.

See also B. ll, 411.

N6strorum\ obriil\mur, drU\urqu<i mts\errtmd\ cdedes.

Note that -tis in domus (Nom.) is long, and -ur in obruimur.

This happens wheu the caesural pause and the pause in the

sense are coincident.

'1

I fi

THE TROJAN WAR.

Like Homer"s Iliad and Odyssey, the Aeneid is based upon

events supposed to have happened in that legendary and

romantic episode known as the Trojan War. These events,

as depicted in literature, are almost entirely poetic and not ia

the strict sense historical. The legend is that once there was

a wealthy and powerful city named Ilium or Troja on the
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oowit .)f Anla Minor. Li a oontcBfc l)etw«uii tho thrco god-
de«HC8, Venus, .fiino anil Mincivtt f..r tlio Applo of Disconl,
Voiius MH8 awar.lcl tlio pri/.o l.y tho young 'IVojan prince
Paria (or Alexandcr), goii of King rriam. Paris, who at tho
tiine M-aa hcing hrought up aa n, Blu-i.hfitl hoy oii Mt. I.la aiul
had heon choson ju.lgo f<.r tho C(.ntcHt, waa hril.cl hy Vciiub
with tho proinise that bIio m-ouUI givo liini tlio inoHt heautiful
woinan in the worhl for M-ifo. Thia womau proved to b«
Helen, wife of MenelauH, king of Sparta.

Puris, on a visit to tho court of Menelaua during tho ab.
sence of the latter, enticed Ileleii to clopo with liim to Troy.
MenelauH, to recover hia wifo and punish the Trojuiia for
harhoring her, aasembled a largo army of (irceks, led by
various petty Grcciau kinga and conmiandcd hy Mcnelaus'
brothcr, Agamenmon, king of Argoa and Mycenue. This
ariiiy laid aiege to Troy. Aftor the siege had lasted teu
ycars, by the atiatagem of a luige wooden horso lilled with
Boldiery tho city wa.s capture.l and hurnt, and all but a
romnant of the inhahitants i)ut to tlio sword. This remiiant
Bcattered to difTcrent h.calitiea around tlio coast of tho
Meiliterranean. Aecording to the Komaii legend, Aeneas,
Icd by the Fates, conductcd a party of 'J^rojans to tho wcst
coast of Italy and tliere founded tho colony from which
afterwards grew the "Eternal Oity," Rome.

STORY OP TIIE AEx\EID.

Aeneaa M-as the son of Anchises and Venus, and thus
connected with thc royal family of 'J'roy. In tho earlier
Btages of the war ho did not take any part, and not till hia
(locks were driven from Mount I.la by AchiUes did lie lead
his followers against the Greeks. When tho Greeks, after a
sicge of ten years, took the city, according to Vergil, Aeneas

XMw.rroy^aiTJes off on his slDulders the aged Anchises, takea young
Ascanius by the hand while Creusa follows behind, and
escapes to Mounfc I.la. His wife Creusa, in the confusion of
the siege, is lost in the darkness. He appears to have left the

Wandcrinff
^""""« ^'^*^ ^^ *''*^ ^"^^ «^ *^« ^*»-. ^hen. with a fleet of

0/ Aenea,. twenty vessels aiul a number of followers, he set sail from

Lands at
'^'""y ^" *1"^^^ °^ ^*^'^'"' -^»' -'«ed by the fates. He first landa

Thrace. m Thrace, and begin; . > }.<uild u city, but is deterred by the

Ancegtors
o/Aeneai.
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ghosfc of tho munltTca Poly.loiuH. Nuxt hr m\\\n to Dclo»,
tlun to Ci'ot<«, whcro tho IViiat«!H npiuar to Acnt'a«, an<i

dochiro hi.H «hstine<l honio to l»o iii Italy, tlio nativo lan<l of
Daniamis. Again ho Buta aail anc' ^ ilrivfu hy a 8t(.rni to
Str<.i)ha.l<-8, Lcu<:a<lia, nn.l Chaonia, wh<-n ho lin.la ii^'\^'u»i^, strl^adf».
a seer, soii of rriani, an.l king of that country, who tc lla

Acneas to Mail rouiid Sicily. Tho Bhipg of Acncas lan.l iii

tho c.untiy of tho (lycloj.s Polyi.hcinua, n<'ar Aetna, wh<>ii
^'

''''•''•'l'-

AchaeiiH!ni.l<'H, whom Uiysaes ha<l kft hehin.l in tho cavo
of tho Cycloj.H, a.lvises theni to lleo from tho lan.l of Poly-
l.heniua. (iui.led hy Achaeineui<lo8, Aeneaa i.asaes Scylla aiul
('harylxli:, and lands at Drei.anuni, whero Anchiaes diea. He
theii starls ort f<.r Italy, l.ut stroHS of weather drivca him ou
tho .aat of Afrita, near Karthage. Juno, aware that llomo At Karthaije
ouo day would coii<iucr her l.el<.ve.l Karthag<i, ha<l an unre-
lentiiig hatrcd againat Acueas, aiid instigated Aeolua to let
lo<.8o thc wiu.ls au.l wrcck tho 'rn.jati flcet. Noi.tuue, h<.w-
eyer, interfcies iu tiino an.l caliiis tlio trouhle.l wavea. Tho
Tr..jaiia lin.l a sheltered harlx.ur for tho seveu reinaining
8liii>8 and aoou they lau.l. They afterwarda diacovcr that
thcy are on tho coast of Afrioa. Jupiter had meauwhilo
deapatche.l Mercury t > preparo Dido to givo a kind welcomo
to the shipwrecked f<.Ilowers of Aeueaa. Surrounde.l by a
cloud, and iuvisihle to all, Aeneas au.l Achatea go to exph.ro
the country. They see the towers aiid wulls of the youthful
city, aud are surprised to liud tlieir missing comra<les hohling
au<lience with the qucen. Under the guise of Aacauius,
Cupi<l is seut by Venus to kiiuUe love iu tho breast of Dido.
Di<l<) ia married to Aeueas. Other fortunes the fates ha<l iii

store for him. Meroury is seut to remouatrate with Aeneas.
lu apite of the love aud entreaties of Dido, tlie order is giveu
to sail, au.l ouce more the Trojans steer for Italy. Di.h., Dido liiu
through grief for her fickle lover, mouuts the funeral pile and

'*^'**'''-^-

stahs her.self, aud theu her atteudauts buru her body He
ar.ives a second time at Drepanum, au.l theu for niue days^^lTr*
celebrates the fuueral games in honour of hia dead father, ««''«"''^ '«»*«•

Anchises. While the games were iu progreas, some of the
Trojan women, despairing of ever having a scttled home, fire
the ships. Jupiter seuds raiu and i^uts out the fire, but not
till aftcr four ships are destroyed. Aeneas leaves in Sicily
all the elderly people and all weary of roamini?. wher« fh^v

•-" — —j
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THE C0NTENT3 OF TIIE SECOND BOOK.

found Segesta. The rcst sail for Italy uAd land at Cumae.
Then he meets the Sihyl, under whoac guidance he descends
to the lower world and lcarna the fuU details of his future
hfe. Latinus, king of the land on which Aeneas handcd, had
a daiighter Lavinia, whose hand is sought for by Turnus,
king of the Rutuli. The Latins summon alHes from all sides
to repel the foreigners, wliile Aeneas obtains the aid of
Evander, and seeks the assiKtance of the Etrurians. While
he is absent, the Trojan camp is attacked without success by
Turnus and the Latina. Aeneas returns and displays his
prowess in battle. IFe slays Me.-.entius, the Etruscan, and
Turnus, and afterwards marries Lavinia.

THE CONTENTS OF THE SECOND BOOK.

The first book of the Aeneid relates how, when off the coast
of Sicily, seven years &itQv the fall of 'JVoy, a great storm fell

upon the fleet of Aeneas, and drove it upon the shores of
Libya, where he and his comrados were hospitably received
by Dido, queen of Karthage, in her newly-built capital. At
the conclusion of a royal banquet given in their honor, Dido
entreats Aeneas to tell the tale of Troy's destruction and hia
own wanderings. The second and third books of tlie Aeneid
contain the narrative of these events.

Compare with this the narrative of Ulysses to Alcinoua in
the Odyssey, bks. 9-12.

1-L3. Aeneas, amid breathless silence, thus begins : "Thou
biddest me tell a tale of woe, O queen, and tlius rtnew
unutterable sorrow, but, though my mind sliudders at the
remembrunce, I addreas myself to the task."

12-24. Baffled in all tJieir attempts to capture Troy, tlie

Greeks build a huge wooden horse, in wliich they conceal their
most noted leaders. Tliey pretend it is a votive olFering to
Minerva to ensure a safe return hon:e. They tlien withdraw
with all their ships to Tenedos, an island near Troy.

25-39. The Trojans, in joy at tlie departure of their

enemies, sally forth and delight to inspect tl;e deserted shore.
Conflicting opinions prevail as to what should be done with
the horse. Some adviae to destroy it ; others to bring it into
the city.
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the

40-56. Laocoon, priest of Neptune, distrusts the Greeks, Laoroon'g

"even when beaiiiig gifts." To emphasize his fear of"""""'"^'
strategy, lie hurls liis niighty spcar agaiust the belly of the
horse, which gives au oniiuously hollow sound.

57-76. Mcanwhile a youug Greek named Sinou lias been fi^inon

captured, aud ia dragged before King Triam. He has pur- jy^*"^""»

posely thrown himself in the way, with the object of deceiving
the Trojaus. He siuuihites fear, but is reassured by the
Trojans, who bid him give an account of himself.

77-144. Trotesting his own veracity, Sinon goes on to teW Smm^^t.iU
of the betrayal of his companion-in-arms, Palamedes, by f-^^^

'*'"'"

'

Ulysses, his owu grief and indignation, aud the dire revenge /y;/^^,.^^^
of Ulysses. He tragically brcaks off l.is story just as he /'"'" '/««

reaches the most excitiug x»art, aiul calls upon them to slay
^''''^**-

him at once aud gratify the Grecian leaders. Burning with
curiosity the Trojaus bid hiin proceed, and he does so, feign-
iiig emotion. Tlie Creeks had loug desired to rcturn home,
aud had beeu prevented only by adverse weather, particularly
when they had erected this liorse to propitiate Minerva. An
oracle of ApoUo informed them that, as they had appeased
tbe winds, on leaviug Greece, by the blood of a slain virgin,
so now they must seek return by the sacrificing of a Greciau
bfe. Calchas, the seer, after ten days' silence, named Sinou
as the doouied one, aud all acquiesce. As the day of sacrifice

approaches he snatches hiuiself from death by fleeing to a
maish aiid hiding till the Creeks have gone. Sinou conchules
liis tale by a most patlictic refereuce to the probable fate of
his family at home, and breaks down in tears.

145 : 98. Ilis tears have the desired effect. Priam orders ^.

his fetters to be removed, bids him forgct the Creeks, become tendl^lT'
a Trojan, and tcll them why the horse was built. After agaiu '^j^tTo*/'"
" protesting too much " his pure iiitentions, Sinon proceeds to ""< /"""««•

explain that the auger of Miuerva was kiudled agaiust the
Creeks by the stealing of the Palladium—the sacred image
of Minerva, on the possession of which the safety of Troy
depeuded. Calchas declared that they must return to Creece
aud seek fresh auspices. Meanwhile they must set up this
horse as a propitiatory offering to Minerva, aud build it

huge and high to prevent the Trojaus from bringing it into
the city, and thus securing the divine protection it would
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Fate </
Laocoon.

Thf hor»tt

eiiters tht
city.

carry with it. Trickcd by thia pcrjurcd art the Trojana yiehl

to tho tiinptatiou so subtly pub iii thcir \,-\y, aiul " tliosc

Tht Tro^am \\\\om ncither Tydcus' soii iior Larissacau Achilles, tcu years

nor a thousaud ships couUl conquer," succuntb to the wiles of

Sinou.

199-233. And now, as if to abet the treacheroua Sinon,

Miucrva scnds from Teuedos two scrpcnts to attack Laocoou,

as lic is sacriiiciiig at tho altar. Side by side thcy swim the

channel, aiid with deadly aim niake for the two sons of tho

pricst. After etraiigling the two boys, they turii upou
Laocoou hiuisclf as he couics to the rescue. His liorrifyiug

shrieks rend the air. At Lvst tlie serpeuts, their deadly work
over, se<!k the sheltcr of Miuerva'8 statue, aiul nestlo at her

fect. This intiuiatiou is all the superstitious Trojans rccjuire.

Laocoon'8 waining is now regarded as sacrilcge, aud his fate

as a punishineut from Heaven.

234-249. Beceived by Sinon and iuflueuced by the omen,

the Trojiius nuike au 0])ening iu their walls, and, with the

Bingiug of boys and girls, draw the monstcr into the city.

Four times it is lialted, and four times tlie arms witlxin givo

forth au omiuous souud. But blinded and heedless the

Trojaus pcrsist, and statiou the horse iu the very citadel.

Cassandra prophesies the dreadful result, but, as usual, is

disbehcvccL Igiiorant of their peuding fatc the liapless

Trojans deck thcmsclves and celebratc the event.

250-267. Meanwhile night shrouds the city aud "the wilea

of the Grccks "
; the Trojaus rest in pcaceful shiinbcrs from

giono/the thc uuwoutcd excitement aud incrry-making of the day ; the

ticet stcals back froiii Teuedos ; and Sinou, uuder cover of the

darkncss, relcases the pent-up Grccian herocs. The nigljt-

watchcs are shiin, and, admitting thcir comradcs through tlie

opcu gatcs, the (Jreeks set out ou their work of murder and
destructiou.

268-297. The shade of Hector appears to Aeneas iu his

sleep, aud, informing him of the true situation, bids liim iiee

the city. Hector pLaces the image of Yesta aud the sacred

tire iu Aeueas' hauds and tells him to buikl for the household

gods of Troy a uew city beyoud the scas.

298-317. Aeneas awakes, rushes to the top of liis father'a

house, aud beholds the city iu liames. He frautically seizes

The Greeks
hy niijht

take ponKe»'

eity.

The tihade
o/ Heclor
warn.i
Aeneas,

Aeneas
aroused.
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lera

his ftrma, resolving to hnstcn to the citailel, aiul, if necessary,

to (lic fighting.

318-369. Aa he nishea forth, hc is met hy Panthua, \)rn',st ranfhrit

of Aijolh), wlio hiva just escaped froni tlie citadel. In response ''^i"'"

to cnquirics, Panthua tella hovv the oity liaa boeu captun »1. . .

Aeneas liastcns towanls ti»c sccnc of conHict anil ia loincil hv a baml <>/

scvcral Trojans, aniong whom is ('oroel)us, tlie bctrothcd o{
,J,'^l"ll]^

Caasandra. Exhorted by Aeneas, tliis baml movca on likc """'''"-"«•

a pack of hungry wolvca. Terrible is tlic alaugliter, and
manifold are the scenca of death.

370-434. Not all on one side is the carnage. Androgeoa 7.;,^ ,,-,;^ „/•

and a largo band of Grecks are taken unawarcs, and s)ain. battleU

()n the suggcstion of Coroebus, the victorious Trojans don only tem-

tho armour of the fallcn Grecks, and continuc their deadly V»rartly.

work in disguise. Dismay is spread amoiig the (Jreeks.

But, alaa ! it is usoless to fight against the fates. Corocbus

spics Casaandra dragged ah)ng in cluiins, and rushcs to her

rescue. Here weapons of tlioir fricnds kill many of the Tro-

jans, who are mistaken for (irceks ; and the Crceks, suddoidy

discovoring the deccption, rally from all quartors and over-

Avhclm tlie followers of Aeneas. Coroebua and othcra fall, tho

remainder are scattered.

434-505. Aenoaa, with only two fonowers, now makca his Destrvetion

way to the abode of l*riam. Hore tlie brunt of tho battle "/ '"'•'«"*'«

1 ItlCLCB

rages, the (Jreeks aasaulting and tho Trojans stoutly defcnd-

ing. Acncas entcrs by a sccret door in tlic rear and goes out
upon the roof. He pries up a turret and iuirls it down upon
the Groeks beneath. Many arc crushod l»y the fall, but
others pross on.

Pyrrhus, in glittering armour, smashea in thc door, and
through thc oponing the tcrrified inmatca can be soen. Mean-
while despair and confusion rcign within. The (Jreeks, Icd by
Pyrrhua, como pouring in likc the resistlesa tide of a river.

Tho household is slain and the palace wrockod.

500-558. The agcd kiiig, scoing his palace in the handa of t)^^/^ <,/

the enoniy, girds on his armour, resolvod to die in arms. Ilis
''»*«"»•

wife, Hecuba, aa she clings to the altar in the middle of the
court sees him and calls upon him to take refuge with her.

Polites, one of Priam's aons, rushes in aud is slain by Pyrrhus

i
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Aenea* en-
countert
Ilelen.

Prevented
from tlay-
ing her hy
hig mothf.r,
YenuB.

Aentat pre-

paren to

leave the

city.

Obttinaey
of Anchiget
overcome by
a prodigy.

Lott of
Creuia.

before his father's eyea. The old maii breaks forth into an
angry denunciation of the niurderer, but the latter turns on
him, andwith the words, "Take this message to my father
in Hades, and be sure to tell him his son is degenerate," he
plunges his sword to tne hilt in the old man'3 side. The
body of the once proud ruler of Asia now lies nameless and
exposed on the shore.

559-633. Aeneas suddenly finds himself alone, when he
eapies Helen crouching in concealment by the temple of
Vesta. Indignant at the thought of her returning home in

triumph from the city which she has ruined, he is on the
point of slaying her, but he is suddenly checked by his god-
dess mother, Veuus. The latter bids him think of rescuing
his family, leaving Helen to her fate. Not Helen, but the
gods have brought about the downfall of Troy. The gods are

then revealed to Aeneas assisting the Greeks in the destruc-

tion of the city. Aeneas' eyes are opened to the futility of

further resistance, and, protected by Venus, lie passes to his

home.

634-729. Aeneas endeavours to perbuade his father to flee,

but the latter refuses. In vain do all the household implore
him to yiehl. Aeneas in despair calls for his arma, and is

about to rush forth to his death, when Creusa beseeches him
to remain and defend his home and family. Suddenly a
supernatural light plays harmlessly about the head of the
young lulus. It is regarded as an omen by Anchises, who
calls upon Jupiter to ratify it. A favourable response bcing
given, Anchises covsents to accompany Aeneas. The latter

takes his father on his shoulders, and, with lulus at hia

side and Creusa following at a distance, hastens out of the
city.

730-770. Hurrying along, in terror at every sight and sound,
Aeneas is suddenly alarmed by approaching foes, and in the
excitement becomes separated from Creusa. Not till he
reaches the temjjle of Ceres outside the walls, does he miss
her. His anguish then is lieart-rending.

Leaving father, son and companions, he returns in quest of

Creusa. From place to place he goes. The Greeks hold
everything

; yet he fiUs the air with cries for the iost Creusa.

li
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771-795. Smldenly the shade of Creuaa confronts him. InThenhade

affectionate terms she bids him grieve for her no longer, hut%,pfar»lo
bow to the will of Heaven. She then unfolds his future -^*"*"'*

career, and vanishes.

796-804. Eecovering from his astonishment, Aeneas TetnrnB Aenea»jUie$
to his companions. He finds a pitiable throng collected to '" ""^

.

, . . , ., . , , °
.

7nountai7u.
accompany him into exile. And now as the morning star

rises above Ida, he again takes liis father on his shoulders and
"flees to the mountains."

LITERARY NOTES.

If the Aeneid is to be read at all, it ought to be read as a work of art.

Were mere facility in translating Latin aimed at, the pupil shjuld be
kept at prose authors until he graduates from the High School.

Our curriculum, liowever, is basedupon the theory that while theyoung
student is acquiring technical faniiliarity with the process of translation,

he can to some degree be brought face to face with the fact that the
material he is working with Is /j<em«t<re,—literature with a living,

breathing soul, and a more or less attractive body ; that the two great

divisions of literature—prose and poetry—existed in Latin as they do in

English ; and that the distinction between the two was as keenly felt

in the days of Horace and Vergil, as it is in the days of Tennyson and
Browning.

That the pupil can be brought face to face with this fact, without
conscious effort on his own part, or even that of the teacher, is a matter
to be thaukful for. Still what would be thought of our methods of

teaching English literature, were they founded upon the principle that

unconsoious absorption of the beauties of poetry is all that our school

programme requires ? A knowleuge, however limited, of the technicali-

ties of art, increases the taste for art itself. If then our university

matriculants can with profit study the t^chnique of a Tennyson or a
Wordsworth, there appears to be no good reason why those same
students should not, -while turning Vergil into English, examine iu

some simple and easy manner the devices by which that poet sought
to render his message attractive.

The following brief notes, framed along this line, are inserted here
with the hopc that thcy may prove to some small degree suggCBtive,

but suggestive merely, to the enthusiastic teacher of Latin.

l 4
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TIIE DEATH OF LAOCOQN.

Studies in Vividness.
Examine tl.e followin^. wonl-i.ictures :_
Tho Deserted Pl.ain, 27-39.
Tho Dcath of I.;iocooii, liV^.ooy

^'•ght-fall an.l return of theflri^eks, o.lO.^OT
Heetor, 270-229.

-"' -o/.

Tho city in flaincs as seen frnm a.. i
• . ,

Soenes of carna.e ^^^11 \ '" ''«"««-top, 298-312.

Stornung of rriani'8 Palaee ; 438-505.

Note the (lifferent points of view : -
raJf-rorn a Uistance: the fight in front of the palace. 4.38-450
00 a r,o.er ontsule W.- tlie d.or batterea in an.l T:househohl secn through the opening, 469-48.;
rf-;/'-o»M6vM/„.. the terror of thc inmates af f.

«^f i'yrrlius, 480-495.
"'*' approach

Death of Priam, 500- ^.'iS

The gods at work in the destruction of the eitv ,J07 r.18Aene;is leaving the oityi 721-734
^

'

''''^-^^^-

THE DEATH OF LAOCOON.
TilR MKTnor. :-the site of the traeedv f 1, u

serponts leaving Tenedos
; they swrtt": "T ''' '^"^^

'
^'^^

(") cieath of the sons
; (/,) of tlfe fatW ,

""
' "" *^'^g-ly ''««If.

to the shrine of Minerva. ' ' «equel-the serpcnts retire

VIV....SS o. D.....
. _,, the description of the serpents :--

inmensis orbibus

;

paritor ad litora tenduiit

;

poctora inlcr fluctiis arrecta •

iubae<iue san-uineae superant uncJ.as •

pars cetera pontum pone lcfe^it.

(other dctails may be found hy the pupil)

^^^^Z.:T^:Jt:'- r ^--^^ eplthet for thing

I-;::^ t::::::^-:- ^- aptness of the comparison.
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THK DEATII OP LAOCOON. x^vii

IMIT.TIVK Harmovv (prevalence of liqui.ls).-^, ^,„,i„; lapm deluhraad.ummadracones; (oi Mant.),Jit sonUus .y>u>nante salo.
Patros -;,arm corpora natoruui ; post ipsum auxiiio suheuntemvmnihus tendit divellere nodos.

>iUOeuntem

,

HoRHOR-heightcned by contrast; trnnquiUa per alta-inmensisorlnbus angues ; perfusus sanie viltns atroque veneno.
(show the contrast in each case)

RKDKMrT,O.V O. PAIX-by the BKAHTV of tho co„clu,li„g picture
(wherein tloes the beauty co^sist ?)

Studies in Pathos.

Illi me comitem ah annis, 86-87.
nec mihi ferentis, I.37-144.
Death of Laocoon, 215-224.

Appearance of Hector, 270-279.
Sacra viami viclosque deos parvumqne nepotem, 320
Fuimus Troes, fuit Ilium, 325.
Cassandra, 403-406.

At domns interior 486-490
Hecuba and Priam, 515-525.

hic Ilecuha snlrhant ;

si ipse meus nunc adforet Ilcctor

;

kaec ara tuehitur onines ;

longaevum. in sede locavit.

Death of Priam, 533-558.

suhiit dese7'ia Creiisa
et direpla domus et parvi casus luli, 562.
606-607, tu nequa parentis
iussa time neu imieceptis parere recusa.

^^^"^^^' cni parvns lulus,
tut pater et coniunx quondam tua dicta relinquor.
Inplicuit sequiiurque pairem non passihus aequis, ni.
Gnef of Aeneas in seeking for Creusa, 763-765.'
Creusa's farewell, " O dulcis coniunx," etc 776-795
The four concluding lines of this book. '«iamque iugis

petivi."
./•••..

(Notice here thc veil o£ tcnde,- sach.cas thrown over the sccnes of thatternblemght "Ataleof woe" in.lceclitis, but thc Ii«ht bnmtW
j,„._ .. ^fix. Durning o-iiy « souened mto the dawning

I



zxvni GRBU8A's farewell.

light of that desolate morning on which, with hope falntly struggling
into their breasts, the exiles are to face the world in quest of a new and
(listant home. And the central figure of it all is Aeneas, with the
wound of Creu8a'8 loss still aching. What a hush wouhl fall upon the
listening throng in Dido'» banquet-hall as Aeneas thus sadly draws to a
close this terrible chapter of his life !)

" This havlnjf said, she left me all in teare,

And niinding nuich to speak ; but she was gone,
And subtly fled into the weightless air.

Thrice rought I with mine arms to accoll her neck
;

Thrice did my hands' vain hold the iniage eftcape,

Llke nimble winda, and like the flying dream.
So, night spent out, return I to my feres

:

And there, wondering, I flnd together swarmed
A new number of mates, mothers, and men;
A rout exiled, a wretched multitude,

From each-where flock together, prest to pass
With heart and goods to whataoever land
By slidingr seas me listed them to lead.

And now rose Lucifer rtove the ridge

Of lusty Ide, and brought the dawning light.

The Greeks he'd the cntries of the gates beset,

Of help there was no hope. Then gave I placc,

Took up my sire, and hasted to the hill." —Surrbt.

CREUSA'S FAREWELL.

768—795.

Analysis for Pathos.

I.—The Effective Preludk

(o) The intense grief of Aeneas :
" implevi clamore vias maestm-

quc Creusam negtiiquam ingeminans iterumque iterumque
vocavi." Observe, by the way, the endearing use of the
name Creusa all through

;
particularly in v. 784.

(b) The fright and terror of Aeneas on the appearance of the
Spectre.

II.—TuE Farkwell.
'*0 dulcisconiunx."

The tenderness of the argument used to assuage his grief :

—

(a) Her loss decreed by Heaven.

(6) A happy future awaits him. (Note tKe unselfishneBS in
" regia coniunx parta tibi.")
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(<•) She 18 Baved by death from the dreaded life of a captive
Blave

;
(notfi the forct in the conlrant bctween " Graiii

servitum matribtis iho" and " divae Veneris nurui,.")

{d) The little son luhia lives, as a seal of their love and a bond
between the living aud the dead.

Observe the tenderness in " lacrimas dilectae pellc Cremae " (the third
person "Creusae"foT "mei"); and in " Nati serva communi^ ..morem."

ni,—Thb Sequkl.

Thegriefof Aeneasatthovanishingof Creusa-his frantic efforts to
embrace the empty shadow.

Deseruit-" Ohaeryethe tender reproach contained in thig word •

observe, alao, that it is spoken. not of Creusa («m whom the exquisite
judgment of the poet is careful not to throw even the shadow of an
imputation), but of the apparition, against which it falls harmless, while
at the same timo it expresses the bereaveraent of Aeneas, and his
affection towards his wife. "

—

Henrv.

maestus-

erumque

5 of the

) of the

ness in

QUESTIONS.

1.

2.

Discuss the attitude of Vergil towards :—

(a) Womanhood, e.g., Cassandra, Hecuba, and Creusa.
{b) Old age, e.g., Laocoon, Priam, Anchiaes.

(c) A young and lusty warrior, e.g., Aeneas, Pyrrhus.

Make a synopsis of the episode of Sinon, noting VergiPg aim and
method in developing the story,

3. Write a note on the introduction of ihe supernatural in Book iiHow far is this subjective ?

4. Make a list of the simUes in Book ir. In each distinguish the
essential from the non-essenfial or ornamental. N.B.—The similes are
italicized in the text.

5. In discussing VergiFs use of simile, Mr. Sidgwick says :
" The art

18 shown in the workmanship rather than in the choice of the com-
parison

;
in its vividness, beauty, and truth of detail This

i> what we may call the primitive use of the simile. ... *

There is
however a modern use of the simile which is quitc different. If we
open Shelley we read

:



XXX EXTRACT8 AND C0MMENT8.

The (foldcn gatcs of slecp unbar

Where strenKth, and heauty, niet together,

Kindle thcir iuia^e liko a Htar

In a sea ofglasHy weather,

Here there is nothiiig obvious iii the coinparison." . . . Examine

the aptnesa of Mr. Sidgwick'» criticism with rcfcrcnce to cach of tho

similes in the book.

6. Point out the beauty of " workmanahip " in the aiinile tliat

conipares the fall of Troy to tho fall of a stately ash, G2G-631.

7. Point out instances of Poetic Grainmar as usecl by Vergil. See

explanatory notea, aiid a list of grammatical peculiarities.

EXTRACTS AND COMMENTS.

"Vergil is the first of Latin poeta, and one of the first poets of the

world : and tho Aencid is his greatest work. Propertius announced the

forthcoming poem in the wcll-known line, " Kescio quid maior nascitur

IHade": and from the day of its publicatiou it was a classic and no

Roman refers to it except to praise. Ko poet has beeu more deeply

loved and rcvered by the best in all ages : and to two of the greatest he

was one main source of inspiration. Milton's Paradisc Lost is filled

with memories of Vergil : and Dante calls him his guide and his master.

It is obvious that tlie sort of merit that is implied by facts like these

cannot be exijlaiued to the lcarncr in a few pages of preface to a school-

book. To appreciate Vergil thoroiighly requires a fine natural sensibility

to poetry, a real and intimate knowledge of Latiu and perhaps some

experience of life: and even then it cannot be taught, it must come

from within. Much, however, cau be done even by beginners, if the

poet himself be read with care, and with desire to appreciate. Some

help, too, cau be gained by rcading the best poetic translations (e.g.,

Conington and Boweu), and the best criticisms ou the poefs work (e.g.,

Prof. Nettleship's "Suggestions Introductory to a study of the Aeneid,"

Prof. Sellar's treatise and an easay by Mr. F.W.H. Myers)."—Sidgwick.

Further, in characterizing the Second Book as one of "the three

great books," viz., ii, iv, and vi, which justify our admiration of the

Aeneid, Mr. Sidgwick remarks :—



RXTRACT8 AND C0MMRNT8. xxxi

"In the firHt of thcHe. the Truge.ly of Troy. wo fuid perhap, the best
«pecunen of thc truly epic quality of Vergil : the stately an<l pathetic
narrative g.ven .n poetry at once powrr/uf, incturcsque and .nclodiou».The subject also affonls fuH Hcopo for other special characteriHtics of thepoet

;
h,8 reverence for the god». his feeling of tho powor of fato. and

hi8 doep 8en8e of the sadness of hunmn life. All thcBe aro shown in
rela .ng he «truggle of the «loomed city. with the very goda againat
it: the dramat.cirony"of the Greek frand beguiling the Trojana toassiBtm tho.r own destruction

; tho diHreganled prophecies and tragic
fates of Laoooon and Hassandra

; tho fall of the royal greatr.ese. and the
cruel death of Priam and hia hou8o."

the metre ,t mu8t 8uffico to say broadly that Vergil truly created
it. and that it d.ed with him Vergil alone unfolded audcommandod ,ts full roaources. In one word his «uperiority consil, onthemore techmcal side. i„ a far groater variety of rhythm. by his useof ehs.on. pa..se caesura. and arrangomont of feot j and on tho higher

thl^TetrVoi^to ", ''r
""" ^7""'' ^"^"'^' ^'««^^>^—t«d -ith

'
ess the art w' "'".t ^^'^^T''

"'""' °"^^ *^« greatost poetspossess the art whereby the words that soem the simplest and arenaturally spokon of the incidents and aotors in tho drama h^ve ome!

,. ,
J- AP'*'" ^*^- -^ewman speaksof Vercirs "sintrle

of .ature herself to that p„in an.l weari„e„ yet hope of bettertMn^wh,eh ., the experience of her chih.ren in every time.^-^,_ ^
In conneotion with the above it ,v„„hl be a fruitful exerei.e for the.tuJent t„ cult.vate tl.e I.ubit of disccn.ing a,.d noting ther-lde"" s,r"

"'^' """•"" "' -""•"' ^- -rpie 1'
1^16 aiuer vmwi, '' quorutn pars niamia fui "

T.n,l «<«./

\ i



xxxii EXTRACT8 AND COMMKNT8.

Imitationb or Homer.
Aeneid ii.

3-12 tho waiulerer^B tale told to the royal company Od. IX 2 sqq.

8 " the uight will fail ere I fiiiish " XI 330

30 delil)eration8 about the wootlen horso vill 506

290-603 Troy falla from its height II. xiil 772

307 shepherd hcaring tho noiso afar lv 455

342 lover of Cassandra ])romised aid to Priam xiil 364

301 who cau count the woea ? Od. lil 113

379 aa a traveller starts bauk from a snuke II. Ill 13

416 the conflict of the winds IX 6

428 dia aliter vinum Od. l 234

471 snake fed on poisonous herbs II. xxil 93

601 " not you, the gods are to blame " lll 164

605 she took the mist from his eycs V 127

610 the earth-shaker upheaving the foundations xil 27

626 the felLng of an oak xin 389

774 hair stood on end, voice was choked xxiv 59

792 thrice strovo to embrace : thrice it fled away Od. xi 206

[From Bribbeck, per Sidgwick.]
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VERGII,, THE ROMAN POET.

P. VERGILI MARONIS AENEIDOS

LIBER II.

SCENE~DiWs Court, Karthage.

Aeneas Begins His Story of tke Fall of Troy.

Conticuere omnes, intentique ora tenebant.

inde toro Pater Aeneas sic prsus ab alto :

" infandum, regina, iubes renovare dolorem,

TroianTs ut opes et lamentabile regnum

eruerint Danai, quaeque ipse miserrima vidi,

et quorum pars magna fui. quis talia fando

Myrmidonum Dolopumve aut duri miles Ulixi

temperet a lacrimis ? et iam nox umida caelc

praecipitat, suadentque c-dentia sidera soninos,

[1]
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sed^si tantus amor casus cognoscere nostros. lo

et breviter Troiae suprernum audire laborem,

quamquam animus meminisse hbrret luctuque refugit

incipiam.

The Wooden Horse.

fracti bello fatisque repulsi

ductores Danaum, tot iam labentibus annis,

instar montis equum diviif&. Palladis arte 15

aedificant, sectaque intexunt abiete costas :

votum pro reditu simulant ; ea fama vagatur.

huc delecta virum sortiti corpora furtim

includunt caeco lateri, penitusque cavernas

ingentes uterumque armato milite complent. 20

The Greeks Retire to Tenedos.

Joy of ihe Trojans.—Conflicting opinions as to the disposal

of the horse.

est in conspectu Tenedos, notissima fama

insula, dives opum, Priami dum regna manebant,

nunc tantum sinus et statio male fida carinis :

huc se provecti deserto in litore condunt.

nos abiisse rati et vento petiisse Mycenas. 25

ergo omnis longo solvit se Teucria luctu :

panduntur portae ; iuvat ire et Dorica castra

desertosque videre locos litusque relictum.

hic Dolopum manus, hic saevus tendebat Achilles ;

classibus hic locus, hic acie certare solebant. 30

pars stupet innuptae donum exitiale Minervae, - cr^»-^'C>"tA--*

et molem mirantur equi ;
primusque Thymoetes

duci intra muros hortatur et arce locari,

sive dolo, seu iani Troiae sic fata ferebant.

"3
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at Capys, et quorum melior sententia menti, 35

aut pelago Danaum insidias suspectaque dona

praecipitare iubent, subiectisque urere flammis :

aut terebrare cavas uteri et temptare latebras.

scinditur incertum studia in contraria vulgus.

Laocoon's Warning.

" Titneo Danaos et dona ferentes
"—//e hurls his spear at the horse.

i,

.

primus ibi ante omnes, magna comitante caterva, 40

Laocoon ardens summa decurrit ab arce
;

et procul :
' o miseri, quae tanta insania, cives ?

creditis avectos hostes 1 aut uUa putatis

dona carere dolis Danaum ? sic notus Ulixes ?

aut hoc inclusi ligno occultantur Achivi, 45

aut haec in nostros fabricata est machina muros

inspectura domos venturaque desuper urbi

;

aut aliquis latet error : equo ne credite, Teucri.

quidquid id est, timeo Danaos et dona ferentes.'

sic fatus validis ingentem viribus hastam 50

in latus inque feri curvam compagibus alvum.

contorsit. stetit illa tremens, uteroque recusso

insonuere cavae gemitumque dedere cavernae.

et, si fata deum, si mens non laeva fuisset,

impulerat ferro Argolicas foedare latebras
; 55

Troiaque nunc staret, Priamique arx alta, maneres.

SlNON'S Perfidy.

Sinon appears on the scene—His pitiful appeal.

ecce, manus iu\ enem interea post terga revinctum

pastores magno ad regem clamore trahebant

Dardanidae, qui se iignotum venientibus uitro,

•»%<\
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A^^^^ \

hoc ipsum ut strueret Tioiamque aperiret Achivis, 60

obtulerat, fidens animi, atque in utrumque paratus,

seu versare dolos, seu certae occumbere morti.

undique visendi studio Troiana iuventus

circumfusa ruit, certantque inludere capto.

accipe nunc Danaum insidias, et crimine ab uno 65

disce omnes.

namque ut conspectu in medio turbatus inermis

)^constitit,Ytqu^ oci^ Phrygri^^Wmmaicircurjspv P
* heu, quae nunc tellus,' inquit, * quae me aeqilora i>ossunt

accipere ? aut quid iam misero mihi denique restat 70

cui neque apud Danaos usquam locus, et super ipsi

Dardanidae infensi poenas cum sanguine poscunt ?
'

quo gemitu conversi animi, compressus et omnis

impetus. hortamui- fari
;
quo sanguine cretus,

quidve ferat, memoret, quae sit fiducia capto. 75

ille haec, deposita tandem formidine, fatur :

Sinon^s story ofpersecution by Ulysses.

* cuncta equidem tibi, rex, fuerit quodcumque, fatebor

vera,' inquit : 'neque me Argolica de gente negabo :

hoc primum ; nec, si miserum fortuna Sinonem

finxit, vanum etiam mendacemque improba finget.

fando aliquod si forte tuas pervenit ad aures

Belidae nomen Palamedis et incluta fama

gloria, quem falsa sub proditione Pelasgi

insontem infando indicio, quia bella vetabat,

dcmisere neci, nunc cassum himine lugent

;

85

illi me comitem et consanguinitate propinquum

pauper in arma pater primis huc misit ab annis.

dum stabat regno incolumis, regumque vigebat

consiliisj et nos aliquod nomenque decusque

80
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60

65

4
unt

70

75

or

80

85

gessimus. invidia postquam pellacis Ulixi— 90
haud ignota loquor—superis concessit ab oris,

adflictus vitam in tenebris luctuque trahebam,

et casum insontis mecum indignabar amici.

nec tacui demens ; et me, fors si qua tulisset,

si patrios unquam remeassem victor ad Argos, 95
promisi ultorem, et verbis odia aspera movi.

hinc mihi prima mali labes ; hinc semper Ulixes

criminibus terrere novis ; hinc spargere voces

in vulgum ambiguas, et quaerere conscius arma.

ncc requievit enim, donec Calchante ministro

—

100

sed quid ego haec autem nequiquam ingrata revolvo ?

quidve moror, si omnes uno ordine habctis Achivos,

idque audire sat est .'' iamdudum sumite poenas :

hoc Iti.acus vclit, et magno mercentur Atridae.'

tum vero ardemus scitari et quaerere causas, 105

ignari scelerum tantorum artisque Pelasgae."

prosequitur pavitans, et ficto pectore fatur :

^/'f^^ f^^gning hesitation^ Sinon renews his story—Instigated by

Ulysses, Calchas the secr dooms hini to dcath.

** saepe fugam Danai Troia cupiere relicta

moliri et longo fessi discedere bello ;

—

fecissentque utinam !—saepe illos aspera ponti iio

interclusit hiemps, et teirruit Auster euntes.

praecipue, cum iam hic trabibus contextus acernis

staret equus, toto sonuerunt aethere nimbi.

suspensi Eurypylum scitantem oracula Phoebi

mittimus
; isque adytis haec tristia dicta reportat

:

115

' sangruine placastis ventos et virgrine caesa,

cum primum Iliacas, Danai, venistis ad oras

:

sangiiine quaerendi reditus, animaque litandum
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Argolica.' vulgi quae vox ut venit ad aures,

obstipuerc aniinis, gelidusque pcr ima cucurrit 120

ossa tremor, cui fata parent, quem poscat Apollo.

hic Ilhacus vatcm magno Calchanta tumultu

protrahit in mcdios
;
quae sint ea numina divom,

flagitat. et mihi iam multi crudele canebant

artificis scehis, ct taciti ventura videbant. 125

bis quinos silet ille dies, tectusque recusat

prodcre vt)ce sua (luemquam aut opponcrc morti.

vix tandem, magnis Ithaci clamoribus actus,

composito rumpit vocem, et me destinat arae.

adscnscrc omncs, et, quae sibi quisque timebat, 130

unius in miseri exitium conversa tulere.

iamquc dics infanda aderat ; mihi sacra parari,

ct salsae frugcs, ct circum tenipora vittae.

Sinon tclls of his cscape from the Greeks—King Prinni takcs pity

on hiiii, welcomcs him as a citizen of Troy^ and bids him ex-

plain the objcct of the horse.

eripui, fatcor, lcto me, et vincula rupi

;

limosoque la^-n per noctem obscurus in ulva 135

dcHtui, dum vela darent, si forte dedisscnt.

ncc mihi iam patriam antiquam spes ulla videndi,

nec dulces natos cxoptatumque parentem
;

quos illi fors et pocnas ob nostra reposcent

effugia, et culpam hanc miserorum morte piabunt. 140

quod te per superos et conscia numina veri,

per, si qua est, quae restet adhuc mortalibus usquam

intemerata fides, oro, miserere laborum

tantorum, miserere animi non digna ferentis,"

his lacrimis vitam damus, et miserescimus ultro. 145

in«*» viro nrirnu'' mnnirnc atnn*» arta l#»\7ari
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^^

vincla iubet Priamus, dictisque ita fatur amicis :

"quisquis es, amissos hinc iam obliviscere Graios :

noster eris
; mihiquc haec edissere vera roganti.

quo molem hanc inmanis equi statuerc? quis auctor?
quidve petunt ? quae religio aut quae machina belli ?"

150

155

160

Sinon resumes-The horse raas erected io atone to Miner.,a for
the theft of ihe Palladium.

dixerat. ille dolis instructus et arte Pelasga,
sustulit exutas vinclis ad sidcra palmas :

"vos aeterni igncs, et non violabile vcsirum
tcstor numcn," ait, " vos arae ensesque ncfandi,
quos fugi, vittacque deum, quas hostia gessi

:

fas mihi Graiorum sacrata resolvcre iura,

fas odisse viros, atque omnia ferre sub auras.
si qua tcgunt

:
teneor patriae nec legibus ullis.

tu modo promissis maneas, scrvataque serves
Troia fidem, si vera feram, si magna rependam.

omnis spes Danaum et coepti fiducia belli

Palladis auxiliis semper stetit. impius ex quo
Tydides sed enim scelerumque inventor Ulixes,
fatale adgressi sacrato avellere templo
Palladium, caesis summae custodibus arcis,

corripuere sacram efl^giem, manibusque criientis
virgineas ausi divae contingere vittas

;

ex illo fluere ac retro sublapsa referri

spes Danaum
; fractae vires, aversa deae mens.

nec dubiis ea signa dedit Tritonia monstris.
vix positum castris simulacrum : arsere coruscae
luminibus flammae arrectis, salsusque per artus
sudor iit, terque ipsa soio—mirabile dictu—

165

170
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emicuit, pannamque ferens hastamque trementem. 175

extemplo temptanda fuga canit acquora Calchas
;

nec possc Argolicis cxscindi Pergama teUs,

omina ni repetant Argis, numenque reducant,

quod pelago et curvis secum avexere carinis.

et nunc, quod patrias vento petiere Mycenas, 180

arma deosque parant comites, pelagoque remenso

inprovisi aderunt. ita digerit omina Calchas.

hanc pro Palladio moniti, pro numine lacso

effigiem statuere, nefas quae triste piaret :

Stnon's viaster-siroke— The Trojans iempted io bring the horse

inio the city.

hanc tamen inmensam Calchas attollere molem 185

roboribus textis, caeloquc educere iussit,

ne rccipi portis, aut duci in moenia possit,

neu populum antiqua sub religione tueri.

nam si vestra manus violasset dona Minervae,

tum magnum exitium—quod di prius omen in ipsum 190

convertant !—Priami imperio Phrygibusque futurum :

sin manibus vestris vestram asccndissct in urbem,

ultro Asiam magno Pelopea ad moenia bello

venturam, et nostros ea fata manere nepotes.'

talibus insidiis periurique arte Sinonis 195

credita res, captique dolis lacrirnisque coactis

quos neque Tydides, nec Larissacus Achilles,

non anni domuere decem, non mille carinae.

The Fate of Laocoon.

hic aliud maius miseris multoque tremendum

obicitur magis, atque inprovida pectora turbat.

Laocoon, ductus Nepiuno sorte sacerdos,

200



175

i8o

i8s

190

195

200

Laocoon



i



-;

P. VKRGILI MARONIS AENEIDOS LIB. II.

sollemnes taurum ingentem mactabat ad aras.
ecce autem gemini a Teneclo tranquilla per alta-
horresco referens-inmensis orbibus angues
incumbunt pelago, pariterque ad litora tendunt

;

pectora quorum inter fluctus arrecta iubaeque
sanguineae superant undas

; pars cetera pontum
Pone legit, sinuantque immensa volumine terga

;

fit sonitus spumante salo. iamque arva tenebant,
ardentesque oculos suffecti sanguine et igni
sibila lambebant linguis vibrantibus ora.
diffugimus visu exsangues

: illi agmine certo
Laocoonta petunt

; et primum parva duorum
corpora natorum serpens amplexus uterque
inplicat, et miseros morsu depascitur artus

;

post ipsum, auxilio subeuntem ac tela ferentem,
corripiunt, spirisque ligant ingentibus; et iam

'

bis medium amplexi, bis collo squamea circum
terga dati, superant capite et cervicibus altis.

ille simul manibus tendit divellere nodos,
perfusus sanie vittas atroque veneno

;

clamores simul horrendos ad sidera tollit

:

qualis mujritusjugit cum saucius anxm
taurus et incertam excussit cervice securim.
at gemini lapsu delubra ad sunima dracones
effugiunt, saevaeque petunt Tiitonidis arcem,
sub pedibusque deae, clipeique sub orbe teguntur.
tum vero tremefacta novus per pectora cunctis
insinuat pavor

; et scelus expendisse merentem
Laocoonta ferunt, sacrum qui cuspide robur
laeserit, tergo sceleratam intorserit hastam.
ducendum ad sedes simulacrum, orandaque divae
numina conciamant.

9
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The Horse Enters the City.

dividimus muros et moenia pandimus urbis.

accingunt onines operi, pedibusque rotarum
subiciunt lapsus, et stuppea vincula collo

intendunt. scandit fatalis machina muros,
feta armis

: pueri circum innuptaeque puellae
sacra canunt, funemque manu contingere gaudent.
illa subit, mediaeque minans inlabitur urbi.

o patria, o divom domus Ilium, et incluta beilo
nioenia Dardanidum! quater ipso in limine portae
substitit, atque utero sonitum quater arma dedere.
instamus tamen inmemores caecique furore.

et monstrum infelix sacrata sistimus arce.

tunc etiam fatis aperit Cassandra futuris

ora, dei iussu non unquam credita Teucris.

nos delubra deum miseri, quibus ultimus esset
ille dies, festa velamus fronde per urbem.

Nighi falls-The Jleei returns from Tenedos-Sinon reh
Grecian heroes frovi wiihin ihe horse.

vertitur interea caelum, ct ruit Oceano nox
involvens umbra magna terramque polumque
Myrmidonumque dolos ; fusi per moenia Teucri
conticuere

; sopor fessos complectitur artus.

et iam Argiva phalanx instructis navibus ibat

a Tenedo, tacitae per amica silentia lunae,

litora nota petens, flammas cum regia puppis
extulerat, fatisque deum defensus iniquis,

inclusos utero Danaos et pinea furtim

laxat claustra Sinon. illos patefactus ad auras
reddit equus, laetique cavo se robore promunt

235

240

245

ases ihe

250

255

260



235

240

245

ses ihe

250

255

260

P. VERQILI MAR0NI8 AENEIDOS LIB. II.

Thessandrus Sthenelusque duces. et dirus Ulixes
de.n.ssun. lapsi per funen, Acamasque, Thoasqu;
Pehdesque Neoptolemus, primusque Machaon
et Menelaus, ct ipse doli fabricator Epeos '

•nvadunt urben. somno vinoque sepultam •

caeduntur vigiles, portisque patentibus omnes
acc.pmnt socios, atque agmina conscia iungunt.

The Ghost of Hector Warns Aeneas.
tempus erat, quo prima quies mortalibus ac.ris

•ncip.t, et dono divom gratissima serpit
m somnis, ecce, ante oculos maestissimus Hector
v»sus adesse mihi, largosque effundere fletus
raptatus bigis, ut quondam, aterque cruento

'

puivere, perque pedes traiectus lora tumentes
he. m.h., qualis erat

! quantum mutatus ab ill„
Hectore, qui redit exuvias indutus Achilli
vel Danaum Phrygios iaculatus puppibus'ignes »

squalentem barbam, et concretos sanguine crines,
vulneraque illa gerens, quae ci.cum plurin.a muros
accep.t patrios. ultro flens ipse videbar
compellare virum, et maestas expromere voces •

o lux Dardaniae, spes o fidissima Teucrum
quae tantae tenue.e morae.P quibus Hector ab oris

exspectatevenis.Puttepostn.uItatuorum
funera, post varios hominumque urbisque labores
defess. aspicimus! quae causa indigna serenos
foedavit voltus.P aut cur haec vulnera cerno^'
'"e n.h.l, nec me quaerentem vana mo.atur
sed graviter gemitus imo de pectore ducens',
^heu! fuge, nate dea, teque his,' ait, 'eripe flammis.
-.0..1S nabet mu,-o.; ruit alto a culmine Troia.

11
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sat patriae Priamoque datum ; si Pergama dextra

defendi possent, ctiam hac defensa fuissent.

sacra suosque tibi commendat Troia Penates

;

hos cape fatorum comites ; his moenia quaere,

magna pererrato statues quae denique ponto.' 295

sic ait, et manibus vittas Vestamque potentem

aeternumque adytis efifert penetralibus ignem.

The Destruction of the City.

Aeneas cnuakes, riishes io the top of his fathet^s house and

beholds the city in flames.

diverso interea miscentur moenia luctu
;

et magis atque magis, quamquam secreta parentis

Anchisae domus arboribusque obtecta recessit, 300

clarescunt sonitus, armorumque ingruit horror.

excutior somno, et summi fastigia tecti

ascensu supero, atque arrectis auribus adsto
;

in segetein veluti cumflamina furentibics Ausiris

incidit, aut rapidus montanoflumine iorrens 305

sternit agros, sternit saia laeta boumque labores,

praecipitesque trahit silvas, stupet inscius alio

accipicns sonitum saxi de vertice pastor.

tum vero manifesta fides, Danaumque patescunt

insidiae. iam Deiphobi dedit ampla ruinam, 310

Vulcano superante, domus ; iam proximus ardet

Ucalegon
; Sigea igni frcta lata relucent :

exoritur clamorque virum clangorque tubarum.

arma amens capio ; ncc sat rationis in armis
;

i^^l glomcrare manum bello et concurrere in arcem 315

c sociis ardent animi. furor iraque mentem

^ acipitant, pulchrumque mori succurrit in armis.
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Pan/hus, priest of ApoUo, brings iidings.

ecce autem telis Panthus elapsus Achivum,
Panthus Othryades, arcis Phoebique sacerdos,
sacra manu victosque deos parvumque nepotem
ipse trahit, cursuque amens ad limina tendif
' quo rcs summa loco, Panthu ? quam prcndimus arcem ?

vix ea fatus eram, gemitu cum tah-a reddit

:

•venit summa dies et ineluctabile tempus
Dardaniae. fuimus Troes, fuit Ilium et ingens
gloria Teucrorum. ferus omnia luppiter Argos
transtulit

:
incensa Danai dominantur in urbe.

arduus armatos mediis in moenibus adstans
fundit equus, victorque Sinon incendia miscet
insultans

; portis ahi bipatentibus adsunt,
milia quot magnis umquam venere Mycenis

;

obsedere alii telis angusta viarum
oppositi

; stat ferri acies mucrone corusco
stricta, parata neci

; vix primi proelia temptant
portarum vigiles, et caeco Marte resistunt.'

Maddened by the news, Aeneas rushes forth, and is joined
by several Trojans.

talibus Othryadae dictis et numine divom
in flammas et in arma feror, quo tristis Erinys,
quo fremitus vocat et sublatus ad aethera clamor.
addunt se socios Rhipeus et maximus armis
Epytus, oblati per hmam, Hypanisque Dymasque,
et lateri adglonierant nostro, iuvenisque Coroebus
Mygdonides. illis ad Troiam forte diebus
venerat, insano Cassandrae incensus amore,
et gener auxilium Priamo Phrygibusque ferebat,
mfeHx, qui non sponsae praecepta furentis

audierit.

13
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These he exhorts to face death bravely, and together they

prcss on like a pack of hungry ivolves.

quos ubi confertos audere in proelia vidi,

incipio super his :
* iuvenes, fortissima frustra

pectora, si vobis audentem extrema cupido

certa sequi, quae sit rebus fortuna videtis : 350

excessere omnes, adytis arisque relictis,

di, quibus imperium hoc steterat ; succurritis urbi

incensae : moriamur, et in media arma ruamus

una salus victis nuUam sperare salutem.'

sic animis iuvenum furor additus. inde^ liipi ceu 355

raptores atra in nebula, quos inproba ventris

exegit caecos rabies, catulique relicti

faucibus exspectant siccis, per tela, per hostes

vadimus haud dubiam in mortem, mediaque tenemus

urbis iter.

nox atra cava circumvolat umbra. 360

quis cladem ilHus noctis, quis funera fando

explicet, aut possit lacrimis aequare labores ?

urbs antiqua ruit, multos dominata per annos
;

plurima perque vias sternuntur inertia passim

corpora, perque domos et religiosa deorum 365

limina. nec soli poenas dant sanguine Teucri

;

quondam etiam victis redit in praecordia virtus,

victoresque cadunt Danai. crudelis ubique

luctus, ubique pavor, et plurima mortis imago.

The tide of battle turns—Androgeos and his band of

Greeks surprised and slaughtered.

primus se, Danaum magna comitante caterva,

Androgeos ofifert nobis, socia agmina credens

inscius, atque ultro verbis compellat amici:

370
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*festinate viri: nam quae tam sera moratur
segnities? alii rapiunt incensa feruntque

Pergama
:
vos celsis nunc primum a navibus itis !'

dixit
;

et extemplo-neque enim responsa dabantur
fida satis—sensit medios delapsus in hostes.

obstipuit, retroque pedem cum voce repressit.

inprovisum aspris vcluti qui scntibus angucm
pressit humi nitens, trepidusque rcpcnte rcfugit
attollentem iras, et caerula colla tumentcm :

haud secus Androgeos visu tremefactus abibat.
inru'mus, densis et circumfundimur armis,

ignarosque loci passim et formidine captos

sternimus. adspirat primo fortuna labori.

15

375

380

3^5

Donning the armour ofthefallen Greeks, Acncas and hisfoUowers
spread tcrror among ihe invaders. « Multos Danaum

demittijHus Orco. "

atque hic successu exsultans animisque Coroebus,
' o socii, qua prima,' inquit, ' fortuna salutis

monstrat iter, quaque ostendit se dextra, sequamur :

mutemus ci'peos, Danaumque insignia nobis
aptemus. dolus an virtus, quis in hoste requirat } 390
arma dabunt ipsi.' sic fatus deinde comantem
Androgei galeam clipeique insigne decorum
induitur, laterique Argivum accommodat ensem.
hoc Rhipeus, hoc ipse Dymas, omnisque iuventus
laeta facit

;
spoliis se quisque recentibus armu..

395
vadimus inmixti Danais haud numine nostro,

multaque per caecam congressi proelia noctem
conserimus

; multos Danaum demittimus Orco.

diffugiunt alii ad naves, et litora cursu

fida petunt
; pars ingentem formidine turpi 400

scandunt rursus equum, et nota conduntur in alvo.

fll
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Bu/j aias ! th Fates are agatnst thcm—Coroebtis^ by the rescue of

Cassandraj draivsfresh hordes of Greeks upon them.

heu nihil invitis fas quemquam fidere divis !

eccc trahebatur passis Priameia virgo

crinibus a tcmplo Cassandra adytisque Minervae,

ad caclum tendens ardentia lumina frustra, 405

lumina, nam teneras arccbant vincula palmas.

non tulit hanc specicm furiata mente Coroebus,

et sese medium iniecit periturus in agmen.

consequimur cuncti et dcnsis incurrimus armls.

hic primum cx alto delubri cuhnine telis 410

nostrorum obruimur, oriturque miserrima caedes

armorum facie et Graiarum errore iubarum.

lum Danai gemitu atque ereptae virginis ira

undique collecti invadunt, accerrimus Aiax,

et gemin' Atridae, Dolopumque excrcitus omnis : 415

adversi rvpto ceu qtiondam iurbim vcnti

confiiguni, Zcphyrusque^ Notusque^ et iacius Eois

Etirus equis : striduni silvae^ sacvitqtie tridcnti

spumcus atqtte imo Nercus ciet acquorafitndo.

illi etiam, si quos obscura nocte per umbram 420

fudimus insidiis, totaque agitavimus urbe,

adparcnt
;
primi cHpeos mentitaque tela

adgnoscunt, atque ora sono discordia signant.

Coroebus and othersfall— The rcst of the band ate scattered.

ilicet obruimur numero : primusque Coroebus

Penclei dextra divae armipotentis ad aram 425

procumbit ; cadit et Rhipeus, iustissimus unus

qui fuit in Teucris et servantissimus aequi
;

dis aliter visum
; pereunt Hypanisque Dymasque,

/.
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eonfixi a sociis
; nec tc tii.i plurima, Pantlu,,

labentcm pietas, ncc Apollinis infula texit.
'

Iliaci cinercs, ct flamma extrema meorum,
testor, in occasu vestro nec tcla nec ullas

vitavisse viccs Danaum, et si fata fuissent,
ut caderem, meruisse nianu.

Destruction of rRiAM's Palace.

Conjiu/ at the doors of the Paiace.

divellimur indc :

Iphitus ct Pelias niecum
; quorum Iphitus aevo

lam gravior, Pclias et vulnere tardus Ulixi

;

protinus ad sedes Priami clamorc vocati.
hic vero ingentem pugnam, ceu cetera nusquam
bella forent, nulli tota morerentur in urbe,
sic Martem indomitum, Danaosque ad tccta ruentes
cernmius, obsessumque acta tcstudinc limcn.
haerent parietibus scalae, postesquc sub ipsos
nituntur gradibus, clipeosque ad tela sinistris

protecti obiciunt, prensant fastigia dextris.

Dardanidae contra turres ac tecta domorum
culmina convcllunt

: his se, quando ultima cernunt,
extrema iam in morte parant defendere telis

;

auratasque trabes, veterum decora alta parentum
devolvunt

:
alii strictis mucronibus imas

obsedere fores
; has servant agmine denso.

17
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440

445

450

Aencas enUrs fy a fosUrn, ruskes to „,e roo/, an.i ,.urls a lo^er
upo?i the Greeks below.

instaurati animi, regis succurrere tectis,

auxilioque levare viros, vimque addere victis.

m
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limen erat caecaeque fores et pervius usus

tectorum inter sc Priami, postesque relicti

a terfjo, infelix qiia se, dum regna manebant, 455

saepius Andromache ferre inconntata solebat

ad soceros, et avo puerum Astyanacta trahebat.

evado ad summi fastigia culminis, unde

tela manu miseri iactabant inrita Teucri.

turrim in praecipiti stantem summisque sub astra 460

eductam tectis, unde omnis Troia videri

et Danaum soHtae naves et Achaica castra,

adgressi ferro circum, qua summa labantes

iuncturas tabulata dabant, convelHmus altis

sedibus, inpuHmusque : ea lapsa repente ruinam 465

cum sonitu trahit, et Danaum super agmina late

incidit.

But in vain ; Pyrrhus and others press forward—An opening

in ihe door is made.

ast aHi subeunt ; nec saxa, nec uHum

telorum interea cessat genus.

vcstibulum ante ipsum primoque in Hmine Pyrrhus

exsultat teHs et hice coruscus aena : 470

qtialis ubi in lucem coluber mala gramina pastus,

frigida siib tcrra iumidum quem bruma iegcbat,

nunc positis novus exuviis nitidusque iuventa,

lubrica convolvit sublato pectore terga,

arduus ad solem, et linguis inicat ore trisulcis. 475

una ingens Periphas et equorum agitator AchiUis

armiger Automedon, una omnis Scyria pubes

succedunt tecto, et flammas ad cuHiiina iactr it.

ipse inter primos correpta dura bipenni

Hmina perrumpit, postesque a cardine veUit 480

aeratos ; iamque excisa trabe firma cavavit
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robora. et ingentem lato dedit ore fenestram.
adparet domus intus. et atria longa patescunt

;

adparent Priami et vcterum penetralia regum
armatosque vident stantes in limine primo

'

19

485

490

W ofHespair^^ann thepalace^The Ureaa Pyrrhus i>ursts in^

at domus interior gemitu rniseroque tumultu
rmscetur

; penitusque cavae plangoribus aedes
femmc.s ululant

; ferit aurea sidcra clamor
tum pavidae tectis matres ingentibus errant
amplexaequc tencnt postes, atque oscula figunt.
mstat vi patria Pyrrhus

; nec claustra, neque ipsi
custodes sufferre valcnt. labat ariete crebro
lanua, et emoti procumbunt cardine postcs
fit via vi

: rumpunt aditus, primosquc trucidant
mmissi Danai, ct latc loca milite complcnt.
non sic, aggeribus ruptis cum spumeus amnis
exiit, oppositasque evicitgurgite moles,
fertur in arva furens cumulo, camposque per omnes
cum stabulis armenta trahit. vidi ipsc furcntcm
caede Ncoptolcmum, gcminosquc in limine Atridas •

v.d. Hecubam ccntumque nurus, Priamumquc per aras
sangume foedantcm quos ipsc sacraverat ignes
qumquaginta illi thalami, spes tanta nepotum,
barbirico postes auro spoliisquc superbi,
procubuere

:
tenent Danai, qua deficit ignis.

495

500

505

Death of Priam.

forsitan et, Priami fuer. .t quac fata, requiras.
urbi"; uti captae casum convulsaque vidit
limina tectorum, et medium in penetralibus hostem,
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arma diu ocnior desueta trementibus aevo

circumdat nequiquam umcris, et inutile ferrum 510

cinpitur, ac densos fcrtur moriturus in hostes.

aedibus in mediis nudoque sub .letheris axe

ingens ara fuit iuxtaque veterrima laurus,

incumbcns arae atque umbra complexa penates.

hic Hecuba et natae nequiquam altaria circum, 515

praecipites atra ceu tempestate columbae^

condensae et divom amplexae simulacra sedebant.

ipsum autem sumptis Priamum iuvenalibus armis

ut vidit, * quae mcns tam dira, miserrime coniunx,

inpulit his cingi telis ? aut quo ruis ?
' inquit. 520

' non tali auxilio, nec defensoribus istis

tempus eget ; non, si ipse meus nunc adforet Hector.

huc tandem concede ; haec ara tuebitur omnes,

aut moriere simul.' sic ore effata recepit

ad sese, et sacra longaevum in sede locavit. 525

ecce autem elapsus Pyrrhi de caede Polites,

unus natorum Priami, per tela, per hostes

porticibus longis fugit, et vacua atria histrat

saucius. illum ardens infesto volnere Pyrrhus

insequitur, iam iamque manu tenet et premit hasta. 530

ut tandem ante oculos evasit et ora parentum,

concidit, ac multo vitam cum sanguine fudit.

hic Priamus, quamquam in media iam morte tcnetur,

non tamen abstinuit, nec voci iraeque pepercit.

' at tibi pro scelere,' exclamat, *pro talibus ausis, 535

di, si qua est caelo pietas, quae talia curet,

persolvant grates dignas, et praemia reddant

debita, qui nati coram me cernere letum

fecisti, et patrios foedasti funere vultus.

at non ille, satum quo te mentiris, Achilles 540
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talls in hoste fuit Priamo
; scd iuru fidemque

supplicis erubuit, corpusque cxsangue scpulcro
reddidit Hectoreum, meque in mea regna remisit.'
sic fatus senior, telumque inbelle sine ictu

coniecit, rauco quod protinus aere rcpulsum,
et summo clipei nequiquam umbone pependit.
cui Pyrrhus

:
« refercs ergo haec, et nuntius ibis

Pelidae genitori
: iili mea tristia facta

degeneremque Neoptolemum narrare memento.
nuncmorere.' hoc dicens, altaria ad ipsa trementem 550
traxit et in multo lapsantem sanguine nati,

inplicuitque comam lacva, dextraque coruscum
extulit ac lateri capulo tcnus abdidit ensem.
liaec finis Priami fatorum

; hic exitus illum
sorte tulit, Troiam inc^nsam et prolapsa videntem
Pergama, tot quondam populis terrisque superbum
regnatorem Asiae. iacet ingens litore truncus,
avulsumque umeris caput, et sine nomine corpus.

Turning sadly mvay, Aeneas espies Helen, and in rage is

aboui to slay fier^

at me tum primum saevus circumstetit horror.
obstipui

; subiit cari genitoris imago, ^(^
ut regem aequaevum crudeli vulnere vidi

vitam exhalantem
; subiit deserta Creusa,

et direpta domus, et parvi casus luli.

respicio, et quae sit me circum copia lustro.

deseruere omnes defessi, et corpora saltu
565

ad terram misere aut ignibus aegra dedere.
iamque adeo super unus eram, cum limina Vestae
servantem et tacitam secreta in sede latentem
Tyndarida aspicio; dant clara incendia lucem

555

m fi
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erranti passimque oculos per cuncta ferenti. 570

illa sibi infestos eversa ob Pergama Teucros,

et poenas Danaum et deserti coniugis iras

praemetuens, Troiae et patriae communis Erinys,

abdiderat sese, atque aris invisa sedebat.

exarsere ignes animo ; subit ira cadentem 575

ulcisci patriam, et sceleratas sumere poenas :

scilicet haec Spartam incolumis patriasque Mycenas

aspiciet, partoque ibit regina triumpho ?

coniugiumque domumque patres natosque videbit,

Iliadum turba et Phrygiis comitata ministris ? 580

occiderit ferro Priamus ? Troia arserit igni ?

Dardanium toties sudarit sanguine litus ?

non ita. namque, etsi nullum memorabile nomen

feminea in poena est nec habet victoria laudem,

cxstinxisse nefas tamen et sumpsisse merentes 585

laudabor poenas, animumque explesse iuvabit

ultricis flammae, et cineres satiasse meorum.

wAe/t he is checked by Venus, who reveals to him the faied des-

truction of the city and urges hint to rescue his family.

talia iactabam, et furiata mente ferebar,

cum mihi se, non ante oculis tam clara, videndam

obtulit, et pura per noctem in luce refulsit 590

alma parens, confessa deam, qualisque videri

caelicoUs et quanta solet ; dextraque prehensum

continuit, roseoque haec insuper addidit ore :

' nate, quis indomitas tantus dolor excitat iras ?

quid furis ? aut quonam nostri tibi cura recessit ? 595

non prius aspicies, ubi fessum aetate parentem

liqueris Anchisen ? superet coniunxne Creusa,

Ascaniusque puer ? quos omnes undique Graiae
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circum errant acies, et, ni mea cura resistat,

iam flammae tulerint inimicus et hauserit ensis. 600
non tibi Tyndaridis facies invisa Lacaenae,

culpatusve Paris, divom inclementia, divom,
has evertit opes, sternitque a culmine Troiam.
aspice—namque omnem, quae nunc obducta tuenti

mortales hebetat visus tibi et umida circum
caligat, nubem eripiam : tu ne qua parentis

iussa time, neu praeceptis parere recusa—
hic, ubi disiectas moles avulsaque saxis

saxa vides, mixtoque undantem pulvere fumum,
Neptunus muros magnoque emota tridenti 610
fundamenta quatit, totamque a sedibus urbem
eruit. hic luno Scaeas saevissima portas

prima tenet, sociumque furens a navibus agmen
ferro accincta vocat.

iam summas arces Tritonia, respice, Pallas 615
insedit, limbo effulgens et Gorgone saeva.

ipse Pater Danais animos viresque secundas

sufficit
; ipse deos in Dardana suscitat arma.

eripe, nate, fugam, finemque inpone labori.

nusquam abero, et tutum patrio te limine sistam.' 620
dixerat

; et spissis noctis se condidit umbris.

adparent dirae facies, inimicaque Troiae

numina magna deum.

Despair of Aeneas.

tum vero omne mihi visum considere in ignes

Ilium, et ex imo verti Neptunia Troia
; 625

ac veluti summis antiquam in montibus ornum
cumferro accisam crebrisque bipennibus instant

srusre agricolae ceriaiimj iiia usque minaiur
J
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et tremefacta comam concusso vertice nuiat^

vulneribus donecpaulatim evicta supremum 630
congemuit traxitquc iugis avulsa ruinam.

Passing io his home, Aeneas in vain endeavours to induce

his faiher io leave.

descendo, ac ducente deo flammam inter et hostes
expedior

; dant tela locum, flammaeque recedunt.

atque ubi iam patriae perventum ad limina sedis

antiquasque domos, genitor, quem tollere in altos 635
optabam primum montes primumque petebam,

abnegat excisa vitam producere Troia,

exsiliumque pati. * vos o, quibus integer aevi

sanguis,' ait, * solidaeque suo stant robore vires,

vos agitate fugam. ^.q
me si caelicolae voluissent ducere vitam,

has mihi servassent sedes. satis una superque

vidimus excidia, et captae superavimus urbi.

sic o sic positum adfati discedite corpus.

ipse manu mortem inveniam : miserebitur hostis, 645
exuviasque petet. facilis iactura sepulcri.

iam pridem invisus divis et inutilis annos

demoror, ex quo me divom pater atque hominum rex

fulminis adflavit ventis, et contigit igni.'

talia perstabat memorans, fixusque manebat. 650
nos contra effusi lacrimis, coniunxque Creusa
Ascaniusque omnisque domus ne vertere secum
cuncta pater fatoque urgenti incumbere vellet.

abnegat, inceptoque et sedibus haeret in isdem.

In desperaiiony Aeneas resolves to rush to his death, but
his wife holds him back.

rursus in arma feror, mortemque miserrimus opto. 655
. .• ....uiij Kui tjuac iuiii luituna aaoatur r
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' mene efferre pedem, genitor, te posse relicto

sperasti ? tantumque nefas patrio excidit ore ?

si nihil ex tanta superis placet urbe rclinqui,

et sedet hoc animo, perituraeque addere Troiae 660
teque tuosque iuvat, patet isti ianua leto,

iamque aderit multo Priami de sanguine Pyrrhus,
natum ante ora patris, patrem qui obtruncat ad aras.
hoc erat, alma parens, quod me per tela, per ignes
eripis, ut mediis hostem in penetralibus, utque 665
Ascanium patremque meum iuxtaque Creusam
alterum in alterius mactatos sanguine cernam ?

arma, viri, ferte arma : vocat lux ultima victos.
reddite me Danais

; sinite instaurata revisam
proelia. numquam omnes hodie moriemur inuhi.* 670

hinc ferro accingor rursus, clipeoque sinistram
msertabam aptans, meque extra tecta ferebam.
ecce autem complexa pedes in hmine coniunx
hacrebat, parvumque patri tendebat lulum :

' si periturus abis, et nos rape in omnia tecum
;

sin aliquam expertus sumptis spem ponis in armis.
hanc primum tutare domum. cui parvus lulus,
cui pater, et coniunx quondam tua dicta relinquor ?

'

Anchises' obstinacy overcome by an omen.

talia vociferans gemitu tectum omne replebat

;

cum subitum dictuque oritur mirabile monstrum.' 680
namque manus inter maestorumque ora parentum
ecce levis summo de vertice visus luli

fundere lumen apex, lactuque innoxia molles
lambere flamma comas, et circum tempora pasci.
nos pavidi trepidare metu, crinemque flagrantem 68«

•
> ^^ =^»«.ius resnnguere iontibus ignes.

675
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at pater Anchises oculos ad sidera laatus

extulit, et caelo palmas cum voce tetendit

:

' luppiter omnipotens, precibus si flecteris ullis,

aspice nos—hoc tantum—et, si pietate meremur, 690

da deinde auxilium., pater, atque haec omina firma.^

vix ea fatus erat senior, subitoque fragore

intonuit laevum, et de caelo lapsa per umbras

stella facem ducens multa cum luce cucurrit.

illam, summa super labentem culmina tecti, 695

cernimus Idaea claram se condere silva,

signantemque vias ; tum longo limite sulcus

dat lucem, et late circum loca sulfure fumant.

hic vero victus genitor se tollit ad auras,

adfaturque deos, et sanctum sidus adorat. 700

' iam iam nuUa mora est ; sequor, et qua ducitis, adsum,

di patrii ; servate domum, servate nepotem
;

vestrum hoc augurium, vestroque in numine Troia est.

cedo equidem, nec, nate, tibi comes ire recuso.'

Afneas, with Anchises on his shoulders, lulus at his side and his

wi/e Creusafollowing at a distance, proceeds to leave the city.

dixerat ille ; et iam per moenia clarior ignis 705

auditur, propiusque aestus incendia volvunt.

ergo age, care pater, cervici inponere nostrae
;

ipse subibo umeris, nec me labor iste gravabit

;

quo res cumque cadent, unum et commune periclum,

una salus ambobus erit. mihi parvus lulus 710

sit comes, et longe servet vestigia coniunx.

vos, famuli, quae dicam, animis advertite vestris.

est urbe egressis tumulus templumque vetustum

desertae Cereris, iuxtaque antiqua cupressus,
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religione patrum multos servata per annos :

hanc ex diverso sedem veniemus in unam.
tu, genitor, cape sacra manu patriosque penates :

me, bello e tanto digressum et caede recenti,

attrectare nefas, donec me flumine vivo
abluero.'

haec fatus, latos umeros subiectaque colla
veste super fulvique insternor pelle leonis

;

succedoque oneri. dextrae se parvus lulus
inplicuit, sequiturque patrem non passibus aequis :

pone subit coniunx.

Loss OF Creusa.

Hurrying along in terror, Aeneas is by a sudden alarm
separated from his ivife.

ferimur per opaca locorum
;

et me, quem dudum non ulla iniecta movebant
tela, neque adverso glomerati ex agmine Graii,
nunc omnes terrent aurae, sonus excitat omnis'
suspensum et pariter comitique onerique timentem.
iamque propinquabam portis, omnemque videbar
evasisse viam, subito cum creber ad aures
visus adesse pedum sonitus, genitorque per umbram
prospiciens, 'nate,' exclamat, ' fuge, nate

; propinquant :

ardentes clipeos atque aera micantia cerno.'
hic mihi nescio quod trepido male numen amicum
confusam eripuit mentem. namque avia cursu
dum aequor, et nota excedo regione viarum,
heu

! misero coniunx fatone erepta Creusa
substitit, erravitne via, seu lassa resedit ?

incertum
; nec post oculis est reddita nostris.

nec prius amissam respexi. animnmvA «fl.sj
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quam tumuluni antiquae Cereris sedeinque sacratam

venimus : hic demum collectis omnibus una

defuit, et comites nat imque virumque fefellit.

Leavinsr his father and son outsid' the. city, he hastens back

in search of Creusa.

qucm non incusavi amens hominumque deorumque.? 745
aut quid in eversa vidi crudelius urbc ?

Ascanium Anchisenque patrem Tcucrosque Penates

commendo sociis. et curva valle recondo
;

ipse urbem repcto, et cingor fulgontibus armis.

stat casus renovarc omncs, onmemque reverti 750
per Troiam, et rursus caput obiectare pcricHs.

principio muros obscuraque limina portae,

qua gressum extuleram, rcpeto ; et vestigia rctro

observata scquor per noctem et lumiiic lustro.

horror ubique ammo, simul ipsa silentia tcrrent. 755
inde domum, si forte pedem, si foru-, tulissct,

me refero. inruerant Danai, ct tectum omne tenebant.

ilicet ignis edax summa ad fastigia vcnto

volvitur
; exsuperant flammae ; furit aestus ad auras.

procedo, et Priami sedes arcemque reviso. 760
et iam porticibus vacuis lunonis asylo

custodes lecti Phoenix et dirus Ulixes

praedam aaservabant. huc undique Troia gaza

incensis erepta adytis mensaeque deorum

crateresque auro solidi captivaque vestis 765
congeritur. pueri et pavidae longo ordine matres

stant circum.

ausus quin etiam voces iactare per umbram
., :

inplevi clamore vias, maestusque Creusam

nequiq«am ingeminans iterumque iterumque vocavi. 770
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Tke sHoHe of Creusa appears /. Aeneas an,^ consoiin, Hin. Jor ker

loss, predicts his gloriousfuture.

quaerenti et tectis urbic sine fine furenti
infelix simulacrum atque ipsius umbra Creusae
visa mihi ante oculos, et no'.a maior imago
obsfpui, stet.runtque comae, et vox faucibus haesit.
tum sic adfari, et curas his demcre dictis :

'quid tantum insano iuvat indulgere dolori
o dulcis coniunx.P non haec sine numine divom
evenmnt

:
nec te hinc comitem asportare Creusam

fas aut ille sinit superi regnator Olympi
longa tibi exsilia, et vastum maris aequor arandum,
et terram Hesperiam venies, ubi Lydius arva
inter op.ma virum loni fluit agmine Thybris •

•n.c res laetae regnumque et regia coniunx
'

Parta tibi
;
lacrimas dilectae pelle Creusae

non
.0 Mynnidonum scdes Dolopumve superbas

aspic .m, aut Grais servitum matribus ibo,
Dardanis, et divae Veneris nurus

:

sed me magna deum Gcnctrix lu. detinet oris
lamque vale, et nati serv, communis amorem.'
haec ubi dicta dedit, lacrimantem et multa volentem
dicere deseruit, tenuesque recessit in auras
ter conatus ibi collo dare bracchia circum •

ter frustra comprensa manus effugit imago!
par levibus ventis, volucrique simillima somno.

In the grey dawn, Aeneas fu^*,^ /^ z •

\j,i- / ^^ ^" companions, and, takinp-up ^ns aged/ather, »>.. ,, ^he mountains)'
^

sic demum socios consumpta nocte reviso.
7^^

^^^"«^'cingentemcomitumadfluxissenovorum
invenio admirans numem,^ „ •

; «"csquq vjrosque,

785
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collectam exsilio pubem, miserabile vulgus.

undique convcnere, animis opibusque parati,

in quascumque velim pelago dcduccrc terras.

iamque iugis summae surgebat Lucifcr Idae,

ducebatque dicm ; Danaique obsessa tencbant

limina portarum, ncc spcs opis ulla dabatur

:

cessi, et sublato montes genitore petivi.'

800
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DESCK.NT OF T,rE KOMAN JUUAN FAMILY KROM
THK ruoJANS.

bcamander
Juppiter-EIectnk

Teucer
Dardanu»

1

Batea

riut
Ericht loniui

Troa

IIus
Assaracw

Laoniedon

1

Cariyi

Aiichise8-=Venua
Priam

(

Hector
Aeneas

1

Ascanius or lulm
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NOTES ON VERGIUS AENEID.

BOOK II.

r.pe,i,io„" „f ,„,„• i., ..held tr " » ""««iified

»"e„,," „s opposed ,o wU-X ',^,,'':" """""=!•" "'<«P'

<he„=".nou,h"figura,ivelv,«. ,.'. "«r' r
'^''' """'"l

.»/* P,5'J, a„d Gk, ^x/-J^:=r<: Eurin VI,""*'''°"'''
habi, of .odified repe,i.io„ i„ V.Jt we, "^„0^ f-";•

"""'

"», .mensive
:
,he sile„ce «s *./ a„da"/ ,

" '^"""""'•"

i-»™^ scil. w/, from »rrf,V ; of,e„ ,h. D.r,s „f ,h. ,

» tised for l)oth requests and commands '

i-~uUru.Hn,: indirect question depending on the v.rb of /.//• • ,•

««.W.: .«ho.the Greeks utter ^^71 "Ld^ ^

"''''""

and her woeful realm "
: F. 178 i P oo7n

^,^^ P°^^" «^ Troy

in -ms are usuaily passive 'as hJre W th 7h
''^'''^

'

'''^''

r^nny.on, I.och/,///a//--.
W.th the sentimen.

: cp.

33



3i VKRGU/h ARN. B. II.

I

h—qttaeqiie~fui :
'• ancl thc vcry sad sijjhts I myself behelcl and whcreof I

liave fornied a gveat part "
; both of tlicse clauses aie explanatory of

dohrcm. The narrafi\e of Aeneas is larj;cly j^ersonal and dcals with
the capturc of Troy only

; qtiacqtte is eiiexegetic and limitative.

^—taliafando :
" in telling such a tale," or " while such a talc is told,"

in a sccondary way.

1—Myrtnidflttitm—Dolopnm~UUxi\ Aeneas purposely mentions tlie most
hard-hcarted soldiers of tlie Grecian host. The Myrniidones and
Dolopes were thc soldicrs from Phthia in Thessaly unclcr the com-
niand of Achilles and liis son Ncoptolcmus, while Ulixcs, " the

wilicstof nien," is taken as a slock example of Greek perfuly.—^///r/,

"hardy": cp. the Ilomcric rrokvTlaQ—Ulixi, from the form
W/jrg«j(cp. Ilor. Od. i, 6, 7), gen. Ulixei and thcn contracted
into UUxi', so also AchUlcs, gen. AchiUei, AchiUi. Note the

diflercncc bctwccn -ve disjoining mcmbers of the same cKiss and aut
clisjoining difTcrcnt classes.

%—tetttpcret a lacrimis
'. "could refrain from tears "

: rhetorical question
;

l'- 139 ('0 ;
r. 98 (t;). Whatanswcr isimplicd ina rhctorical ques-

tion ? caelo praccipUat :
" is spccding down the slope of lieaven ;

"

it is now past midnight. Nii^lit was said by the Romans to rise and
set as the sun ; v. 2lo.—caelo : F. 309, 37 ; V. 85 (k), i.

9~stiadettfqtte~sotttitos : bring out the atliteration iu the original by trans-

lating, "and the setting stars invite us to slumbcr."

10—j/, scil., estvobis : F. 120, 3 ; T. 82 (f), i.

\\—sttpremtttjt~laborefn'. "to hcar Troy's last agony;" so also we have
the euphcmistic expressions <//cj «//;rw//.r, " the d.ay of death ;

"

o(5«f varaTT}, " the last joarney."

\1—qttatitqiictti—refttgit'. " though my soul shudders at the recollection

and has ever shrunk back from it in sorrow, I will begin." Distin-

guish bctween thc conslruction oi qnaiiiqiiam and qnatitvis : F. 196 ;

P. 99 (i). Note the dirfcrcnce in tlie tense of horrct and reftmt :

the former describes the prcscnt feelings of Aencas and the latter an
instantancous act in the past whenever the request was made,—
luctu, ablative of cause.

\^—ittcipiam : usually translated " I will begin," but jiossibly " I will un-
dertakc, or attempt : " cp. Tibull 4, i, i, .ind Ilorace Sat. l, i, 9^1.

i'*

—

Danattm-Danaorum '. so also Teticrum-Teticrortwi', Achivttm-
Achivorum

;
viruin -virorum ; livum = divortim, — tot— annis :



NOTES. 36

" when so niany years were now slippinfj past "
: abl. absol. Troy

was taken in tlie tenth ycar of the sie},'e.

15.-;;;.A;r ,;..,;//. :
" ^, ,,«ge as a mountain." In Vcr^il ;W is ahvays

aceo,n,,a,mH by a genitive, except in Acn. 6, 865. ./,.«,;/„;. ,wm t/so, what a nio.lcl in l,i,nsclf :
"

c,>. Aen. 3, 637 ; 7 707 It
is an nuleclinable noun «sed in the nom. and acc.

; generally derivedWroot STA, '«to set «,," henee, "so,nethi„g set «,,," therefore
a,i,mage. ~^/^vum~ar^,. I^allas favored the Greeks as T«,ro did

he 1 rojans. 1 he formcr was also the patroness of all ki^ids of art
henee by her aid the horse vvas Imilt : Ilom. Od. 8,493 ; l^nov tov
KTTtioq im,„/m:v avv 'AOfpnj. See also II. 15, 70.

16-^../«.,^,-./.: ..with interlacing planks of fir they form the sides "_
a^>^er.

:
a]>I. of instrument. In scanning this verse z consonantal in

a6ie^e, ,.e. ,t has to be p,onounccd a/o'.-fe and thcrefore the a is
long; soalsoin 442. /><rrn^frias=/,a;ym/.us

; 492. ./V/-/.^^ «",W.-
t^i^exu^U: a motn,.],or taken from weaving

; the planks of the sides
are pl.accd horizontally acoss the nbs of the horse just as the hori-
zontalthreadsofthevvoofare ,.l.aced acoss the vctical th.eads of
tl,e warp. ^^;V/, : note tl,e variation in v. 1 12 : ^ra/^/ius acern/s.

\l-votu,n scil. ....: "they pretend that it is a votive ofTering for their
retur,,. D,stinguisl, simulare, "to pretend a thing to be what it is
not

: disstmu/are, '

' to conctal what a thing is.

"

lS~;,ucMuuf: «'theysl,«t«pin it ; " note /5«. is «scd as motion is.mphed ,n ;„./«./«„/._./,/,,/,, ^,;,,„, corpora^de/ectos viros (],ymetonymy) W/.V/; ,Uerally, "having selec.ed by lot
; » simply.

"havingselected." ^ ^

19-/a/.r/ .«...: we should have expected in latus caecum. Vergil is
fond of «s,ng a dative of the recipicnt for the accusative with L or
»«: c,,. V. 36,fe/a^o= tnfe/agtis; v. 41, urbi^in urbem ; y. 8c;
nect = ad necem. ""

^-penitusque cavernas~comp/ent, a mere v.^riation of the preceding
clanse. I'o,nt o«t a ,,ossil,]e hendiadys here. •

21-^/,; ..„././„ sci]. Troiae: Tenedos vvas fo«r miles hom the .shore of
the Troad.

^2~t/i7jes opum : "rich of store :
" F 61 - • T Si irw /-

, , ,.

»i".c. J . 01, j , i . si (I) , Com|>are <//r/fj
anu uecliiie ot^r.m: F e? nnfl oTn . ,> i^ „ i - / .

/^^/ T- J ''• ^ • 57 anct 279, I . 12 a.,d 54 (a .—a'«„/ mane-
bant: I*. 216, 3; \\ 99 (f).

i; i

!
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IZ-maUJida'. literally, "ill-faithful." i.e., «' treacherous." With words
of evil meaning maU intensifies their force ; with words of good
meaning it contradicts it.

'iA-huc
: join this ^xiV provfcii: "hither they proceed and conceal them-

selves on the dcserted shore."—«'«^/^ shows a change in the
fortunes of Tenedos.

25-ri// scil. sumus, from reor
-. see note v. 2.-venio, abl. of instrument

;

" with a favoring breeze." Myce,uis= in Graeciam : the royal city
of Agamemnon, the leader of the Greeks is put for the whole
country.

26—Note the slow and measured spondees well describe tlie lifting of the
heavy weight of grief from the minds of the Trojans.—/^«^^-7«^/« :

"the Trojan land puts her long grief away."-/«f/«, ablative of
separation.—with Teucria supply Urra.

Tl~panduntur—poriae'. a sign of peace : cp. Hor. Od. 3, 5, 25 ;
/^r-

tasque non clausas
; Ars. Poetica, 199, apertis otia portis.—iuvat

scil. vos.—Dor:ca = Graeca: the Dorians were one of the leading
tribes in the war of Troy ; here put for the whole nation.

"i^—hic-soUbant'. the remarks of the Trojans are here quoled.—/^«,ii;^a/
scil. vela, " uscd to spread his tent."

-pars stupet—mirantur: stupeo is the case of an intransilive verb used
transiiively. Nole the change in the number ; the subject in tiie
one case is regarded as a unit, in the other case the individuals are
in the mind of the \^o^\.—Minervae : objective genitive z^ii^x donum,
"gifttoMinerva."-/«««;)/a^: "virgin," literally, "unwedded:"
cp. the epithet Trapeti-of, "a maiden," hence her temple at Athens
was called Parthenon.

Z2~primusque-Thymoetes
'. "and Thymoetes was the first that advised

that it (i.e. the horse) be drawn wilhin our walls and set ia the
citadel."—a^wa, scil. equum.—arce. = in arce

-, see note on v. 19.
Poetry, both ancient and modern, often omits prepostions. The
Pergama was the citadel of Troy. Note that Vergil uses an infini-
tive for ut with the subjunctive after impello, v. 55, 520 ; hortor,
V. 74 ; hortor, v. 627.

Z^sive-/erebant
'.
" whether in guile or whether the doom of Trov was

brmging on this end." Distinguish nunc, " the present moment,

"

"now," Gk. vvf
; iam, including a period of the past up to the

present and including it, "all this time :
" Gk. //d)?or &ii.~perebani'.

30-
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often fero is used with words such as ita, sic, without an object
denotingatendencyofevents: cp. Cic. Att. 2, 25, 2, ut cpinio et

spesetconiecturanostrafcrt, "according to our opinion, hope and
belief."

Z5—quorum~menti, scil. erat :
" whose mind had better counsel •" F 120

3 ; I'. 82 (f ), i.
'

•

3&-aut—/atedras
:
Capys advises three courses : (i) to hurl the horse

'veadlong into the sea ; (2) to burn it
; (3) to examine it. The first

two involve the destruction of the horse, and hence are connected
by^«^; the main alternative is marked by aut between courses (i)
and (2) on the one hand and (3) on the other. See note on -ve and
aut; v. ^—ptlago= inpelagus: sqq noic on lateri caeco, v. 19.

Z^-scinditur—vulgus: the crowd are divided in opinion as to whether
they should (a) draw the horse within the walls, or (b) destroy it

(marked by (i) and (2) ), or explore "the hidden caverns " (marked
by (3) ). some adopting the advice of Thymoetes (a), others that of
Capys (b).

^Q—ma^d—cattrvd: " followed by a great tlirong :
" abl. abs.

i\—ardens: " eag^rly. "—arce: Pergama. or tlie citadel of Troy which
overlooked the shoie, Laocoon was the son of Priam and Hecuba
and priest of Apollo [see proper names].

42- et procul, scil. exclamat : tlie verb of saying is often omitted
287, ille nihil, scil. respondet, so also v. 547, cui Pyrrhus.

U—carere doHs : " are free from wiles :
" (F. 158, i; P. 85 (h)).--Z)a«-

aum = Danaorum: see note v. 14.—sic Ulixes : "is such your
knowledge of Ulysses ? " Ulysses (as we have said before, see note
v. 7) is taken througnout the Aeneid as a type of Greek cunning

:

cp. the Homeric epiihets TcoUfirjTi^^ noXvrpoKoc, n-oXvfirjxavng.

i5-aut—Jchivi
: "eitherthe Greeks are hid, caged in thhwood."-hoc

iigno^in hoc ligno : see note v. 32. As Gladstone in his luventus
Mundi points out, the three great appellatives of the Greeks were
Aavaot (Latin, Danai), 'kpytloi (Argivi) and 'Axaioi (Achivi), the
general terms "E/^.^vtf in G l and Graeci in Latin, were no't yet
applied to the whole race. 7e >;d following Homer calls the Greeks
Achivi, Danai or Argivi, never Graeci, aithough he uses the
adjective Graius, originally applied to a tribeof Epirus and probably
after the time of ..nnius applied by the Latin to the whole cottntry.

cp. y.

fW
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^a—fabricaia
: tlie perfect participles of dep:>nent verbs are usually aclive.

The foliowing are often found jiassivc-ly : ahominatm, amf>lexm,
confessus, dcfeslalus, dimensus, exsecratus, vteditatus, moderatus,
uitus.

4,l~ins/>ectura: the horse is looked upon as an engine of war ;^wrtf/4/«flj

which would look dovvn on the Irouses of the city as a turtis in a
siege.

—

urbi=in urbem.

i8-error, "U\ck.''-ne-e>/uo: (F. 308, 17; P. page 135).

49-et^etiam. The gifts of foes were proverbiaily fafal : cp. Soph. Ajax,
664;

aTiA 'ktt' ahjf}ijQ
7) (i/Hmjv na/xHftla

ixOpcJr ai^upn fJw/;« kovk 'uvl/aifia.

cp. rsalmsxxvi, lor : " In whose hands is mischier and their right
hand is fuil of bribes."

^O-validis-viribus
: ablative of manner

;
join wiih contorsit :

" with might
and main." Of the five tcrms used by Vergil to ex])ress the castiv.g
of a spear, viz., iacio, conicio, iorqueo, intorqueo :i\u\ contorqueo, the
lastis the stiongest; " with all the c.llected strength of a power-
fully strong man."

f^X-in^-alvum', '«against the flank and against the belly ofthemonster
rounded with jolnted timbers."-Note the emphasis gained by the
repetition of ihe preposition in.—compagibtts : ablative of manner.—
Note also that -que is added for explanation.

52-iV/.,, scil. hasta.-uieroque recusso: "by the reverberation of the
womb :" literally «'the womb reechoing."

cavae: perhaps to be taken predicatively, "sounded hollow," or the
slrucfure may l.e the same as that of v. 38. Nofe the repetifion of
the same sounU in cavae cavernae. In in insonitere is intensive.

Iaet>a: the word laants was originally derived from the language of
the Augurs and meant primarily unpropiiious as nll omens, accord-
>ng to the Greeks appearing on tlie 'eft were unpropitious, thou'di
the opposite of this was the case with the Romans. Both GreeL
and Romans regarded the east as ihe lucky quarter and the west
unlucky, but the Greek in taking omens looked north and hence
apiar.po^ «theleft hand " was with them unlucky and dt^io^ "on
the nght" was lucky. Tlie secondary meaning was '' awkward"
Jrom the awkwardness of the left hand : cf. Fr. gauche, gattcherie
Translate: "if the fates of the gods had not been adverse to us

5S
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NOTKS.
39

65

66

IZ-^IJI^
J»-l not l.cen blinded:" nole the z.u,n,a in W-

e suppl.cl: l.acl fn,e so villecl it, had our miud l.een wise • "
laking w« /rtrew closely totjctlier.

'

''~'T'T'r'';'''f''^^
.<,„„ad surclyn..ved us to mangle with tl.evord the h..l,ng placcs of the Greeks." The indicat^^e T n.ov.v.d and p.cturesc,ue than the sul.junctive in the a^o<fosisT.

cond.t.onal sente..ce since tl.us more reality and force are giU towhat woulil have happcnai.

80-Wc l,ava m .hi, li„e l,„,h s,.re>-„,a„,„, a„,l ,/..„_„„„„.„ „, ,„„

wZt"'T" "^"''"'"- *"'^" "' "'-« - "« -"' ive"

hanl^fTr ,'","' ^ '-'^"'"S-"-«'"""-m-,W,„»: ..„i„.hands Ued bd.,„d ,,, ,,ek. "-.„,„,„„.. ,,, „f ,,,,^i„^„„„„
,

3,1. »3 W II). Th,s ,s a fre,|uent construcliou i„ Ver..il • c„

,».W a„.,,.. ,v. ..;, , ..,„•„,,„, ;„„„ „. ,,3, ^ _J . -);

6!)-,„w„..,,-: ..,vh„ ,0 compass tl.is vc-y thinj, ,„a„,ely, ,o „pe„ Troy
.» .he Greeks, ha,l ,lesi..„e,ily ,,„. himself i„ ,l,dr „a, as .hevapproached h,,,,

: c„„nden, „f speech ,was he) and pr^,arLl fo^e„her ,ssue, euher .o work „,„ his craft or ,„ .,„l,mi, ,'„ cer,a

Jorv ofT' r """ "*'"'-"-^'" -'™l— a clause ex 1 ,ory of ,he clause p,eceding.-,„,-„; i, ge„i,ive of respec. orloca„ve.-„„.„: (F. ,.o, . : v. 8. (e) ii)._7-,.„W,„. IftZM„v.s: explana,oryof,i„f ,)),„„,.
' »/>-',«'

pnso„er."-„./».„akes the i„n„i,ive ,•//„,/„•. af„.r i.f, .heLoe

(V. I6S)
,
/„„/,/ d.^c!!„; ,v. 220) u-''"'.'rar, arJcn, (v. 455) . ,•„,wv,

"»J-.
V. 5.01. N„,e .he cha„ge fro.n .he singu,.;

',"' „Ta
f^r/a«/: seenoteonli.ie30.

lo piurai

"''Ae,!. 1^753'
'" """'^ """"" ^'•'--'•'"'•*"'- "'?-'. ^•'««-"'i

a"• Vers,l d,e,l ber„re he finished .he Aeneid. Acc„rdin.. .„ .I,ee.ammar,an D„„a,us, ,he p„et „„ l,is deathbed desired ,Lt lepoem should be burned, bu, ul.imately left i, in ,he hands of vlr

C4
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i

••

and Tucca, liis literary testalors to edit : Ea conditione ne quid
adderent qttod a se ediitiin non esset, et versiis etiain imperfcctos, si

quierant, relinqiterent. These imperfect verses (hem stichs) are in

all 58. \\\ tliis book they are common : vs. 234, 346, 468, 614,

720, 767.

&7—namque, like Greek yap, introducing a narrative may be altogether

omitted in an English translation.—«/, "as," ahvays with the

indicative in this scnse.—turiatus, "confused," showing a want of

self-possession.—»« conspectu, " iu the centre of the gazing throng."

68

—

circumspexit : the heavy spondeesbringout well the slow and measured
gaze with which Sinon sc.inncd liis audience. In spondaic lines the

last word is usually a quadri-syllable in Vergil, but there are not a

few exceptions to the rule.

(v9—«««^= Greek vvv, " at the present moment."

lO—iam—denique :
" now at last," " after all."

Il—cui—poscufit : '« who have neither any place among the Greeks and like-

wise the Trojans with liostile feelings (in/ensi) clamor for the forfeit

of my life (literally, mylife with my blood."—r««, scil. est : (F. 120,

3; P. 82 (f), \).—poenas citm satigitine=poenas et sanguinem.—
poena : cp. 7ro/vd, the wer-geld or money paid in atonement for a
crime committed : from root PU, " to purify :

" cp. purus, punio.

73

—

quo—impetus : **by this lamentation our feelings were altered and
every thought of violence was suppressed."—<:tf«t/^rj/, scil. sunt ; so

also compressus, scil. est.

lA—horlamur fari : see note on v. dA^.—quo sanguine crettts, scil. sit :

'•from what blood he is sprung :
" dependent questiou (F. 176;

P. 99 (b)
) ; so also ferat^ sit. The words quo—capto in oblique

narration answering to qiio sauquine cretus sis, quidveferas, memora,
quae sit fiducia {ttbi) capto \\\ direct narration.

—

capto, F. 120, 3 •

P. 82 (f), i.

11—fuerit quodcumque: "whalever may betide," literally, "whatever
shall have come of it :

" it is better to \x\.& fuerit as llie future per-

fect indicative, i.e., " I shall confess whatever shali (as the result of

my confession) have happened."

7S

—

me, scil. esse.

1^—hocprimum,sc\\.fatebor.—nec—finget'. "nor, if fortune hath made
Sinon unhappy, shall she in malice make him a cheat and a liar."
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80-z,a„«.. one wl.o asserts .hat is n„t the fact. from i.norance, folly. or
in.sfake

; mmdacem, one who does so frum a desire to deceive.

^\-fando-lu^ent: ^^\U pcchance, l,y hearsay. any name of Palamedes adescendant of «elus. hath at all reached your ear, and his glory^of

death though he was innocent. on wi<:l<ed evidence because he for-bade the war
;
now they bewail him bereft of light."-^^/;;/,, here.for the more common Beltdes. Considerahle latitude in quantity i

K °r' to h
T?' P^«^^^^ names.-.W«,.. ,loria, f.Jsame r^o^KLU. tohear.VW= ./«..Wa: cp. also /.»..= ./w. ; cf cliem

^^Z^^' ^^^^--/-^W= .......-Note the t^-
ga.,.ed by the repeated tn-insontem infando zndicio.-neLad
necem: cp. Ihad I, 3. ^,,6, 'AaJ. npola^e..-cass.m

: ,.rf\anocareo.-cassum iumine, euphemism for mortuum : cp. lomeric •

rov6ea.oro,,aa..aM..,
II. 6, u ; lumine: F. 309. 17; P. «5 (h)'

83-/a/.« ..^^..^/W: different interpretations of this are found : (,)sub faso crunn^e prod^tionis^ Servius-" Under false cha.-Joreason."
(. « u a ti.„e when there was a false alarm of tret onin the camp. Henry : cf. sul> nocte, sub somno, etc.

vas orbKld.n^, (,«/. .,,,,,,), ,«, ^ecause he i^actually) was for-

;''"T- , r.'

'^*^' '
'

""' 99 (^')- Notice here the supreme skiUwith which S.non excites the sympathy of the Trojans.

^^-iUi-annis
:
- as his comrade and nearly related in blood, my fathera poor man. sent me hither to the war from my early years.'' -mi-Note the emphatic posilion of this pronoun : in arma^D^inbeiium (a) . to the profession of arms."-^./„..V ,, ,,,„,, ,) i^a,

S8~dum .essimus: " while he stood unshaken in royalty and potent in
counsels of the chiefs. we, too. won a name and honor :

" dlm, with
-bcat.ve: F. aor

; P. 99 (f. ).-..,...= /« re,.. ; so conJiius^m consthts
: cp. the Ilomeric ^ov^ )yp6i>Tu>v.

QO-J,e//acis
: first occurs here in Latin : derived hom />er./acio "

to allure"-
sa.d of one who allures another to crime. AccorJing to Festus-'
actt dectp-endoinducit, /ax etenim fratts est. Vergil had evidendym h.s m.nd the stock epithets that Homer applies to UW

-noAvfijrnq^ nwXv^ij;^avoq.
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I

f '

91-/4a«</ igMota loquor : witli ignola scil. vobis or mihi. In ihe firs' case
thc meaiiinj; is : j.>« /-«(W the Uory: iii ihe second, / speak thms^
notfrom tiifre hearsay.-sufnis-cris :

" he left tlie upj.er regions,"
»>., *• tlie woiM aliove."—<;ra propcly the coast line ; thcn a (livid.
ing line of any kiml. Here it meaiis tlie line separatinf^ the worhl
ahove froin the world l.elow : cf. Lucretius i, 22, in luminis oras,
"into the realms of li-lit."

92 -adflictus-trahibam : "crushed I dr.ngged on life in «loom and grief."
—adjligo, to dash to the earlh.

n—et-amid: "and in my own heart (merum), I biooded in wrath over
the misfortuiie of my guiltless U\cm\."—mecum : alone l.y myself
Oi)serve tiie force of the imperfects trahebam, ituiigttabar, F. 2l6, 3 ;

r. 97 (Ij)i and notice the change to the perfect {tacui) in the next
line.

9^„ec~movi'. "nor in my madncss did I hold niy tongue. and I vosed,
should chance ever briiig it about, shouUl ever I return to my n.ilive
Arjjos, as a victor, tliat I should be his avenger, and by my words I

aroused fierce exMmiy."-demetis, " downriyht mad ;" cp. napa<ppu>v
;

attteits, "foolisli"; cp. a^ppuv.—tulisset—rettieassem'. subjunctive of
oblique narrative

; his words wouM be : si quae fors tmquam tulerit
—teitteavero.—Argos: from the form Argi, Ar^orutn (masc. pl.);
we also have Atgos nom. and acc. neut. ^\ng.—ultoretn = ttiefuturutn
esse uHoretft.

^^-verbis: "by my thrcats": abl. of means : et is epexegetic.

m-hittc : "hence," either from this time or from this c:iVLse.—prima mali
labes: " tlie first slii:. towards destruction "

: labes from ldli*.r: Eng-
lish, sJtp.

^9>—hinc-attna: "from this time Ulysses ahv.iys continued to alarm me
by new charges, to scatter dark sayings amid the crovvd, and, know-
ing my purpose, sought for means to attack me."—Note the histori-
cal infinitives terrere, spargere, quaerere for imperfect indicatives

:

F. 216, 3, note 2; P. 101 {<\).-vulgum : one of the few places
where vtilgusx^ masculine : F. 275; P. 48 {h).-quaetere comcius
arttta

: others take this to mean, "to seek allies as a conspirator.

"

\^~ttic-mimstro: "and, indeed, hc did not rest til! by the aid of
Calchas." Note the artful w.iy in which Sinon breaks otT when he
is just on the point of arousing the curiosity of his audience and
compare the speech of Marc Antony over the bodv of Caesar in
Shakespeare's>/iW Caesar, Act 3, Scene 2.-Cakhante ministro :
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ablative absolute.-This ibrupt .-th„a of brcaking oflTa di .ourse
is calletl by the granimarians af^osicpesis,

101 ~sed~revolvof 'm
, yet, why do f to no purposc unroll thcse bitter

recoliecti.. ^ i Mstint;uishA,/j/n/ sai.l of thc person ; nequidquam
saul of the .^sult of the act ; e.g. smcipu ^rustra laborem, " he under-
takes lh.8 labor without rrof\t" : fuquuquam auxilium implorat;
he bcKS i. vniu for help.". revol . ,r k takcn from a

tAread revolvinj; on ihe spindle, o. ,.. ,^ ovcr the pages of a
scroll.

•*

m-quidve-est: "or why do I delay, if you account all the Achacans in
one and the same class, a it is sufficient to be callcd this (name of
e.rcek). u,io or,it,te= in utto otdine.-at<dio appellor, like the
Orcek aHuyu: cp. KnKi^^ amvtiv ov ,ti ht eav^vTi/ioi: Eurip. Alc.
726: Horace: Tu recfe vivis si cutas esse quod audis: MiIton's
Paradise Lost, 3, 6.

Or henr'st thoii rather, pure eth

Whose fountain who shall tell?

rcam,

Xm-tamdwium uimile pomas^sttmite poenas iatndudutt sumendasx
'lake the venKcance, you should have takcn long ago." With
stwterepomas, cp, U(im ^ViKriv :

'
« to exact a penalty ; " poenas dare,

cp. 6i()6vai 6Ut]v, " to pay a penalty."

m~hoc-velitx "(his.thechicf of Ithaca would wish :
" the condifional

clause si /toc facialis is undcr.stood : F. 139 (1,) an<l 192, n (b)

;

-ma^no: "at a great

106

r. 98 {c).~/t/iactts=:dttx /tAacus=Lr/ixes,
price:"F. 150, l; V. 85 (i).

m-tum-camas: "ihen, indccd. we prcss on to ask and enquire the
cause."— /ttw vero ; note the emphasis.

-i^tari-Pe/nsoae: "ignorant of wickcdncss so great and of Pclasgic
cr.ift. Jor thegenitive: F. 6t, 3; P. 81, b {\).-.Pe/as^ae: the
Pf/as^i were a Thessalian or Epirutic tribe, applied afterwards to
the Greeks in Eurip. Or, 857 and often in Vergil. The word
scems to come frorn the same root as TreXkoc, T^ohdr, mlidg : Lat.
pa//eo, pa//idus, from their complexion.

m-/icto-pectore: "witi. false hcart."-F. 7,. i,V.^ (c). Possibly
pectore here« '

' cmotion.

"

l^^^saepe-saepe: nofe the repetition : "often the Danai de.sired to take
their flight, leaving Troy behind, and to disban.i through weariness
of the long war." lu prose tiie repetition of saepe-saep^ would be
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l!

expressed ihus
:
" As often as tl e Danai. . . so often a storm pre-

vented i\\tm"—cupiere=cupierunt.—l>ellogoQs with/m/.

nO—fecissetitqur, utinam : cxplain fully the force of the mood and tense
wilh utinam : F. 138, 4 (c) ? P. 98 (a) 2.

m—intercltisit, scil. eos x " barred their way."-^«5/,r : from uro, nvo,,

parcA; here the parching wxwA.—euutes \ "just going." This
wiiul would be adverse for those sailiiig from Troy to Greece.

n2-praecipue-nimbi: "most of all when this horse already stood framed
with beanis of maple, storm clouds roared over all the sky." In v.

16 the planks are spoken of as of pine : in v. 86, as of oak.—
trabibus: abl. mt2in%.—aethere ; local ablative-/« ^^//J<;;^.

m—staret=essii, Heyne, Forbiger; but surely the fuU force of staret is

here more vivid and poetic.

m—scitantem. Another reading is scilatum, probably an incorrect one,
for the supine rarely governs a case : cp. Livy 21, 6: /<r-rt//

«

Sa^untinis Romani—7nissi auxilium ad bdlum orantes. The great
oracIeofApollowas at Delphi ; olhers were at Patara, Delos and
olher places.

nh—adytis'. "from the sanctuary :" cp. ai\vTov {a not and rf»;iw, to enter)
properly the inner shrine containing the imagc of the god.

n^—sangnine et virgine carsai a hcmUadys = san^uine viri^iuis caesae,
"with ihe blood of a maiden slain." The Greck fleet was detained
by head winds at Aulis t:il Agamemnon consented to sacrifice his
daughter Iphigenia to Diana.

117-^«;« primum-venistis
: F. 203, 2; P. 99 (F.) v; ^o ut~venit,

V. 119.

nS—iitandum : impersonal, "expiation must be made."

m—tremor—parent: the subjunctive in parcnt is the subjuncfive of de-
pendent question. The meaning is they shivered as they enquired
of each other, "for whom fate prepares their doom."

122

—

magno tumultu: " with boisterous vehemence."

\22—quae—flagiiat: "demands what that heavenly intimation means:"
F. 176 ;

P. 99 {<\).—flagitare imrlies violence and persistency.

\2\—iam canebant
:
"all the while many a one continued to warn me."

It is best to take mihi as an eihical dative. Vergil dignifies the
warnings of the Greeks wilh the verb canebant as if they wtr?;
oracular, for oracles wcre always given in verse.
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m-artijicis'. "thecontriver,",'.<?., Ulysses.

126-^/.^«,«.,: the distributive is regularly used with adverbs for thecard.nanumeral _/../«,: either, "shat up in his tent " or "on!ceahnghisthoughts."

l1S^mact=duds Ithaci=Ulixis'. see v. 104.
m~co,nposito'. "byconcert.'W«;«^// ...,,,; .«breaks silence:" literallymakes an utterance break forth :

" cp. hnyv^vav ^6v,v.
^

m-,u^ tuU.e: "the ills each feared for himself they bore withpat.ence vvhen turned to the destruction of one unhappy nl^^
bear l.,htly the .lls of others when such ills do not affect themseWesOthers take conversa tu!ere=converterunt et tulerunt :

" they turnedand carned to very destruction." With tulere: cp. IrMalv : wiihroot TLA, " bear ;
" cp. Scottish thole.

^

n2-sacraparari:i},,sacra, " preparations for the sacrifice" are defined

P. x^l IdT
'"^-^"'^^^ "^^^ ^^^ F. .,6, 3. no^e

:'

UZ—salsae /ruges
: the coarse barley meal mixed wifl, coU / /

r l>°t' 7 r """'"^ °' ^^"""''''"- «'™- vicim' we"e

Zt!^ ""'"'=' '"• <^^»'--". 9; Ovid. Eleg ;«

n,ay have had i„ his mi„d's cye Mariu., „ho ,„„k refug. ISlma sh a, M,m„r„ae „l,e„ he was ,ryi„g ,0 esca,. .he £1Z ^,fxM^-ascurusmuha: "screened a„,id Ihesedge."

^^'UHM:t,^r^JeliUsc..-.au,n-deiUsmt-. -',111 ,hey migh, se, their

deSs'„,'l,!'
''•,.'''"» ^'^ ''''''''''"'''• ^*^''- ''"''"• TI«="'°od

I shall l,e h,d >,11 ,hey set sail (dun, vCa dcn,) if ,hey haply ,halhav. set sa,l r«/../. dedcrin,) "
: ,1,. fu.ure perfec, iudfca, v. of ,1,.d,r.c,^„arraj,ve passes i„,o „,. pl„p.rfec. suhjluciv. of^^^^,

\Zl"-mihi~spes ulla, scil. est.

135-
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138—du/ces natos : some find a difficulty here, for in v. 87 the children o!

Sinon must havs been considerably advanced in years.

139

—

quos—rfposcent: "of them will they even haply claim vengeance as

due (re) for my flight."

—

quos-r-poenas : for the two accusaiives

:

F. 92 ; P. 83 (f).

140—et—piabunt'. "and they will wash away this crime by this wretched

death of mine." Note the force oi hanc. F. 119, 5 ; P. 92 (a).

Hl—quod—ferentis'. "therefore, by the gods above, by the deities to

whom ihe trulh is known, I beseech thee ; by all the faith yet un-

suHied that is any where left among mortals
; pity woes so great,

pity an undeserving s\xStr&[."—quod'. often used in introducing

adjurations : cp. Aen. 6, 363, qttod te per caeli iucundum lumen—
oro.—perx the objcct oi per\% the whole clause, si qua—Jtdes i Aen.

10» 9^3 • pef^si qua est victis venia hostibtis oro : cp. Aen. 4, 317 ;

6, 459» *2, 56.

—

restet'. the doubt iii Sinon's mind of any pledge

being too sacred for one to violate is expressed by the subjunctive.

What would restat express? F. 192, l ; P. 99 {h).—intemerata

:

in = Gk. avev (contiactcd av), Eng. un; and temerare, "to profane."
—lahorum— miserere : distinguish in meaning and construction

misereoraml miseror: F. 146, 7 ; P. 81 (f) iii.

H5—Ais—iacrimisr indirect cbject.—«//;<» (connected with ultra): the

word is applied to acts that go beyond what the circumstances

require. Here the idca is, "we grant him not only his life but

we also pity hirn unasked."

li6—viro : taken best a^i an ethical dative : others take it as the ablative of

separation by an inversion of construction, the usual construction

hcing virum—manicis atque artis levari viiulia \ F. 138; P. 85 (h).

147—dicti^ : ablative of manner.

148—amissos—obliviscerc Graios hy prolepsis^amitte Graios et obliviscere:

"let the Greeks go and forget them." Wbat is the usual construc-

tion with obliviscor : F. 146, 7 ; P. 81 (f) iii. The meaning is the

Greeks are not to be regarded as your countrymen since thcir acts

are hostile. Possibly amissos obliviscere Graios : "forgel that the

Greeks are iost." esse bemg understcod. F. 205 ; P. loi (b).

149—noster: " one of ns "
: cf. a/ienus, "a foreigner." A Roman general

receiving a deserter addressed him with the words : quisquis es nostef

eris,—mihi—roganti :
" and unfold the truth to my question."
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47

\cXi-quo-statu,re
: to vvhat end have they built this huge and monstrous

horse. ~wima,us from in "not," and root MA, " to measure " •

hence immeasurable in size. Note the repeated questions well mark
the impattence of lViam.-<7/«V au:torP " who suggested it ? »

151-.guaere/i^io? " what religious purpose did it imply?": re/tPio from
prehx RED or RE

:
Lig, "W": the restraining feding from a belief

mtheunseenuniverse.-W/.««: "engine" : frora ^v^, MXOC
connected with u^do/uai, fi^nc, root MA, "to think."

I52~i//e i.e., Smon.-do/is-Fe/asga
: "stored in the crafts of the Grecian

wiles
:

cf. II. 4, 339 ; KaKolai 66\oici KtKaafiive. Note the heudi-
adys in do/is et arte Pe/asga : (abl. of means). For Pe/asga see v. 83.

153-.«./«/;/-^/^,«,: wr,i3ed to the skies his hands freed from bonds "

-^..«./«: abIat.veofseparation.-/«W: with/a/^«, cp. naTlaui,
blade of an oar »

: root pal or pad. " to spread" : cf. j>a/cr,
paudo. Note the treachery of Sinon.

\5^—igues: "heavenly bodies."

Voo-ensesqtunefaudi: "and ye accursed knives." referring to the sacrifi.
cial knives.

im-hostia: from the obsolete hostio "10 strike :
" hostia dicta est ab eo

quodesthostireferire: Festus. H^nz^, ihe thiug struck.

m-fas-iura: "it is right for me to break the allegiance I have sworn
to the Greeks. Distinguish /a.=Gk. ^.f, established right by
divu^e law

: ius, human la.v. According to Servius sacratum iusL
sacramentum, the ordinary oath of a Roman soldier and iusiur.
audum, the rights {iura) that that oath implies.

158-Note the beginning of successive lines by the same word fas (an.
aphoraY-omnia-sub auras : "bring all things to light": cp.
ayetv vn avyag

; Hor. Od. 1, 18, 13 : sub divum rapiam.

m_^^a=.guae, after si: F. 132, 2; P. 26: " whatever they keep

m-tu-rependam
: "only do you abide by your promise, and do thou.O Troy preserve faith with thy preserver, if I shall reveal the

truth and shall make a large recompense." Wxih promissis manere,
cp. stare lusiurando : the ablative is local or of means.

\^2^Danaum=Danaorum.-coepti-be//i: "confidence in undertaking
the war, equivalent io fducia qud be//um inceperunt, others take
it to be the genitive of reference or a causal genitive.
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I

1 ,i

i

163—PaUcu/is—sMii : "by Pallas' aid ever stood firm."—Note the em.
phatic position of Palladis.—sto is often used in the sense of '*to

remain firm," **to stand secure": cp. Verg. Georg. 4, 208: stat

Fortttna domus : Ilor. Od. 3, 3, 42 : stet Capitolium.—attxiliis ij

ablative of instrument.

\6\—sed enim : "but, indeed, ever since the wicked son of Tydeus and
Ulysses, the contriver of crimes, made bold to tear the fated Palia-

dium from her sanctuary and cut down the sentries on the towered
height."—iw//«j, 011 account of Diomede wounding Venus (Homer
I^' 5» 330-347)'

—

scekrtim inventor : see note on v. 90.

—

ex quo,
scil. tempore: we have a similar omission in Gk. i^ ov, scil. xP^^ov—sed enivi = hXka yap : ihere is always an ellipsis after these words
which may in this case be supplied thus :

" but (a change came) for,

Gic."—fatale : the preservalion of Troy was linked by fate {fatalis)

with the preservation of the Palladium or image of Pallas ; cp. M.
Arnold :

" Backward and forward rolled the waves of fight round
Troy

; but while this stood Troy could not {aM"—caesis custodidus,

abl. abs.

—

suvima arx : aKpdTrohg or axp) Tro/lff.

167—corripuere—mens
: "(ever since) they seized the holy image and

dared with bloody hands to touch the maiden chaplets of the goddess,
from that time the hope of the Greeks ebbed and slid away back-
wards, their strength was broken, themindof thegoddessestranged."
—virgineas vittas : the fillet was worn by both matrons and maius,
which in some respects differed : cf. the " snood " worn by maidens
and ihe " coif" or '* curch " worn by the married women among the
Scottish women of the former days. Scott's Heart of Midlothian,
chap. xxii: "Tressesoflong, fairhair, which . . . Effiedared
no longer confine with the sttood or riband, which implied purity of
maiden fame." So also Una in Spencer's Fairie Queen, i, 3, 4—

From her faire head her fillet t.he undight.

ex illo, scil. tempore.—fluere ac referri, historical infinitive=/f«:ct/

ac relata est : a metaphor from the ebb and flow of the tide. The
final monosyllable as well as the rhythm describes the abrupt and
slow motion of the tide.

•

Yll—nec—monstris :
** and by no uncertain tokens did the Tritonian goddess

give signs thereof." Tritottia scil. dea : derived probably from
TpcTdg "third''; yiyvo/xac "to be born "

: therefore "born on the
third of the month," hence called TpiTdfir/vig, or from the three phases
ofthemoon. Other derivations are given. See Proper Namcs,—
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tmg co-orchnately (/arafaxts) .vhere we would place one clause subordmate to the other i,,,o^a.^s) ; .«scarcely was the Z^e^lZ^t
eyes. -/../«„, sc.l. ../ : see v. ,o. -cas^rzs^iu castris -lu-^mmbus: ablatlve of separation.~.....,.V, raised eyes we7e si^n fi

Tn^irT '7r' ''-' ^''^ ^ ^'^'" ofsu^lenange? fAen. 1, 482 : dwa solofixos oculos aversa tenebat.

^^^"ofThrf""""' 'r'^"'"'"^
^^^'

'
'^^ ^P'''-t -dds to the realismof he desc„pt,on. The sweating of images was looked «pon a^portentous

:
cp. Livy 22, i. scuta duo san.uine sudasse l^ !quattuor st^a sanguine multo sudasse.

' ^' ^'

m-tcrque-trementem
: -and thrice from theground the goddess herself

rs;.pbfi; T'''''°"^~'^''"=
^'^^ »'^« construction oithe s.p.nes m .«,« and -« respectively : F. 174, 2 and v P 10/-emuuu. '•flashed forth," the apparition of th; goddes' 'sl n ^appeanng and then disappearing hke lightning.

^

175-.^/,;;.;^/^takenwithm«.V: " Calchas at once pmphenes th.t the ..,
nn.st be ha.arded in flight, nor may Troy's towers b ov rtVbyArg.ve wenpons unless they seek anew auspices at Ar^os nnd bdn^back that divine presence which they have'borne over"e "Tthe.r carved ships. "-/..«^,.„^, scil. .... : ahuding to the dangersof thc deep.-W. often said of o.-acIes. as these ^ere in he hexameter measure and probably chanted: cp. hufi., Thucydides 2

ctdVlomoT"^^^^^^ neu:.T"th;ctadelofTroy
: cp. -.vpy^,, -tower": English-^«^,.^,_i,;.,«.,

-^«O': German^..^, proporly " a fortress. »-«.>.^;,, „,,4
camp to take anew the auspices, if anything unlucky happened.For subjunct.ve: F. ,93, ii (,) . p. ,, (H)._^J.. ^^ ^^^nom. pl A^rt .orum : we al.so find Argos neut. no.n. a..d acc •

from root Arg. "b.ight," hence the word may mean ^^>^,.„ :

"*

arsentum apy6,.-.,u„.n
: the favoring presence of tle god -

f^^ago: the way byM is often put in the ablalive: cp Cic*am. X, 9: vta brcviorc equites praemisi: Livy, ^^, 14: Aega^o
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i'i: I

f :

mari traiecit.—ciirvis—caritiis i abl. of accompaniment : cp. the

Homeric vfjeg y^a(pvpai, v^ef Koihii,

180—et nuitc—aderuttt : "ancl now in that they have sought their nalive

Mycenae wilh ihe wind and are galhering arms and gods to a».tend

them, afler remeasuring the sea, they will be here unawares."

—

quod

meaning "as to Ihe fact that" withthe indic. : F. l8i, 2 ; P. ii, 209.

—rcmetiso : from retnetior : passive use of a deponent verb : see

V. 46.

181—digerit'. literally, "arranges" /.rf., "expounds" in detail what course

must be taken to propitiate the gods.

183—hanc—piaret '. "this image at his waming they reared in recompense

for the Palladium and the injured deity, to expiate the horror of

sacrilege."

—

tnoniti scil. ab Caichante.—pro nutnine laeso, i.e., to

make amends for the offences committed against the deity.

—

qttae—

ut ea : F. 184 : P. 93, iv,

185—hanc—tueri\ "yet Calchas bade them raise it to this vast size with

oalcen cross-beams, and build it up to heaven that it might not find

entry within the gates nor be drawn within the city, nor protect your

people under the shelter of the old faith."

—

tatnett : in spite of the

protestations of Sinoii that the withdrawal of the deity would hasten

the doom of Troy. Note that we have Sinon's own words 1S0-188,

and 189-194; the words of Calchas are in oblique narrative.

—

caelo

—adcaelutn: v. 19.

—

portis^intra portas.—Note that ne—aut are

cumulative, the aut connecting parts of the same general idea, neqtie

= necque, introducing another idea.

189—dotium Minervae, objective genitive, "gift to Minerva."

—

violavissetx

pluperfect subjunctive in indirect discourse for future perfect of

direct : F. 207, 7 ; P. 107 (b).

190

—

quod—convertant: "which evil may the gods first turn on himself :"

for the subjunctive see F. 148, 4 (c) ; P. 98 {a.).—prius, i.e., before

it reaches you.

—

ipsum — Caichanta,

191—/utttrutn, scil. esse : indirect discourse following the verb of saying

implied in iussit.

192—jj« :
" if on the other hand,"

193

—

uitro: "unchallenged," see v. 59. Asia would not merely repel the

invadinoj Greeks, but woM/urther carry on an offensive war against

them,

—

Pelopea moenia^Argos, founded by Pelops,
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what course

^^rrf "^"^^"^'^^«^^'"yawaitecUhedescendantsofus:" with^afata
;
cp. rna^u^n eMon, v. igo.-.osfr.s: of us Greeks.

cp. irapdfpun., "beside one's self : " hence, "away from "

196-.«^V« scil. ...: so capti scil. .«,««,._.,^,,v, ..forced." henceunnatural:"cp. Ovid, An... ,. 8. S, : a^scant ocu, )acr^coacn
: luvenal, 13, i^^^ , ^exant ocuhs humore coacto.

''''?rl"7j-"^ T~T^ "^' ^"'^"^"^ ^- -^ -"--^'e in

nf TK -^ T'''
^*" ^^"''"' *^" chief tcwn in Phthia. a districtofThessaly. from which Achilles came. meaning "Roclctown"

accordmgtoLeaf. It is found in both European and Asiatic Grele.

nble s pres .ed to us hapless mortals. "-./.., scil. noHs: F.

t e deat^w^f ?
^'^ "'

I ^'
^'"°"' ^^°"P "^ ^'^'"^^^^ representin.the death of Laocoon and his two sons was discovered in A. D. 1506

VatLln.'

baths of Titus cn the Esquiline hill and is now in the

wStTeThrf""'
"""^"'^ ^^"P''^'"^^ "''^ ^^- P-e of statuao^.

Nn ,w,
'•^^•^P""^'^^ ^-1 '^'^^ ^ould you account for them ?Note I) heserpentsA./ (/rm«;,;) kiU the two sons and </.r.wards ipost) seize the father as he con^es to the rescue ; but .clo!^n,to the sculptor the serpents are twined about and kilHhe fatle ndthe sons simultaneously.

(2) L. thestatuary the figures are nude; in the story. the prob-

rl.^7^ n?'
"^'^"^P^"^^ ^°"'d not represent sr^ccess/ve acts ; thech.sel could fix no more than a single instant of fleeting time

poetry The sculptor. or painter. labors day and night. and foryears together, on one object ; and, in the end, his tork, representmg but an mstant of time. fails to present to the r^ind asmany ideas as the poet suppHes in half a dozen lines. the work
perhaps, of half an hour."

'

tjnproviaapectora: "our benighted minds": im/rornc/a, ;.enot foreseeing the future. '
'

m-J^eptun,: dative of reference used for the genitive : F. 134. 2 • P
82, f. l:-cfuctus sorte: literally «drawn by lot," /..., diosen by
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9

!)!

;

I

Il

!P I

lot : a Roman custom is here ascribed to the Trojans : cp. Tacitus

Aiiu. I, 54 : sor/e ducii e primoribus civitati. unus et viginti,

202

—

sollemnes: " accustomeil " : dcrived from Oscan sollus= totus and

annus'. originally applied to rcligious feasts held _y/ar/y : *lience,

accu^tomcd.

203

—

ecce'. observe the dramatic order of the Latin by translating : "but

\o\ from Tenedos over tne tranquil deep

—

I shudder while I tell

the tale—two serpents wilh enormous coils press down the seas and

advance side by side to the shore."

—

gemini: often used for duo'.

cp. Aen. 5, 162, gemini scopuli: 5, 266; geminos lehetas: 6, 894,

sunt geminae somni portae : 6, 789 ; huc geminas nunc flecte acies.

—tmmensis orbibus : ablative of quality : F. 131,9: P. 85 (c).

206

—

arrecta, scil. sutU: "rear up." The traditional sea-serpent had a

mane: cp. Pindar, Pyth. 10, 47: mX "kolkOiov Kapa ApaKdvruv <j>6-

^aiaiv Tj^vde ; Plautus Amphi. 5, l, 56 : devolant an^ues jubati.

Livy 43, 13 : in aede Fortunae anguetn Jubatuttt a co>.ip/uribus

visum esse. Evidently Pliny, a goc J aulhority in Natural Ilistory,

disbelievfs the truth of this : cf. li, 2>7y <^i^o*i^*"t '^'i^ttis gui 7>iderit

nott reperitur. Milton (Parailise Lost, 7, 495) follows the traditional

account

:

The serpent, subtlcst beast of all the field,

Of huge extent, sonietimes, with brazen eyes

And hairy mane terrific.

207—/fl^J

—

legit : the olher part (of the body) skims the sea behind, and

in roUing folds they writhe their monstrous backs." Tl^a •vtth le^o

(so also Gk. 7.i:yu : German legen) is often said of a person picking

one*s steps : cp. Aen. 9, 392 : vestigia retro observata legit. Here

said of the monster.

2^^—fit sonitus spumante salo : Note the hissing sound imitated by the

recurring s's (onottiatopoeia): "as the sea surges into foam, a sound

is heard."

210—ardetttesgue—ora: "and with their blazing eyes sufTused with blood

and fire, they Hcked with quivering tongues their hissing mouths."
—ocu/os : acc. of specification : P". 98, 3 ; P. 83 (e) iii. Nole also

here the r sound.

212

—

visu: ablative of cause.

—

agtnine certo : "with unwavering course."

—agttien properly a moving {a.go): hence (i) an army on the march;

(2) a moving, advance. Both ideas are involved here.
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213-.According to iryginus thc two sons wore Antiphantes and Thym-
braeus

: according to others, Ethron and Melampus.
2l5~f»orsu :

" with their fangs."

2l6-/>csr=/>os/,a.~^.„x,7,o: "to their help," literaliy, "for a help "

dat.veof purpose: F. ,, 34, 1 ; V. S2 (c) : some say an ablativeof
instrument. The force of sud- m subire, succurrere subsidium con-
veys the idea of support : cp. v. 467.

2\S-bis-dati'. "twice encircling his waist, twice encircling his neck with
their scaly \yoiXxf,%y-circum-dati^circum<iati is an example of
/«/mx(afigureinwhichthepreposition is separated from the verb
to which it belongs).--f^//^ is adative.-z-^i^rt is accusative of specitl-
cation : see v. 56.

2\%-superant-altis'. "they tower above him with their heads and loffy
necks. —captte—cervicibus : ablaiive of measuie : F. cg 6 • P
85 (g).

j . , .

220-1//^
: the position of the pronoun indicates a change of subject.-/^«.

dtt dtvtllere
'. "struggles to tear asunder."

22\~per/ustts-veueno'. "having his fillets s.eeped in gore and bUck
yenom

:
for the accusaiive see note v. 56: viitas from root vi,

to bend or "twist together» : cp. vitis, vimen, vieo: Fcrvg, "a
felloe": English «/////^.

22^-qualis muoittts'. scil. tollit=.tales mugittis toUit qttales sttnt tattri

f n'"' 'J.'^
''"'^' '"''' bellowing as is (the bellowing) of a wounded

bull The simileis found in Homer, II. 20, 403.-Note AiV/

•

perfect (corresponding to the gnomic aorist of the Greeks) often
expresses an act repeated or customary. The simile may have been
«=".SiiOsted by the fact that Laocoon was engnged in sacrificing a bull
at the time (v. 202). The bellowing and the struggling of a victim
at the altar were looked upon as ill-omened signs. In ftigit-excus-
stt we have an example of voTtpov irpurepov.

224-incertam-securim: "shakes from his neck the erring axe."-incer-
fa/n, i.e., ill-aimed

; cp. cer/a has/a, "an unerring spear"- cer/a
sagt//a, '«an arrow that strikes the spot aimed ^i."—sectirim : what
words of the third declension have -im in acc. sing. ? F. 40.

225-a/: introduces a change of subject : cp. hrap.-^gemini : see note v.
20Z--lapstt-effugiunt: "glide in flight": literally "with gliding
mot.on escape."-/a/i«

: abl. of mo.nn^r.-delttbra ad sttmma "to
the h.gh sanctuary," /.,., to the ciladeI.-^./«3r«;« (f.om de and
/U0=?iovu, "wash") the place of expiation, hence "a shnne "-



ii

hi

i!i i.

'i

226

227

228

229

^* VEUaiL'8 AEN. B. tl.

DistirKjnish in meaninK i/r^ico : from root PRAK, to ••loak" (cp.
AipKo,iai)hcnce "tl.e hriyht cye.l;" a„^>,ruis (fn.m a,i<'o, ,\yx,o,
••choke"), "tli.it wliich chokes or srineezcs its i^rey": ser/>itis (from
ser/>o= ii>iT0 "creep"), " that wiiich creeps."

— rritonuHs .scil. deaf. we have a.lj. Tritonis, jren. 7ritom,fis nnd
Tritoniiis: for derivation see note on v. \-]i.—saevae: iii with-
liolding lier j^rotection from tlie Trojans : see v. 163.

-teiruntur=se tegunt
:
" they conceal tliemselves :

" rcflexive use of the
p.assive voice.

—ciinctis= ctoictoiutii : see note on v. 201.

~et-feruut: "and they say that Laocoon has j^aid the penaUy of his
crime deserve.lIy."-.f^v/«j==/(;/?;/,,j sceleris : cp. Aen. ir, 208:
scelerum poenas ex/cndimus oinnes.

2^fi—qui=,pii/>/,e qui, utpote qui or quitm is : "seeinj,' that he outraged "
:

1'. 198, 4; 1'. 93, iv. Coniiare tlie curse on the suilor who killed
the alliatross in CoIeridge's Ancient Mariner.

231—ten,ro
: cp. v. 51 and 52 where the "sidc," "hdly," and "womh" of

the beast is sfruck. 15ut tc-rgus, tergMs and terirum, -i niay niean
simply "hide" and niay apply to all i^arts of the body.—Awm/—
intorserit, are causal subjunctive or subjunctives of virtual oblicjue

narrative.

233—see note v. C6.

2M~(iividimus—urhis
: "we cleave tlie walls and we throw open to viow

the battlements of our city." Generally moenia (root MUN, "to
defend ") is an outer wall of a city for defensive purposes : mitrus

( = munrus from the same root) is a general term for a wall of any
kind. Ilere, however, murits nnist mean the outer wall, while
moenia must be the fortified dwellings within : cp. Aen. 6, 549

:

moenia lata videt triplici circumdata miiro.

235—,

237—

accingunt=seaccingunt: sce v. 227, literally "gird themselves,"/.^.,
apply themselves, alluding to the long loose robes of the ancients
which were tucked up for active work : hence succincius, accimtus,
"active"; discinctus, "idle." —rotarum la/sus = rotas labentes
"smoothly gliding wheels": cf. Ilor. Od. i, 12, 10: fluminum
lapsus=Jlumina labentia : cp. Soph. Elec. 216: Tp6;^uv (idaag.

stuppea—intendunt: "draw taut upon its neck the hempen bands :"
alluding to the senators and young nobles of Rome drawing the
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look" (cp.

erpi-ns (from

ilonUis nnd

e\ iii wiih-

ve use of thc

-•nalty of l»;s

1. ir, 2oS

:

outraged "

:

r wlio killed

"womb"of
\ niay niean

—laeseril—
ual ohlifjue

pen to viow

MUN, "to

ses : inurus

wall of any

wall, while

;n. 6, 549:

elves,"/.^.,

he ancients

r, accinctus,

'as labentes

fluminum

m bands :

"

rawing the

238-/./. ...,,>./«.*
. ../a/,V .iris : •<tceming with armcd men."

evul ntly thmk.ng of the hyn.ns chanted at the scLlar games wlenmaidens and youths sang songs to Apollo and Dian.a.

''''"whhV''
'•'"""'"''' '"«'^ «''^•'^^ •"''^ «'- midstof the city."

'''""t;; tt!^"^
^^»^^^^-' "^ ^'>'« °-'-- ^'«^e line is a .uotation

h /ir^r
''ere theground of the hreach. -^^ortae: connected

.

;v.t., /.. .6,0,, ..,„. : K„,n,, .^,,, ,^ thorougl/.... A. S. faran.

243-u/ero: ablative of specification.

24i~ wwiewores
:
" regardless.

"

2i5~sacra/a arce= in sacrata arce : v. 8.

240 tunc-Tauris: "then. too. Cassandra opened her lips to speak the

CassLZ n7 M
""'" °''"'" "^"""^'^- *'- t'>e story seeCassand a m Proper Names.~...^//«

: vcrbs that govern a dativen the acttve are almost always used impersonally in the passive onlym poetry have we a few examples of the personal use of'such 'e"s :Horace has ,^./..... ,w./...: Ovid, cre^ior more than oncnTeucris: dative : F. 164, i ; p. „, 57.

°"^^-

Ts7"dtn,''T'-^°"7"^''^'^'
^^^^^^"^ ^^^' ^^y-- to be the

S Us " 1:/"""/ ;'" ^^'^^ ^'^^«"2^-t t'- -^y -ith festal

.r^wT r / ,

*'-/"^i-^tive may be either causal or

rrr ^^TA^^^' ^* 545; 5. 72: cf. Homer II. ,. 39:

thcTrle "^T 'r
'^''^ '^^^" '^'•'^ ^-- -"'d be th^se ohe trees sacred to each particular god : of laurel. to ApoIIo j oak toJove

; myrtle, to Venus, etc.
^ * '

248
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250

—

vertitur—nox :
" meanwhile the sphere of heaven wheels round, and

night rubhes from the sea."

—

vmitur'. reflexive use cf the passive

voice. The ancients believed that the heavens consisted of two

hemispheres, oiie of light and the olher of darkness, and by tlie

revolution of those lijiht and darkness were produced : cf. Milton,

Paradize Lost, g, 52

—

and now from end to er.d

Night*s hemisphere had veiled ihe horizon round.

Night is said to ' rush up from the ocean ' in pursuitof the retreat-

• ing day.

251—Note thc effect of the heavy spondees of this line.

252—/usi per wbem: "stretched out to rest throughout the town" : so

fusipa herbam, said of the revelling crew of Aeneas : Aen. l, 214.

254

—

et— Tenedos '. "and by this time the Argive host was setting out

from Tencdos witli its array of ships."

—

instrtidis luivibus : note

the miii ry term.

255

—

tacitae—lunae : "amid the favouring stillness of the q^Jet moon."
Two directly opposile vievvs have been taken of this passage. Some
say that the passnge shows that the moon was quietly shining,

others that tliere was no moon shiaing. Some quole in support of

the latter view Milton, Satnson A^onistes :
—

dark

And silent as th« moon,

When she deserts the night,

Hid in her vacant interUinar cave.

From V. 34C we know that the moon was up. Veigil brings out

prominently the light and calm of the night so as to further the

designs of the Greeks.

2o&—fIammas—extulerat : "when the royal bark had raised aloft the fire

signal " : this clause is subordinate to the clause containing ibat

with which laxat is co-ordinate, laxat belng a historical present.

With re^ia puppis: cp. Shakespeaie, Hcnry IV., Pt. I, Act 3,

Sc. 3: "Thou art our admiral, thou bearest the lantern in the

poop." For quum vith th'» indic. see F. 203, 2; P. 99 (f) v.

—

effero is ihe technical word " 'o raise " the standai ».

"Txtl—fatitque—miquis :
" protected by the malign decrees of heaven."

258—Note the zeugma in laxati "(releases) the Greeks pent up in the

womb and stealthily loosens the pine bar.s."
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265

263-It is difficult to see if Macliaon was the fiist to issue from the horse
why he should be mentioned seventh. It may be an imitation of
Homer, II. II, 505: afnarevovTa Maxdova, Troi/xha Tiauv. hence
some translate it "peerless."

somfw vinoqtc. sepullumx "buried in a drunken slumber." It is
best to make sovino vinoque an example of hendiadys= i^«/«<, vinoso.
Ennius (A. 8) has the expression vino domiti somnoque sepuUi.
Ilence some look on sepultwn in this passage of Vergil as a zeugnia,
"o'ercome with wine and buried in sleep," but the order of the
V. ords precUides tliis.

O66

—

portis : abl. of means.

'm—agmina—iunguut
'.
sdl siii

: '-unite to themselves their confederate
bands.

"

^Gi^—mortanbus—aegris : cf. Homeric 6ti%nlGi ^iwTolat.

Il^l—raptatus—bigis'. "dragged along by the car, as formerly." After
slaying Hector, Achilles fastened his body to his chariot and
dragged it thrice around tlie walls of Troy.

m—traiectus-lora
: "having had thongs bored through his swollen feet."

\Ve sometimes find I.atin verbs used in a middle sense expressing
the action done to one's self by some one else, or done to one's self,

in imitaiion of the Greek. The accusative in this case resembles
the accusative of specification : cp. note on manus, v. 56.

274—Note the force oUIIo : cp. eKuvo^, "that illustrious Hector "• F 118
4 (b) ; P. 92 (c).

*
*

21^—qui—AchiIli'. "wlo returns having donned the spoils of Achilles."
—redit

: is a graphic present for the perfect rediit.—exuvias : we
can say in the active, exuvias mihi induo, and in the passive, exuvias
ego induor or exuviis me induo and exuviis ego induor.—Achilli:
as if from the nominative Achilleus, gen. Achillei, contracted Achilli:
see note on Ulixi: v. 7. Hcctor slew Patroclus, wlio had donned
the armour of his friend Achilles.

^IQ—vel—ignis
:

scil. quiredit: "who returns after hurling the Phrygian
flames against the ships of the GvaQU.^—puppibus^inpuppes: see
note V. 36.

Tll—squalentem barbam—patrios, scil. tiualis erat: "Ah me ! how sad
he looked, wearing as he did a squalid beard and hair all matted
with blood, and all the many wounds which he received aiound his

I
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Ht

ancestral walls."

—

vulnera : the wounds he rcceived by being

dragged around the walls of Troy.

279

—

ultro \ without waiting for an answer: see v. ^^.—fletis ipse: "in

tears too myself."

281

—

hix Dardaniae \ lux is the Ilomeric ^aof, "safety": cp. Ilom. II.

vi. 6, (p6(og (yhdpoiaiv iti7/Kev: 2 Sam. xxi, 17, when David is called

" the liglit of Israel": Luke ii, 32, (pug elg anomlv^iv edvorv.

283

—

expectate : vocative for nominative :
'

' from what regions dost thou,

Ilector, long expected, come?"—«/: exclamatory join \i\\)x aspici-

vitis. The meaning of ut in such cases must be inferred from the

context, here ut—ut libente ?
" how gladly !

"

^^^laboresx cp. Trdvof: " sufTerings.

"

285

—

ijuae—volttis? " what cruel cause has marred the serene beauty of

tliy face?"

287

—

iUe mihi, scil. respondit\ see note v. 42.

—

nec—tnorattir\ "nor

pays he any heed to my idle question "
: for this use of mororx cp.

Aen. 5, 400, nec dona inoror, "nor can I for gifts": so Horace

Epist. I, 15, 17: vina tiihil moror illius oraex 2, I, 164: nil

moror officitim qtiod me gravat.

2SQ—nate—dea\ " goddess-bom "
: iov deii \ F. 156, 4: P. 8$ (h).

290

—

ruit— Troia \
" Troy from its very summit is sinking in ruins : cp.

II. 13, 772, (j?.tTo Trdaa Kar' aKp7/g 'ITiiog ain-eiv^.

291 —sat—dattim \ "you have fulfiUed your duty to your native land and

to Priam "—j(7/'= .sv);//j' used as an indecl. neut.—ja/?V</<:irtf is a legal

phrase for giving security for pnyment of a debt, here for the pay-

ment itself, more connnonly expressed by satisfacere.

292—/tac :
" by this (right hand) of mine."

293

—

sacra suosqtte—Penates \ "her rites and household gods."

—

sacra\

seems to be a general term for the religious cerenionies, and petiates

a particular term. What the penates were it is difficult to say. They

were probably national deities represented in little images of wood
or sto.ie, and the word may be derived from PA, "to protect " or

"feed": cp. pater, pasco, penus.

294

—

his—ponto :
" for these seek a city, a mighty city, which thou shalt

erect at length after wandering over the sea." This of course refers

to the future city of Rome.

—

moenia qtiaere, magna—quaex with

this punctuation (the oneadopted in our text), magna is predicative'
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ipse \ m

). Ilom. II.
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tur: "nor

tuoror; cp.
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, 164: nil

;h).

uins : cp.
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iuae : with
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"which thou shalt build mighty." The other punctuation, how-
ever, moenia qtiaere magna, pererraio, is common.

296~-z////ai Vestamque= Veslam vitlatam :
" (tlie image of) Vesta wearing

a fillet "
: hendiadys.

^l—aetemum—ignem
: the pettates of the family were closely identified

with Vesta, the goddess of tlie hearlh. In the temple of Vesta at
Rome, "the eternal fire" was maintained, the extinguishing of
which foreboded the doom of the city.

29%—diverso--luctu: '*meanwhile the town is filled with tumultuous woe
inalldirections,"or, more freely, "througliout the city meanwhile
confusion reigns with manifold cries of agony."—luctu : the wailing
fer the lost. Possibly diverso means " in a distant quarter of the
city." Notetheemphaticpositionof<//z/^rj^. This, with the latter

interpretation, is particularly significant as marking the transition.

299 -magis—ttaois : join with clarescttnt : " the noises begin to grow
clearer and c\earer."—secreta—o6tecta : both predicates of recessit:

"though my father Anchises' house lay deep withdrawn and
screened by trees." In Homer Anchises is not an inhabitant of
Troy, but an independent prince of Dardania.

Z^\-armorumque~-horror
: "and the clash of arms rolls onward."—

'

ingrtiit: root gar, " to call " or "shout": cp. garrire, garultis,
griis : yepavoc, yvpveiv. Note tlie imitative harmony produced by
the recurring of the r sound.

^m—excutinr: middle, " I shake myself from sleep."—̂ j/^^^/a : properly
the gable of the roof : here put for tlie roof itself Fastigta tecti,

i.e., tectum/astigatutn, a sloping or ridged roof.

304—The construction is : adsto veluti....stupet pastor. The contrast is

between Aeneas listening to the din ot battle and the shepherd hear-
ing the roaring of a confiagration or a torrent from the top of a crag.
The simile is suggested by Homer, II. 4, 455. Cp. Thomson's
imitation in his ^<far^«j, Autumn, v. y\p-iat%.—furentibusAustris:
" when the winds are raging "

: abl. abs.

Z^tS—montano flttmine is a kind of ablative of quality with torretis : "a
whirling mountain torrent," or "the roaring torrent of a mountain
stream.

"

^la—sterfiit—sterttit
: note the rhetorical effect gained by repetilion, and

cp. 32Sf fuimtis—ftiit : 483, adparet—adparettt : 499, vidi—vidi;

560, iubiii—mbfif.—bQutni^ui labores is the Homeric ipya. ^ouv.
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307

—

inscius : not knowing wliat to make of it because he is still dazed.

309

—

mani/esta: pcrhaps a predicate, "the truth is evident." Othew

ma\iQ/ides one of the nominatives to paUscunt, but the two distinct

predicatcs have double the force and energy of a single predicate.

—

Danaum : see v. \^.—fides hcre is not "faitli," bul "that which*

causes faith "
: cp. Tciariq: Sophocles Electra 877, r/V \8ov(sa mouv.

310

—

dedit ruinam : "has fallen in ruins," literally, "has made a fall."

—

dare, from root dha ; cp. TiOrjni is often used in the sense of

"make": vdfiovg Wtjke. That the house of Deiphobus was first

attacked is evident from Homer, Od. 8, 517 :

—

aXhyv rf' aXlri asidE ttSXiv Kepatl^E/iEV aiTrijv,

avrap 'OSvaa^a TpoTi SufiaTa A^i'^d/3ov

^rjfiEvai ijvr' 'XpTja avv avTidE(j Mcw^r^.

311

—

VuUano superante: abl. abs. : " amid the overpowering flames":

Vulcanus=-ignis (metonymy).—proximus Ucalegon=domiis Ucale-

gontis quae proxima erat : the owner is put for the house {meto-

nymy). Note the lively eflfect of the sudden introduction of the

figure.

312

—

igni—relucent: "gleam with the blaze." What words in the 3rd

declension may have the ablative in -e, or -i i* F. 40 ; P. 49 (c).

313—This is a fine example of imitative harmony {ouomatopoeia) : the

braying of the trumpets is well represented by tlie /j. Tliere is an

anachronism here, as trumpets were not uscd in IIomer's time to

give signals in battle.

314

—

nec—armis :
" nor in (taking) arms is there any reasou good."

—

sat=

satis.—armis= in armis capiendis.

Z\5—bel!o : dative oipurpose :
'* but my feelings burn to gather a troop for

war."

3l6—/uror—armis : "fury and wrath drove me headlong, and I think

how noble it is to die in arnis."

—

succurrit: literally, "it occurs to

me that it is noble" : cp. Horace, Od. 3, 2, 13: dulce et decorum

est pro patria mori.

318

—

telis : ablative of separation : F. 309, 27 ; P. 85, k. i.

%\^—Othrycuies : for patronymics : see F. 304 (h) ; P. 75.

321

—

trahit: zeugma :
" carries the sacred vessels and the conquered gods

iu his hands and hurries along his little grandson." For the latter

meaning cp. v. 457. puerum Asiyanacta trahebat.—Sacra scil. vasa.

k' ! ;
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Henry, how«rer, remarks on this :
^^ Dcos is the explanation of

sacra, and the meann^g is, not 'the sacred objects and the gocis'
ima^es but «the sacred images of the gods,' first because Panthus
would be too much encumbered by three different objects-sacred
things, gods images, and his grandson : and secondly, because we
find.aa-aby ,tself and without explanation meaning 'sacred images.'
Ovid, Met. lo, 696 and Fasti 1, 527."

^rT'''''*''"'^'''^'^^^^^^''. Jiterally"withspeed."-/.W„a: "to
t thehouseof Anchises."

Wl2~quo-Panthu? literally "ia what position is our state?" or "how

res Homana loco.-summa res : Nettleship shows that summa res is

chance
""^ oT \

!'\'''" "" ^"''""' " °"^ ^"'" " '^e main

h H !;»
^'.^"'^*^^^ '^' "^«^"'"g to be, "where is the struggle

naveoeTla.eov pre„,imus: the indicalive is far more vivid thanthe customary subjunctive, "what stronghold are we to occupy?"Henry s interpretation is :
- If we throw ourselvesinto the "arx "

what kmd of an "arx" shall we find it to be? Is the "arx" -xnv
longer defensible?" Certainly this interpretation, ahhough somewlut s ra.ned, reheves the question of that insipidity which otherwise
charactenzes it. Th.s second ciause then becomes a suppl.ment tothe first juoressumma loco?" quite in accord with V's styleThe fact that Panthus has just come from the "arx" and tliatAeneas has resolved to go thi.her (v. 315) knds force to Henry's
interpretation.

^^'^niy «,

Z1Z~cum—reddit : F, 203, 2 ; P. 99 (f. ) y.

^1\~summa dics
:
see note on v. M.~ine!uciabile tempus : cv "the inevuable hour " in Gray's Elesy.-Dardaniae

: d.-^tive.

^lf^-fuimusfuii' the perfect of sum is often used etiphemistically :
•' wewere,"but "are no loncer"- ci) Tih ^ r ^ • •

j- , \ . ,.
^ ' ^' ^'"- 3. 5. 3. stve ertmus seu nos

faiafutssevehnt: " whether we shall be alive or whether the fates
will that v.e should be dead :

" cp. Gen xlii 13 '«the v
this day with our father and one is noi:" Matt'. ii, 18 "Sd
r.T/^' ''''

'''''^'"' '"^ '''"''^ "'' ^' "°'"^°'^^'^ ^^^^"^« ^hey

327-/ra«./«///: according tc the Scholiast on Aes. Theb. 310. the codsdeparted m a body fn k Troy on the night of its destructi^n L!^
their images with them : cp. v. 351.

"c^img

m

ifi

I

iv: I
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7lQ% -arduus—equus i **the horse, as it stands towering in the centre of

the town, pours forth armed mcn and triumphant Sinon insolently

spreads fire and confusion."

—

moenibus ; see note v. 334.

Z^{S—bipatentibus :
" wide open "

: with both halves thrown open.

331

—

millia quot=tot millia quot.

332

—

angitsta viarum: either for angustas vias, " the narrow streets," ot

for augusta ioca viarum " the narrow places of the streets."

333—stat—stricta : "the keen sword stands drawn with gleaming edge " I

mucro, aklnto a^vcau=zafivK-j/u, "toscratch."

33\—primi~vigiles: either "the guard at the entrance," or "theguards

first attacked,"

33Q—numine :
" by the will.

"

337

—

(ristis Erinys: "fell Fury." Wagner explains Erinys here as the

demon of battle : cp. Lucan, 4, 187, civilis Erinys,

339

—

maximus armis : others read for armis, annis.

3\Q—oblati per lunam :
" meeting us in the moonlight." Scan this verse

:

see Introduction p. xviii 5 (a).

342

—

illis—amorex "it so happened that he had come to Troy in these

(direful) days fired with frantic love for Cassandra."

—

Cassandrae:

objective genitive.

343 -insano :
" because it hurried him to his ruin."'—Conington. (i) quiu

belli iempore amabat ; (2) atitperpetuum epitheton amoris est.^'—Ser-

vius. The second interpretation of Servius seems the best : i.e.,

"passionate," "violent": cp. Plant, Curc. I, 3, 20: nam bonum

est pauxilhim amare sane \ insane non bonum est, and Ovid Art.

Amat. I, 371 : insano iuret amore mori, Understood in this sense,

the epithet raises our respect not only for Coroebus but for Cassan»

dra, in the same degree as, understood in the former sense, it lowers

it.—Henry.

3^\—gener used proleptically because he does not seem to have ever

married Cassandra. According to Roman custom, after betrothal

relationship lajffinitas) was considered complete : cp. Tacitus Ann.

XII, 4 : praebabat Caesar aures accipiendis adversus generum suspici-

onibus (sald of Lucius Silanus who was newly betrothed to Caesar's

daughter, Octavia.) The mcaning then is :
" in hope of becoming

a son-in-la\v he was bringing aid."

345

—

qui—audierit=quippe qui—audierit :
" inasmuch as he did not listen

. «© the warnings of hig raving betrothcd."
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346—See note on v. 230.

'*^~'roTam^""'7'" '/" '"" bandcdtogetherrushingboldly
mto battle. -confertos : from con/ercio : othcrs read consertos.

M8-rnctpio superhis, It is best to take ..,/.. adverbially and to supply
.

duus wuh hrs
: " thereupon I be,Mn with thcse words."->.,.S/n^stra

:
bnng out the allitcration by translating - bootlcssly brave "

3iO-st sequi: "if you havc a fixed desire to follow one of desperate
daring

: with cnpido cerfa, scil. esf.

550—si/: F. 176; P. 99 (d).

S5l-e.ressere scil. ex url,e Troia. It secms to have been a universal beliefamong .e ancents that the go.Ls left a doomed ci.y. Wphus
rclatcsthatdunng the siege of Jcrusalem voices more thai humanwcre heard cry.Mg on the day of Pcntecost : i..raftaivu>}.,, i^reWev,

let us go hence :
" cp. Aesch. Tlieb. 207 :_

a^/l' ovp Otnvq
Tovq Tfiq alormig TroAcof iKlemeiv Uyot;.

So also Milton, Ode on Nadvity:—

Apollo from his .shrine

Can no more divine.
With hollow shriek the steep of Delphos leaving.

352-,«.^. :
aw , of instn:ment : «'by whose grace this empire stoodfirm: fortheforceofj/^/^m/: seev. 56.

Z5Z~incensae: emphatic from its position : "inflamcs is the city you aretrym, to succour.»-.«..„..,v.V: a conative prcsent.-./is'epcx"
get.c(.... explanatory); the clause introduccd by it explaining howthey wotjld meet dcath: "let us meet dcath by rushing info theheart of the foe." Usually the passage is explaincd as an example

trrT Xr^^ '''']-' -- ^ie and lct us rush into the midst ofthe foe = 'let us rush mto the midst of the foe and A\^:^-arma^
armatos hostes.

354--«;,a_..,„,,;,, te the cmphatic position oUma: " the only .safety
the vanqutshcd have is to expect no safety : " with salus scil. ../.

3o5-«;„>„-.:
.Jcourage."_../.^V«, scil. est-lupi ceu: this may be anecho of the Homenc -kvKoi iog ending the line in Iliad II, 72 ; 16,

S5Q-impro5a
:
generally denoting excess of all hinds in Vergil : cp i^.

probustra, " excessive in rage :
" improbus anser, " greedy goose :

»

' i
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(
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hu

improbus atnor, insatiate love
: " improbus labor, "unflinching toil."

Wilh improba ventris—rabies ni.iy be compared the Shakespearian

**belly-pinched wolf." Possibly here a strong personal epithet:

'•wickeil," ».<?., ••painful;" cp. " villainous saltpctre. "

—

Kin^

Jlmry IV.

Z^l—cxegit caecos'. "has driven them blindly forth," i.e., to prowl at

random.

358—«Vm: "thirsting for blood." Tlie second jiart of the simile is

wilhout the conneclive sic wilh/^r tela, per hostes.

Z^^—mediaeqiu—iter : " and we pursue our way into thc heart of the

city."

—

mediae tirbis is a genitive of quality : F. 124 ; P. 81 (e).

^—nox—umbra : "dark night hovers round us wilh encircliiig gloom."

Ilcnry claims that mx here is figurative for "the gloom of death,"

referring to Aen. 6, 866, and Hom., Od., 20, 351.

3Ql—ijuis—/abores? "who can unfold the carnage of that r.ight, who (can

unfold) in hingu.ige the losses, or who is able to measure its troubles

by his tears." Note the sludied alliteration,/««(fra/fl«</(0 : iacrimis

labores.—fando : see note v. 6.

2l&2—dominata'. " that has held sway."

ZQ^~plurima—limina : "unnumbered both throughout the streets and the

houses a. d the awful courts of tiie gods lie strewed the lifeless

corpses." 'Wiih inertia corpora: cp. afiiv7ri>a Kaptjva o( Homer.

366—poenas dant sanguine :
" pay forfeit with their life

:
" cp. v. 72.

Z&l—quoudam—Danai: "at limes even to the hearts of the vanquished

valour returns and the victorious Greeks fall." Note the alliter-

ations victis—virttts— ^ ictores.

36S—crude!is :

'

' ruthless.

"

369—pavdr : Note the quantity of the final syllable of /avor : possibly

long, because the stress of the voice {ictus) falls on it and also

because the ktter r is trilled: cp. v. /^ll.—plurima—imagoi

"many a form of death " = " death in many a form : " cp. Thucy.

3, 81 : TTdffa \6m KaTtarTf Oavd-ov.

SlO—se—oJert: "comes to meet us."

3Tl—socia agmina credens : socia agtnina {esse) credens.

372—Notice the emphasis gained by putting the adjective at the beginning

of the line with a pause after it : so also infelix, v. 345 : saucius, v.

529.

—

ultroi "unaccosted by us."
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; beginning

utucius, V.

TeL V-^""
reernng to the ••carrying off" of portable pro-perty and «...r.to the "driving" of captives or cattle. Here there

pmage/^'*
"° "^''''""''^" ^«^^^*=" '^^ ^^--d^-- Tr. "plunder and

f/.rr^(T..v. So also Milton, /'ara.//se I.ost, 9. 792 .._
^ '^

greedily she Rorged without restraint
And knew not eating death.

i*.ft, that she was eating.

So also Catullus, iv, 2 :—
Phaselus ille quam videtis hospite»
Ait fuisse navium celerrimus.

SI9~^sprU s,,„V„s „i,„,s: •s<ru„gli„g amiU ro«Bh brambks:" for the

^"aa. 3. Zl' Note here aspris-asperis,

380-r.A^,V: perfect of instantaneou., action or aorist. Note the recurrine
dactyls and tl.e repetition of re- well brings out (he sudden recoil ofthe unvvary traveller.

"XbC"'
-'^"'- = '"'"•" f"™ '"'••-< ^ky," l....ce'

382-r,i„: j„ayg„„i,h fr„„/^,„, „, „.;„, ,,,.^,^,. |,„^^|,^ ^,,^ ^
—abtOat : was beginning to retreat.

"

385—The metaphor in adspirat is that of a favourable breeze.
388— dfejr/rrt : for the more usual dextram.

m-insignia
: devices on the shields, crests of helmet.s. or any other mark

that would serve to distinguish one warrior from another. Perhaos
badse seems nearest to it in English.

^^^-dolus-requirat, construe quis in hoste requirat utrum dolus {sitadMmdus) an virlus
:
" who in the case of a foe would avk whether

fraud or courage is to be employed ? "-requirat : rhetorical question.
3dl~ipsi: i.e., the enemy will themselves supply the arms we are to use

agamst them.

392~comantem-^'a/eam
: cp. Homeric Kdpvc lirnodaada.

393-,«^,V«r: "dons": reflexive or middle use : cp. 5,,, /errum
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396—Aau(f—nostro: "not under the protection of our own gods." By
donning the Greek armour they were no longer under the protection

of the Trojan gods.

397

—

caecum— ttoctem: see v. 340.

—

cougrcssipyoelia conserimusx "meeting

(the Greeks) we engage in niany a battle."

398—Danaum'. see v. 14.— Orco— adOrcum\ see v. 36.

399—cursw. "speedily": cp. Aen. 5, 265: cp. ^i)6fit,K

400—JiJa—littora : "the safe refugc of the coast," where the ships were

moored.—formiJine iurpi : "in craven fear."

402

—

scandnnt: a sense construction : see note v. 32.

—

conduntur=se con-

dunt: "hide themselves": a reflexive use of the passive correspond-

ing to the middle voice.

402—Aeu—divis: "alas ! it is not right for any one to trust at all to the

gods against their vill."

—

ni//i/ is the acc. of specification. With
/as supply es/. Distinguish /as est=xp^> said of the will of heaven

j

Jus est=(kl, said of human right.

403—passis—crinibtis : either the abl. of description :
" with her tresses all

loose," or the abl. of means :
" by her loosened tresses "

: passis from

paitdo,

404—a ietnplo—Minervae :
" from the temple, aye, from the very shrine of

Minerva."

—

tcmplum (cp. Gk. rffiEvng) is applied to the whole build-

ing and llie land enclosed for sacred purposes (from TFfiveiv, "lo cut

ofT") ; adytttm {a, "not," ^veiv, "enter") is the "unenterable"

place where the image of the goddess was kept. The Oilean Ajax

was said to have dragged Cassaudra and the image to which she was

clinging from the temple.

The precincts of religious buildings have from time immemorable

been places of refuge : cp. " Tlie Sanctuary " at Westminster. The
altar was considered especially inviolable : cp. I. Kings, ii, 28

;

Matt. xxiii, 25.

^)6—arcedant : "confined," so that they could not be raised in prayer.

-—palntas: see v. 153.,

407—non— Coroebus : "Coroebus with maddened soul brooked not the

?,\i^\\.."—/uriata mente: abl. of description.

AO^—periturtis : for the more usual periturtim : see note v. 377. Tr.

"resolving to die, he flung himself into the midst of the band."

409—densis armis= densatis armis :
'
' closing our ranks.

"
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410-Note/r/>««,«
: tum (v. 413) ; etiam (v. 420).

^-no^r^n^j^. socionan or ami.onon.-oMmnr. Note the qt.an-

wlieu it is caesura : cp. Aen 4 61 • 1 ^r^ ....v. • T
inflicted by friends.

^"
"
^' ^4

.
3. 464. ~;«;...r,.;a : hecause

412-/aa>: "appearance." literally «Snake" (from /«./.)._ (Jn,..^.^.;
errore tubarum

: " by the mistake cuused by «ur (Irecian i.h.nus "
•

subjective genilive.

413_^.//.._;>«
: ..i„ ,,rath at the rescueof the maid."-z.,V^,W.

: eausal
gemt.ve. Latm ,s sadly deficient ia verbal nouns ; their place isof en supphed by the pe,f. part. passive : cp. v. 643. capta urbs,

the capture of the city"; ab urbe condita, "from the foundation of
the city. Mdton uses tlie same idiom in Paradise Lost, 9, 16 :_

or mge
Of Turnus for Laviiiia diseNpoused.

414-....W,
: .;n.ost fiercely "

: The Oilean Ajax felt aggrieved at the
Joss of his prize.

415-^.^,//«/ Airidae : cp. dcaaol ^ArpTciac : see note, v. 203.
m-adversi-e^uis

:
"as sometimes, M-hen a hurricane bursts forth. thewes and south winds strive in opposing conflict. and the east wind

^
exuUmg m the coursers of the l)awn.''-a.W, predicate.-/a./«.—eguts is the Homeric 'nnrioxdpfiT^g.

418-Note the alliterative harmony of this line : translate. "(then) creak
he forests and fierce in foam Nereus stirs u- the seas from their
lowest depths. "-./«„;«,, equally apphcable to the angry god and
angry sea. ^ -^ *=

421_/./a-„;.^,
:

note that the abl. and not />er with acc. is the usual
construction when totus accompanies a noun.

422—w^«///a : " false " : see V. 46.

423-.;.a-.^«a«/: « and they mark the jarring accent of our speech "
:

Jiterally, our lips disagreeing in speech (with their own)." In
Ilomer the Trojans and Greeks alike speak Greek. Vergil means
here that there was a sliglu ditrerence in dialect or accent.

m-i/icet: "thereupon." Originally i/icet=ire licet, was the technical
word used by the priests after the sacnfice or by the consul after an
assembly. Then came its interjectional meaning.

^^—divaex Minerva.
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420—«««j : imparts to suj)crlatives or to adjectives of a superlative iilea an
additional force : cp. *ii- «/'"^rof, "l^yfar tlie best "

: Homer, Iliatl,

la, 243: f/f oZwiY>f a/M(7rof, afiiivfodni irepl ndTf»Ji^. Tr. : •'the
justest ofthejust."

42%-i/is~visum : " heaven willed othcrwise." The meaninij of course is

'Heaven's ways are not ours ' : cp. Homer, Od. i, 234: vi>v (?

hifHJi ifiovUiTo deol Kam fir,Ti6ijvTe(. Seneca recommends his fi iend
on the occasion of any loss to say constantly without complaining,
t/is aliter visum est, or rather di melius scil. dent.

4aO-labentem : "in thy iQ\l"~nec-texit
-. cp. Homer, II. i, 28: fii/ vv

Tot ov Xpaiof^V oiiffnTfwv koI OTffifxa deolo.

431—_^iimma—meorum :
«* expiring flame of my countrymen." The burn-

ing city was the funeral pyre of her defenders.—*//aw»/a, etc. :

explanatory of the previous clause.

43.3—Supply me before vitavisse.^vices : "encounter": root VICK, "to
move" : cp. fetKttv: vitare ( = victate), vicissim : German %t)eicheu,
*' a change," ** turn "

: English weak.—si—ma,$u : " if fate h.id so
willed that I should fall, I earned (my fall) by my deetls.—«/
cadertm belongs to sifatafuissent and not to meruisse.

436—irrawV: "somewhat enfeebled."—67w: "caused by Ulyssea "
:

subjective genitive. For the form see v. 7.

438—A*V : at the royal palace of ^nzMi.—ceu forent \ for the subjunctive :

F. 193 (l>), note 2 ; P. 99 (h).

44\—acta testudine i "by the advancing shielded column." The testudo
consisted of a body of men who locked their shields together and
held them over their heads : cp. Tennyson, Dream of Fair
IVomen :

—

heroes tall,

Dislodging pinnacle and parapet

Upon ihe tortoU* creeping to the wall.

442—parietibus : see note on v. 18 : it may be a dat. or Sihl.—postfsfue—
Sradibus ; "and hard by the door posts themselves 'iuy f.jui^i !e up
the x\xngs."—gradibus : the steps of the scaling ladueis.

443—clipeosque—obiciunt: "and (thus) protected, with iheir left hands
present their shlelds against the missiles." Others take clipeos
governed either by protecti used here in a middle sense or by
ohUiitn' t

'

' placing their shields before them with the left hand they
prc; «ci '.em {Le.t the shields) against the missiles."
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^—fastigia: " battlements."

^n -tecta—culmina
:
" the roof covering."

m-his~telis
:
" .>h such wcapons. when they sec that the last hour i*

cofme, now in deafh', extremity thcy prepare to defend themsclves."
448—aVfora alta :

" statcly splcndour."

449-iW obsederefores
:
" have blockaded the doors below.

"

^fi\~instauraii animi
: scil. sunt : "our spirits are braced anew."

iS^.—auxilio: " to aid "
: dative of purpose.

i5Z-fimen-tergo
: "there was a threshold. and a secret door and a

passage connccting the chambers of rriam's palace one with
anothcr, and a gate in the rear unob.served,"-/m,«./™.„ .

properly. " that which binds. " hence the ./// or lintel.-perz>iususus •

by entering the door, one had access to the different rooms -re/icti •

perhaps means overlooked by the assailants and unnoticed by the
defenders. '

455—infe/ix : notice the emphatic position of this word.

467........
:
" to her parents "

: in the masculine term are included Priam
and Ilecuba, the father and mother of her husband Ilector -avo -
«./ avum

: see v. 36 ; cp. Plato Apol. 24. D. : if^t^ uadyni: rovroim
mi mTjfyofmq,

m-summifxstigia cu/minis
:
" to the ridge of the roof " : for /asti,ria •

V. 302. ^ •*

460-inpraeci/,iu-: " on the brink," "onthe sheer edge."-.««;,«,w_
tectts : "and rising with its roof close to the stars."

462-I)anaum: see v. i^—so/itae, scil. sunt. What verbs are semi-
deponent ?

4(iZ-adgressi~im/u/imttsfue
:
« assailing with iron bars where the topmost

stones afforded weak joinings, we wrench it from its deep founda-
tions and push it {oiward."~summa tabtt/ata are the stories th.t rise
above the roof of the main building. Note the prescnt conve/Iimus
represents a coniinued act and impu/imus a single, momeutary one.

4^-ea-trahit
:
" it toppling over suddenly falls with a crash in ruin."

4GT~sttdeunt :
" come to their aid.

"

469-vestiAtt/ttm
: the open space before the door of a Roman house. Some

denve u from ve.sti.du-/um, " a place for standing outside "
: from

W-//0,

II
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^^lO—telis—aena: "gleaming^ in a-'.)=. of brazen slieen "
: note tlie hett-

diadys: cp. Ilomcr II. 13, 341 : avyy ^akKtbj KopvOcJV anb ?iafnro-

/ievau)v.

^ll—qualis—tristdcis: " like as when a snake fattened on baleful herbs,
whom chill winter kept swolk-n underground, now all new, its

slough cast off, and shining in youth, rolls along with breast erect,

its slimy length towering to the sun, and in its mouth it inakes its

three-forked tongue quiver." It was a common belief among the
ancients that the snake drew its venom from the food on which it

fed. Tlie simile is taken from the Iliad 22, 93, when Ilector is

awaiting the attuck of Achilles :

—

wf (W- 6paKidv f TTi x^i^Vt opiarepog av(^pa (livymv,

BeftpuKug KaKo. (pdpfiaK' et^v Se re [iiv ;i;oAf)f alvoq,

a/nepdakiov de SiSopKev e?uaa6fievog nepl x£i'J.

"As a serpent of the mountains upon his den awaiteth a man,
having fed on evil poisons, and fell wrath hath entered into him,
and terribly he glareth as he coileth himself about his den "

: cp.

Shelley's Hellas ad fitievi :

—

The earth doth like a snake renew
Her winter lueeds outworn.

So also Tennyson, 7^he Two Voices, when he describes the dragon-
fly:—

An inner ittiptilse rent the veil,

O/that old husk ; /rom head to tail

Cawe out clearplates o/sapphire tnail.

—novtts—iuvmta : probably Vergil is thinking of the other name
of Pyrrhus, Neoptolemus, "young warrior."—^r^ : local ablative.—littgtiis : abl. ofmeans.

476—agitator equoruttt = Ilomeric Tjvioxog 'InnDv.

477— Scjyria ptibes : Pyrrhus brought a number of warriors from Scyros,
one of the Cyclades, where his grandfather Lycomedes dwelt: Hom.
n- 19, 325-

A7Q—dura—litnitta :
•' the stubborn door "

: for litiiett see note on v. 458.

\^—perruttipit—veUit : the present expresses incomplete and continuous
action, and also an attempt :

" is striving to burst through and
wrench "

: while the perfect cavavit—dedit : a momentary complete
act

:
"and now having cut out a panel, he has hewn a breach in the

stout oak and made a huge opening -Mh a yawning mouth," The
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the s de of the door, InU were pivots working ia sockets. one in thehntel (Umen superwn) and the other in the siil (/i,„eu). Thedoors were double doors (valvae).-car.fo
: frum kkad. "to move "

to swmg
: cp. cor., mp6ia, Kpm\ Kpcuhivo, K6p,^a^,

486—a/ : marks a change in the narrative.

487-.«W: "is in confusion." The cfo..us i„^er,or ^rohaUy rekrs tohe woman s apartments. y^acK..lu,, which in a Greek house werein the Uck.-eavae aedes : either the «' vaulted " or " hollow hnlls "
or= cavaeduun, ^r, opening in the roof of the atrium over thetmpluvmm or cistern containing rain water.

nfant s wail. It may be observed that though «AoA^C^ is etymo-log.caly connected with ululare^ it generallv is appli d to ftn"le
invocat,onsofgods or of joy. and seldom said of gHef : cp. EngSW.-.«,..: the contrast is in the splendour of the sky and the
wretchednessofthepalace.

489—/^r//V= /;/ tectis.

490-The kisses were a sign of sorrowful parting : cp. Ovid Metam. ,3.

Dardanidas matres patriorum signa deorum
Dum licet amplexas.

493-m^/;: "wrenched": see note on v. 480.

494-«^//«,
: cognate object :

^' they burst an entrance."

lia gone orUi foammg and has beaten down the opposing dykeswuhuswh.rhngtide, it rushes raging over the fields fn a nfass and
throughout all the plains it carries away the herds and the stalls
toge her. Note the double alliteration in v. 498. No doubt this
vvould be a famd.ar image to Vergil seen both on the Mincius and
the Padus.—cumu/o : abl. of manner.

li

499—j>.- ««with iiiy owii eyes.
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^\—centumque nurus : according to Ilomer (Iliad6, 244), Priam had fifty

sons and fifty daugliters. The Imndred mentioncd here must refer

to both daujjhters-in-law and daughters.

503—//// :
" thjse famous."

504

—

batbarico \ to a Greek, all nations outside of Greece were bar-

barians, especially the Asiatic nations. The phrase " barbaric

gold " suggests the idea of Oriental magnificence : cp. Milton's

Paradise Lost, 2, 3 :

—

Or whcn the sjorgeous East wkh riche&t hand
ShowVs on her kings barbaric pearl and gold.

The Romans often adorned the walls of their houses and temples
with the spoils of war.

^^—forsitan—requiras : note that in N&x\^\\forsitan takes the subjunctive

:

forte, forsan, the indicative : fortasse, once the indicative, otherwise

the subjunctive.

bOI—convulsa—limina :
" the bursting of the doors of his house."

510—ferrum cingitur: "girds on his useless sword "
: middle use.

51 \~fertur moriturus :
" is rushing resolved to die."

5\2—nudoque—axe: "under the open canopy of heaven." Vergil has
probably had iu his mind a Greek house here. The atrium was the

main hall of a Roman house iu which were the images oi ihe penates

and an altar. The roof of Ihis was partly open and below the open
space was a cistern (impluvium). Around it ran a pillared portico

to which rooms opened, with an altar to Jupiter hospitalis (Ztif

£/)KfiOf).

5\3~/aurus : so in the description of the palace of Latinus we find (7, 59)

:

Laurus erat fecti medio in penetralibus altis.

Ilorace also alludes to the custom of planting trees around the

atrium: Od. 3, lo, $: nemus inter pulchra sattim tecta: cp. I, 10,

22 : nempe inter varias nutritur silva columnas,

5\^~praecipites : cp. Tennyson, /;/ Memoriam, xv :
" The rooks are blown

about the skies."

518

—

sumptis iuvenalibus armis : "donning his youthful armour."

519

—

mens dira : "so dreadful a thought."

520

—

cingi: " to gird yourself" : reflexive.

521

—

defensoribus istis : «'such defenders as you." The idea is that in

prayers- not in arms, our hope is : cp, Sh.ikftsnesre, Corioianus, 1,2:



riam had fifty

re must refer

e were bar-

e " barbaric

cp. Milton's

and temples

subjunctive

:

ve, otherwise

>e.

use.

Vergil has

•inm was the

i i\\e penates

ow the open

lared portico

^pitalis (Ztif

fmd (7, 59)

:

around the

: cp. I, 10,

lcs are blown

T."

I is that in

73
N0TE8.

For the dearth,
The gods. not the patricians make it ; and
Yoiir knees io them, not arms, must help.

522-«.« scil .,..../ from the e,et preceding: "t'.e hour would not needsuch aul and such defenders, were even .y own Hector now beside

523-W...: some say. "retire, I beseech thee, hither." or "comeluther. for U ts hi,h time." Conin.ton says : .'whi,'e yet therel!

524-morieresimu/: "you will die along with us."

526-e/apsus~cae^/e
: "having escaped the sword of ryrrhus."

527-portid^us/on,is
: "flies adown the long cloisters "

: abl. of the roadby wlnch one goes
: sc-e note v. 175.-W./ : "

traverses "

529-saucius: note the emphatic position of the adjective. -///«.,_,«,,.
9^a/ur: htm eagerly Pyrrhus follows in act to deal a deadly bl^w ''

Z"f/Tf'"''"'
"""' """^^' ^'^- ^^"-L^'- ^'^^^' "lostrike'':

cp. defendo, Oewu. '

5m-iamiamgue: note that the repetition of iam makes the descrip.ion
v.v.d

: "now now he holds him in his grasp. and follows ha.d Sponm w..h hts spear.' The meaning is not that he actually holds hTm
> l"s grasp, but he ,s so close to him that he seems to have caughtiHm

:
cp. Vergd Aen. 12, J54 ; iam, iamque tenet, stmi/isque tef^nti

increputt via/is, said of a hound afler a deer.

5^^-quamquam-tenetur: "though l,e is now hemmed in by death oneveryside." ^ ""

535-a/: a frequent particle in imprecations : "Nay. may the gods. he
cr.es, ,f there .s any kind power in heaven which regards sudi deeds
render you all the thanks you deserve, and yield yoti your du^
reward. for such a crime, for such a sacrilege. you who have mademe w.tness the death of my son before my eyes. and have defiled a
fathers face w.th h.s death."-//./^, commonly used of the dutiful
feehng of men to the gods, to their country or to others who have a
cla.m on them. Heie. it is used for the reciprocal feeling of gods tomen

:
so Aen. 5. 688. -quae-curet : consecutive use of the relative

:

! ,/ l:.^^'
•^•~'/«' A"'^": direct address : "thou who hast

made. D.sl.nguish this from qui-feceris. The infinitive cernere
.s rare after/ar.r. for ut cernerem.^foedasti : defilement from seeine
his son s dcath. ^

m

!j ^!
i

t

i R
P

i>
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540—

542—

544-

545-

546—

548-

550-

553-

555-

556

557-

559-

5G0-

562-

563-

564-

565-

at—Priamox "Init tliat liero, AchiHe-;, whose son you falsely say
you are, was not like you in tlie case of Priam, his foe."—«/: see

note V. 4S6.

—

satum from sero.—quo : ablative of origin,— /« hoste :

cp. tm tyflfup : cp. Vergil Ecl. 8, 83 : Daphnis me tnalus urit, ego

hanc in Daphnide latirum. This does not mean that Pyrrhus was
illegitimate, but that his nature and conduct showed him to be no
true son of Achilles.—/«m—,?r//(5?«V : "he respected the right and
trustsof a suppliant."—/</^w suppHcis: the confidence reposed by
the suppliant and the protection in XQi\xxn.—erubuit : ^'(JfZro, yaxvvero.

corpusquex after the death of Hector, Priam went to the tent of
Achilles to beg the corpse of Ilector. Achilles granted liis request
and allowed him to depart in safety.

sine ictu : " without inflicting a wound."

rauco'. "hollow sounding": root RU, "roar": cp. o-pi-fiaydog,

o)-f)'u-u: ru-mor, ru^ire, rumen ( = rugmen): A. S. run, rune
(originally "a nmrmur") .—repulsuyn, scil. est.

umbone : the twibo was the projecting boss of the shield, constructed
in such a way as to tum aside a weapon. It was covered with
leather: root AMBH, "toproject," cp. umbilicus, hfmlaq.

-Pdidae genitori=ad PeUdam genitoretn.—tristia :
" fell."

-ipsa: "very."

-lateri=in latus: ^cQXioieoxvy. l<).

-tulit=abstulit.

-populis terrisque :
" proud in so many nations and countries :

" abl. of
cause.

-litorc-in litore. Vergil may have in mind the sad fate of Pompey.
According to Servius, Priam's body was exposed on the Sigeum
promontory.

-at: seenote V. 486.—ja«/«j—/4c>rr^r: "felldead."

-subiit, scil. animum,

-dcserta: "desolate."

-Scan this line and tell any irregularity in the scansion.

copia :
" force : " for the more usual copiae : cp. Aen. ! i, 734 :

incurrunt densi simul omnis copia Teucrum.

descrtiere—dedere :
" all had left me wit!i utter weariness and either

flung themselves to the earth or had sunk in despair into the flames."
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567—Thibis episode of Vergil is left out of all good MSS., though Servius
says it was written by Vergil but left out by Varius and Tucca.
The main argument against the genuineness is that in Aeneid 6, 570
seqq. Helen is spoken ofas betraying Deiphobus to the Grecks.—
snpereram = super(ram, tmcsis.—adeox (cp. (J^) emphasizes the word
to which it is joined.

m-erranti
:
not on the ground, but on the roof. He does not descend

till V. 632.

511—sidi goes vrith /raemetuens, not with infestos: " she fearing for her-
self the Trojans who were hostile to her on account of the overthrow
olTxoy "—infestos: for the derivation, see v. 529.

hl^-Erinys: so Aeschylus (Ag. 749) calls Helen w//^(5aat;rof 'E/j^v^^j-.

h1\—invisa :
" a hateful being : " others take it " unseen."

575

—

animo= in animo.

51^—sceleratas—poenas=scelerispoenas
: "to exact vengeance for guilt."

511—scicicet
:
" forsooth :

" generally used in bitter irony.

578-reffina: "in queenly state," i.e., not as a captive like the other
Trojan ladies.

57d—coniugium
: abstract for the concrete coniucem : cp. remi^ium for

remiges: Aen. 3, a,'J\.—patres=parentes: according to Euripides
(Orestes 473) Tyndareus and Leda are represented as being alive
after the death of Clytemnestra, but Homer (Od. 11, 298) introduces
Leda in the shades.

5S0—comitata ^passive use of a deponent verb : see note v. 46.

m\—occiderit—arserit-sudarit: the future perfect is often used to express
indignation that an event spoken of as future should be realized.
The sense is "shall she return now that Priam has been murdered,'
Troy burned, Dardania bathed iu blood?"

684—habet: "brings with it."

m>—nefas= nefastam, "the wicked on^."~sumpsisse merentes—poenas

:

"tohaveexacted u penalty that deserved (to be exacted)." = j«/«-
J>sissepoenas merentes ut sumantur.

5%^—animumque—flammae: "and it shall be my delight to have filled
my soul with avenging fire." No where else does explere govern a
genitive, though many other verbs of fulness take one.

hm—cum—deam: "when my kind mothcr, revealing the goddess, pre-
sented herself in visible presence, never before so clear to mysight,
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596-

697-

699-

and she shone in pure radiance through the night, in form and
stature such as she is wont to appear to the heavenly host."—cum—
obtulit'. when does f«w take the xw^xc^XwQ^i—ante^antea.—deam'.
there is no need of supplying se esse.—qnalis et qtiania -. physical
superiority in size and beauty were according to the Greek and
Roman inseparable from mcatal superiority in size and beauty : cp.
Homeric ^vf re /liyac re.

592—re/>rensum--continuit : "she seizcd and held (me)."

693

—

roseo—ore: Aen. i, 402: rosea cervice.

694

—

dolor :
' • indignation.

"

b95~quonam—recessit? "whither, pray, hath departed thy care forme."
—nostrix objective genitive after f«/-a.—//(J/: dative ofreference.

-non—aspicies
'.
"wilt thou not go and SGt."~non= nonne.—prius

before doing anything ehe.—ul>i—/iqueris : dependent question.

-superet conjuxne: construQ non /r/us aspicies superetne coniux: de-
pendent question also.

-ni—ensis: "unless my guardianship were still withstanding them,
already the flames would have swept them away and the sword of
the enemy would have drained their blood." The ordinary form
would be resisteret—tttlissent. The present represents a continuous
effort, and the perfect the complelion of the act if the effort were
relaxed.

601

—

tibi: "as you think : " dative of reference.

603—a culmine: cp. Kar' hKpvq, literally, "from the top to the bottom :
"

"completely."

QX)^quae—calisat
: "which now veils your sight and dims your mental

vision and lies damp and dark around you."—ca/i^at: root skal,
"to cover:" cp. squal-or, KtlaLv6q, K7)l!g. Note the emphatic
position of /«, "do you not," no matter what othcrs do.

-avulsaque saxis saxa : "and rocks rent from xocV%."—saxis : ablative
of separation.

QQ9—undantem : "rolling in billows."

QXO—Neptunus, the founder of Troy, is destroying the work of his own
hands.

6\2—Scaeas: from aKoidg, "left"or "west," hence the gate looking west-
ward to the sea, for the Greek augur when he divined looked north,
and hence " west " or " left " were with him synonymous : cp. Hom.'

608-
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.?tith Si5. .,
'^""' '''' ""^"" headland": others conncct

remnant of the same word in ^/,.«.«, .svV/.a.«.. ^.J,„;,,,.
'"

7;;^::::;
;;^"^"^^' '°' ^^^^^"^^- ^^"- ^- p-»^^^ - ^•«e top

616-/«,.^.: "robe."or'«border."referringtothe .^.Ao,.. ^nother re.d.ng ,s «.«^. ..a haIo."-(7.^..„,.. on the shield or^X Mine^twas ihe head of tlie Gorgon Medusa.
^ "^''

'''"t^Z: ' ^'uT
'''"""" *'"" ^''^^>^--

' -''h an intima.tion that he would be rescued from all dangers.

620-Referring to the fact that Aeneas would be safely conducted to Italvwhich was the original home of the Trojans.
^'

622-inimtca^mtmi,ta
: Jupiter, Juno, and Minerva.

624-constW,r, in ignes : " to sink down into the flames.

"

62h—ex imo : cp. e culmine : v. 60^.

o S_ ,s compared ,0 ,hat of a ,,„p,ar , tt,,» ,he a , oboxcr Emenus .„ A.„. J, 448, „ c„„pared ,„ ,ha, „f a ho,,!

ut quondam cava concidit aut Erymantho.
aut Ida m magna, radicibus eruta pinus.

So also Macaulay, Lay ofHoralius:—

And the great Lord of Luna
Fell at that deadly stroke,

As falls on Mount Alvernus
A thunder-smitten oak.

"^""tZ^tn""""" '
""" ^"""'""^ o.erpowere<. by b.o». i, g,v.one final deep groan a„d ,„r„ f,.„„ „3 ri.lge i, fllls in r„i„/^

rclT; " "•= ""'"'' (-"«p„„di„B,„,heB„„„,c a^ris.

6^2~dco= (/eae, i.e., Venus.

m\

i
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I
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h

^M—penientum, scil. es( fnihi=pcn'eni : "I liave reached": F. 164 2«
P. 96 (b).

*

^Zl—exiisa : it is more probable that exseissa is the correct reading, as
exscindere urbem is common but nol excidere urbem.

eS8~(fuibus saniruis :
" whose blood is untouched by age. "—scil. est.—arvi

is eitlier the genitive of respcct : cp. maturus aad, anxius aei^i ; or a
genitive for the ablative of instrument or integer aevi-=integri acvi :

descriptive genitive after sanguis.

eZSi—solidaeque—vires: " whose strength stands firm in all its native
vigour :

" ablative of means.

641--Note the emphatic position of w/eand the emphatic rcpetition of w/j7n".

—ducere vitam as vitam producere (v. 6, 637). Metaphor taken
from spinning : cp. Milton's Lycidas :—

Comes the blind fury with the abhorred shears
And slits the thin-spun life.

642- ~satis—url : "enough and more than enough (it is) that I have seen
one destruction and that we have survived the capture of the city."

Vergil refers to the destruction of the city by Hercules in revenge
for the perjury of Laomedon.—5///m/r<? is used here for superesse.

For capta ttrbs :
" the capture of a city " ; see note v. 413.

QU-positumi cp. Kdfievog, " laid out for hurhV—ad/ati i
" having

saluted " : referring to the utterance (conc/amatio) of the Avords
sa/ve, va/e, ave, as the friends departed from the body at the funeral
pile: Aen. 6, 231, 506; n, 97.

645—wa;/« : either "by my own hand," or, as Heyne says, "at the hand
of the foe," or "by attacking the foe." The latter part of the line
would seem to imply that the enemy would through compassion
either put an end to his life, or accord him the rite of burial by
casting three handfuls of earlh upon his remains ; see next note.

e\&—faci/is—sepu/cri: the usual interpretationof this passageis, "atrifling
thing is the loss of a sepulchre," a most unnatural speech to put in
the mouth of Anchises, unless it is meant as the language of reckless
and bitter despair, for the loss of a sepulchre was looked upon as the
greatest of all losses. Another interpretation, suggested by Horace,
OJ- I, 28, 35, is as follovvs : "The casting of a {^vf handfuls of earth
in token of burial is an easy thing (and one which the enemy surely
will not hesitate to pe;Corm)". iactura, from iacio, although it

usually means "a loss," may mean " the act of throwing." Sepukri
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would be an easy and natural metonymy ; 2inei facilis, literally "do-
able," wouldnot be strained into "slight," "trifling" or "easily
sufi-erable." Moreover, it is a queslion wliether the tragic despair
mdicated m a willingness to forego burial and thus submit to eternal
unrest simply to escape a few years of uncertainty and sorrow in this
hfe, is not just a Httle too improbable to be artistic, and at any rate
out of accord with Vergil's fine appreciation of the niceties of things
and his patlietic tendency to soften painful efl-ects wherever possible.
It all hinges on the meaning of ipsa manu, v. 645. Taking the
most reasonable meaning of this, viz. : " by my own hand," the
sequence of thought would be : "I will slay myself, the enemy wiU
pity me, strip my body of spoils and (in return) perform the easy
task of burial," cp. Horace's

Quamqnam festinas, non est mora longa ; liccbit
Iniecto ter pulvere curras.

6i8~annos demoror
-.

either " long since have I delayed the years "
or

"long have I lingered through the years."-.^ quo scil. tefupore'.
since.

6\^-Jluminis-igni: "blasted me with the breath of his thunderbolt and
smote me with his lightning." Anchises is said to have been so
pumshed for boasting of the love of Venus. ->//«/«/, ventis : per-
haps Vergil refers to the theory of Epicurus that lightning was a
nery wind.

6^^-perstabat memorans
, "he continued to speak": cp. iMXei Uyi^.

651—ejusi lacrimis scil. sumus :
" were melted in tears.

"

652—«^: dependent on the request implied in effusi sumus.

6oZ-fatoque-vellet
'. "and would be willing to add his weight to the

doom that was pressing us down.

"

654.-haeret: an example oi zeugma: "and he clings to his purpose and
sticks to the same spot." Often the preposition is omitted before
the former and expressed with the latter of two nouns.

6b6-quod-dabattir: "what plan or what chance was any longer offered
yis}"—consilium

: means of human safety.—>r/«;,a : divine aid.

Qhl-^iene-ore: "did you expect, my fither, that I could withdraw and
abandon thee, and has so unnatural an expression fallen from a
father's lips?"-/^ relicto: ablative ^.h^oXnl^. -posse-speravisti:
fhevtrb spero isoiien used in the sense of "expect," not "hope,"
and takes the rresent inhmWy^.—excidit : according to Servius,

f

! |l
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Aencas uscs this aiul not a slronjjer wonl, to soflcu thc relmke of

lus fathcr : cp. Ilonicric, ttoIAv nr /Trof ipv)n' Ipho^ oAuvtmv.

CilO —supcris scil. deis : " ilie jjods ahovc "
: cp. dei iuferi.

V)6{)—f/~-<inii/ii>: "aiul (if) this is thy firm resoivc" :—«miwo : local

al)lativc = /V/ </«/;«(». po ilHraeque— i//7'a/ scii. /^" : "and if it is

ihy i)lcasure to add thysclf and thine to the fate of Troy doomcd
to pcrish."—nole the force o{ fcriturae.

661

—

isti: "whicli ihou dost coval.^—iiwim: refcrrinj; to thc words of

Acneas v. 645.

0(51!— /(//« : "straij^htway. "-///////(» de sauguine :
" rcckinj,' witli thc

hlood "
: or " frcsh fiom tlio llowint; hlood."

603—/()'//-/,>•, patretn : such variations are common when a mute is follovvcd

by a licjuid : cp. tembris ((lcorj,'. 3, 551; 3, 401): f/iarPtram,

phar^tram (Aen. i, 336, 324) ; ntro, nVrtj (Acii. ll, 405 ; 5, 428)

;

diiplix, diipliii-m (Acn. 12, 198; i, 655) ; so also Thcocr. 6, 19;
7(1 ///) mla K(i'/n Trul>nv-iu : Ilom, II. 5, 31 ; 'Apf, 'A/Jff B/wni-

Xniyf.— ohtrnncat ^ oh/rioiiiire consiie7>it.

664

—

hoc—cernaiii? " was it for this that you rescued me throuyh tlie

darts, throuL;h the firc, that I niight scc the encmy in my inmo,>^t

chand)crs, and Ascanius and niy falhcr and Crcusa ])y thcir sidc,

one slauj;hlcrcd in the blood of the othcr?"

—

ijHod mt eripis 19, \.\\c

subject of the sentence and /uk prof>tcr /loc.—note cernam after ul

:

the iilea is " this was yoiir object ail alony that I m.iy now sec," or it

may be a case of vivid siciucncc as in Clrcek,

668

—

arma-arma: cmphatic repetition : cp. Sli.nkespeare, Kic/iard Jl/.,

Acl 5, Sc. 4 :
" a horsc ! a liorsc ! my kingdom for a horsc !

"

(j6d—sinitc~rt7isam = sinite ut rcvisam :
" permit me to seek again "

:

/// is oflcn omitted with such verbs : fac vcnias, "see that you

comc "
: licet ahcas, "youmaygo."

—

instaurata x used prolepti-

cally. =revisam e^ instaurem. j>roelia :
" allow me to scek again and

renew."

670

—

nHiiijnam : here equivalent to an emphatic 7ion : cp. Verg. Ecl. 3,

49 : nunijuam hodie effngics.

^lX—accingor \ see note v. 227.

672

—

clipeoiiiie—aptans :
" and I was fitting my left hand into the clasps of

the shield." The imperfect may either express the difficulty he had

in doing this or the reluctancc with which hc left thc palace.—It is
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674

675

676-

678.

680

681-

«82—

685

088

690

091-

693-

notcworthy that the strap or han<lle of thc shield through which theleft haiul p.-xssed was callcd itisertoriut».
**

-With the pass..ge 674-67S: cp. thc Ili..d 6. jj^, ,cn Wherc An,lr.machc in this way speaks of Astyanax
' ''°'

~,uot:dattt
: a hitter taunt : a wife „0 lo, .., .,|nce you dcsert inc

~
r.osr'"''''

'' ^'''' ''" ^^""^'"'^'i«" -' "'e sui.ine i„ -« : (K. ,7^ .

-/;//...««,;«. -.,v,
: inthehandsofhisinotherand heing held un hewas at once ahovc thc face of Creusa and that of Aencas T ,latc: 'for while hcld in the hands and between the Ls o ^soriowful i)arents."

"'^

fl n,e„, s„,„e,l„„g ,ike ,l,e .,,,ike „f a ,„.„,!, „,,,„„ J, ;",
^Jo..«ue „ rc . I, „ „,„„„„„ „ , ^„„„„ „,,„ ^^_,

'

^AP, 10 lie, „ w,ml
: e,,. a/,/.. af„.s.-,aaH : al,l. „f ,ef„e„„

„?;::;:,::,';.""'
" '-"" -' ^"--

^' "-'^ »'"« "^^
-IrepUar,: hislorical i„f,„i,ive, ..„ .,ls., „„</,,,, „s,i„^.u,r>.
-caelo=ad caelutti : sec note v. 36.

hoc tatittmi scil. precor : " this is iny only pr.iyer.

"

tnf "''";•''"" ''''" ^"''"' "^' ^'""^ aid."-,/W. maiks a sequenceof he condmon si pietate moetttur.-auxiliuttt
: This is tl c MSSreading, hut Probus, Peerlkain,). Kcil. Ribbcck and otl s rtada«^«n«.. to harmonize with Acn. ,„,89. where almost the de

'

he MSS., but it niay be a c.se where all the earliest extant M.SShave becn ta.nted fron. the sa.ne sou.ce. Scan this line and tdiwhat nietrical figure in it.->„;«
: ratify : by a second omen.

rntonuit laevuttt
:

- it thundered on the left " : cognate accusative

I

lii
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iii

nii

'V

Wir^sttlim—lute: "a »t«r drawing a trail accompanied with mnch lijiht,"

A meteor or shooting star was a phenomenon rcgarded with super-

stitlon among the ancients. Cp. Aen. 5, 523 : so also Shakespeare,

Julius Caesar, Act 2, Sc. 2

:

When beggan die there are no comeu seen

:

The heavens themselves blaze forth the de»th of princet.

So also Richard II., Act 2, Sc. 4 ;

The meteors fright the fixed stars of heaven :

The pale-faced moon loolcs bloody on the earth,

And lean-faced prophets whisper fearful things,

These signs forerun the death or fall of kings.

696

—

Idaea silva : indicating that Mt. Ida was thc point for which they
should set out. Servius says that the light signified the future glory

of the house of Aeneas : the fiery trail, that some would stay

behind ; the length of the path, their long voyage : the furrow

(su/cus), that it would be by sea : and the suIphur*smoke, the dcath
of Aeneas, or the war in Italy.

691 —signantemque vias: "and marking out its way " (in the heaven).—
tutn—iucemi "then in a long train its furrow sheds a gleam."
tum : after its disappearance.

699

—

hic vero : for the more usual tum vero.—se—auras : Anchises was
probably before this stretched on his bed : see v. 644.

700—mora : delay on my part. Note the presents est, sequor, mark
strongly the promptness of Anchises,

IQfi—domum '. "family."

703—augurium : probably meant at first as omens from the cry of birds

:

avis, root gar, " to cry" : cp. yvpvtiv, garrire, graculus.— Troia :

all that is left of Troy, meaning lulus, Anchises and Aeneas, or some
say future Troy.

70i—cedo'. "lyield," "I resist no more."

700—propriusque—volvunt : Conington takes incendia subject and aestus

object : "and now the fire rolls its burning tides nearer" : others

take <wj/«j subject and incendia object : "the conflagration rolls a
fiery flood."

707

—

imponere : passive used in a middle sense= /'^ impone,

7O^—subib0humeris: "support you on my shoulders."—/aA»r «/<? : "the
burdenyou cause."
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iW-I^ngtx Servius thinks that Vergil i., leadinu up to the loss of Creus.
1\1-quaedicam = meavoha. Notc that dUam is future indicative.-a«i.

^moa^r.r///.: literaIIyturnto(regard)my words wi.h your n.i.uls.
Itis rare to f,nd such a construction with adverto x the usual con.
struct.on is animum alicui rei advertere or animum ad aHnuam rem
advertere.

l\Z-egressis K\\. vobis x « there is to you having left the city"- or ««as
you quit the city there is " , cp. iari a,u ela^Xio.u riv ««Ariov &orv •

as you sail into the harbor there is a city.

"

m^sertae: "lonely": temples to Ceres were usually in a solitary
quarter outside the walls.

nS-re/igione patrum
:
" by the veneration of my forefathers. " Derive

reltgtone: v. 151.

m~sedem'. "trysting place."-/4r ^,t;^,^ . " from different quarters."

718-Note the emphatic position of me : " As for me, it is a sin to handle
them, havmg come away from so bloody a war and from recent
carnage.

m-donec-abluero: running water was held indispensable for purifica-
t.on

:
cp. the teaching of the Twelve Apostles where baptism is

ordered to be fv v6ari ^uvri.

m-/atos-/eonis: "I spread over my broad shoulders and my neck
stooped (to receive the burden), the tawny lion's hide as a covering "

-/atos umeros: is the Homeric eipeac V^vf : cp. Tennyson. TAe
Pass.ng 0/ Arthur: "Make broad thy shoulders to receive my
weight. '—super: adverb.—iw/m/^r : a middle use of a passive ^
veste—pe//e: hendiadys.

*l2.\—imp/icuit : "clungtight."

n^-opaca /ocorum :
" through the shady places" : see note v. 332.

726—dudum: "butnow."

727-neque-Graia: "nor the Greeks massed in opposing ranks."_/^is
used m a pregnant sense: the Greeks were not merely massed in
opposmg ranks, but were also hurling their darts /rom these ranks.

729—st4spensum: "hesitating."

731- omnemgue-viam
: "and I thought that I had passed safely through

all my mrney."-cre6er-sonitt4s
: " the thick trampling of feet."

732-Note the succession of dactyls well marks the agitation of the move.
ment.

^

U'
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736

—

hic-—»ientem :
" here it w.-xr, that soine unfriendiy power confused and

bereft me of niy sense.s in niy i^.inic."

—

nesito qiiod : literally, •*
I

know not what " : a weak aliqtiod.—male amicum : see note on
male Jida : v. 23.

1^^—namque—viarum :
" for while I speedily keep along the unfrequented

places, and diverge from tiie familiar line of tiie \ov,(\"—avia scil.

loca.—cursu: see note v. 175, pelago.—regione : Mirection,' the
original meaning from rego, 'I direct': cp. I.ivy, 21, 31 : recta

regione iter insiituit.

*l^%—heu—incertum : "alas ! to my sorrow my wife Creusa torn from me
by fate either halted or strayed or sat down being weary, I cannot
say."

—

misero: ethical dative. Tiie indicatives substitit—erravit—
resedit for the subjunctives substiterit—erraverit—resederit of depend
ent question may be explained by supposing that Vergil intended

the question to be originally a direct one : "did slie stop, or did she

wander aw.iy or did she sit down?" The minor alternative is

introduced by seu.

14\—nec—rejlexi: "nor did I look back for my lost wife or turn my
thoughts to her till I had come to the mound and holy alxKle of
ancient Ceres."

—

amissam scil. coniugem.—tumulum= ad iumulutn.
—antiquae: cp. desertae v. 713.

742—</<?;««/« : used only wilh (l) pronouns as 7. idem or (2) adverbs : tttm,

ibi, sic, ntinc,jam : "here at last," " liere and not before."

743

—

una : " she was the only one missing."

lAAi—fefellit :
" was missed by." Note that/a//o is transitive.

745—Note the hypermetric line, the final qtte is elided before tlie aut of
the next line.

749

—

cingor : see note v. 227.

750—j/a/ :
" my jiurpose is fixed "

: see note v. 660. Here stat= stat mihi
sententia : cp. Aen. 12, 678 : stat conferre manum Aeneae.

IHi-caput: "life."

'J52—obsctira /imina : "the dark portals of the gate."

l5i^—qua—/ustro : "Ijy wliich I had taken my departure and tracing buck
our footsteps I foliow them through the darkness and scan them
with my eyes."

l5G—siforte: "if haply— if haply—she had returned home." The repe-

tition expresses the last ray of hope. With si, "to see wlietlier" :

cp. Greek el.
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765

770

771

773-

—ilicet: " forthwith."

-portiabus-a^ylo
: local ahiative. Perhaps Vcrjiil i. thinking of ihc

shiine of Juno iu tiie capitol of Ronie.

auro solidi=:auro solido : " of solid gokl ": abi. of description.

—ingeminans
: "repeating": the name Creusa.

-tutisfurenti, "rushing madly among thchouses": tectis -. see note
V. 528.

notamajor-. like the gods. the dead no longer "c.il,bc<l, cabincd or
conhned were kirger than mortals : so Romulus when he appea.ed
after death according to Ovid Fasti, 2, 503 : ptdcher et humano
maior.

774-

775

778-

779-

781-

782-

783-

784-

785—

786—

787—

Xotethe shortening (systole) in steterunt: cp. /«/.V«;// (Edogues 4,
61): stmrunt {K>,n. 3. 48: jo, 338): consttterunt {K^x,. 3,681).

-adfari—demere : liistorical infinitive.

-asportare: "lo take."

-fas : as well as re-nator is subject of sinit.

-terram^adterram-Hesperiam: Italy was z^W^d Hesperia : (Greek,
^aixipia, "thewestcrnland": cp. iV-i/.of, V^esper, "evening"- ,ool
VAS, "to dwell," the dwelling place of the sun): Spai.., ultima
Hespena—Lydius: the Etruscans were said to come fiom Lydia
(IIe.od. I, 94), a.ul the Tiber flowing by Etruria is called Tuscus
Tibrris ((jeorg. 1, 499).

-opimavirum: " rich in men ": others take virumy^xWx a^-va: "the
rich lands lilled by the luisbandme., ": cp. Ilomeric, ipya avopC^v.

-Note the s.\\\\.QX&iion-res—regnum-re^ia: "riches, rcalm and a
royal Lride.

"

-parta tibi, scil. est : "is a].eady won for thee": though not yet
possessed. P.ophecy dcscribes ihe future as present.-Ov«j«^

:

objcctive genitive :
" for ihy loved Creusa."

non ego
:
note the emphatic position : so also Ilector had this fear

for A.idromache: II. 6, 454. ^"e xiv xLq ^kxaii^v Aa/^/co^'^r<i».wi;

AaKfJvoiaaav ayijTai.

servitum ibo: "shall go to be a slave." Explain this construction
of the supine i.x -wn.

Dardanis: "I, a descendant of Dardanus." Give the endings of
female palrony.nics.
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792

794-

798-

799-

800-

801—

803-

804-

vergil's aen. n. n.

deumsautrix " molhcr of the gods ": Cybele. a Phrygian gocldess.
spec.ally worsh.ppcd on Mt. Ida. and also a patroness o( Troy.

—lairitmxnievi scil. me.

-ter-~so,nno: These lines arc transla.ed fron. Od. „. 204, whereL lysses says of the shade of his mother :—

rpXq nlv ^i^pfiifinv, kUeiv rk fie Ovfiug uvuyet,
rpk (U fUH h xetfMv aKiij dKe?u>v y kul \mipL
eTTTaro.

" Tl.rice spranK I towards her, and was minded to cmbrace her •

1 hnce she flitted from n.y hands as a shadow „r even as a dream.-

So also Wordsworth's Laodantia ;—
Forth sprang the impassioned Queen her T,ord to clasp

;

Again that consuniniation slie cssayed :

But unsubstanlial Korm eludes hergrasp
As often as that eager grasp was made.

-somno
: a vision seen in sleep, rather than sleep itself.

-exsilio : " for exile "
: dative of purpose.

-animis~parati^zx\. ireoxsequi: "ready with heart u.ul wealth to^jo "

-pelaso deduccre
:
" to lead thetn ovcr the sea. --.icJucere is the rerular

word used of a colonizing expedition.

Lucifiy— ihuaihonor- "the lichf- lninrroi- " tiy V r/ i. uie Ji.,nt i.iinger. 1 he story goes that the
star of Venus guided Aeneas to Italy.

-spesopis: either "hope of giving aid." or "hope of receiving it."
cessi: "''ed m hvo scnses : metaphorical. "I yielded " to fate. and
literal. "I left " the sccne.
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^dj.=adJeotivc; iV.=.noun; «.-nenter
; K=l.l"ral ; «.>,. = singular.

A.

Acamaa, -ntis ; N. m. : i^cawio«,a Greek liero ; v. 202.

""' see":;;r«;tL:"-
''
^^""'' "" ^' ^"'"^^^ '^"' ^^'""^- --^ »'-- «^ '^^ ^-«^'^-

'^^^nflh''',?','^'
'"^

'
"'^^-

'

''•''°' '''''»"5't«<7 to Achaia, :id\,tr\ct of Southern Greeceor the Peloponnesus (now the Morea) ; hence Greek or Grecian ; Bee note v 45
Achlll-ea, -I8

;
N m. : Achilles, the chiof Grecian hero in the Trojan War, «o„ of

Tf TroyTl^e V S^r"*"""'"'
''''"'

"'^ '"'' """ ''^ ^'"^"^ ^*"''^'^ '-'-«"- "»•'

Achiv-i. -orum
; N. m. pl. : the Greeks; see note v. 45.

Agramemn^on -onis; N. n,. : A^jamcmnon, conunander.in-ohief of the Greekarn.y u, the Trojan VVar, Kinjr «f Mycei.ae, an<I hrother of Menelaus.

Ai-ax, -acis
;
N m.

:
Ajax, a Grecian hero. son of Oileus, kinjjof tl,e Locri in GreeceSometunes called the les.er Ajax to distin.nush hiu, fron, the ,Meater Ajax sToiTelamon who. bein«: defeated by Ulynses in the contest for the Anns o Achi Lewent mad and slew hi.uself. The Oilean Ajax mentioned iu Aen. „ hh flgurin.. inthe s.ege of Troy

,
v.olated Cassaudra in the temple of Minerva. and us a consecue^cewas shipwrecked on lus voyatje hou.e.

Anchis-es, -ae
;
N. m.

: AnchiMs, father of Aeneas. Ile was, both by his fatherCapys, aud by h.s mother, Then.is, descended fron, the royal house of Troy whoseancestor was Dard.u,us. His beauty e.jualled that of the inu..ortaIs. UeZbeloyed by Ve.u.s and by her beca.ne the father of Aeneas. For divulginj, an.lboastmg o the or„M„ of Aeueas he was struc^k by a flash of li,h.ni,.g' /hich
acco..d.n„: to son.e tradition, killed. acconlin, to others, bli...led or la.ned hin.Vergd n.ake8 A,...h,8es survi ve the capture of Troy, an.l Aeneas carrv his father o„
h.s shouLlers fro.n the burnin.r city. An<.hises, a<..-or.li,.g to VerKil. died soon af tertn. J.rst ari,val of Aeneas iu Sicily. and was buried on Mt. Eryx.

Andr6g-66s, -el ; N. n,. : Androjeos: a Grecian hero ; see v. 371.

Andr6mach-e. es
;
N. f. : Andromache, wife of Ilector ; v. 457.

^''f.lle 'v.ts.'"'^
'

'' '" '"•
'' "^" ^'^*'"'"'' °' '^'"P"' "' '''^'''' "^""^ ^'•^^*«' «e«

Argollc-us. -a. -um : a.lj. : o^or l,elo„gin, t» A,y.U., ur Arjo,. a district of thePeloponnesuB (now the Morea).

87
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11

Argos ; N. n. siii),'. oiily in noni. and ai-i-. ; also Avgi, -orum, pl. niaso. : jinjot, a
city in Arjfolis, the (iistrict in whicJi was situated M.vcenae, the royal city of
A^^unieninon.

Asi a, -ae ; N. f, : Asia, or Asia Minor.

Ascan-ius, -i ; N. m. : Ascanius or hiUis, son of Aeneas.

AstJ-an-ax, -actis ; N. m. : Astyanax, son of Ilector and An.Iroinache.

Atrid-es, -ae ; N. m. : a patronymic, son of Atreus. The Atridae were Agamemnon
aiid MenelauM, kaders of the Groeks ayainst Troy.

Auster, -tri ; N. m. : the South wind ; sae Notus.

Aut6m§don, -ntis ; N. m. : Atitoniedoii, charioteer of Achilles.

B.

Belid-es, -ae (properly Belides) ; N. m. : patronymic, «o« o/Belus; see Palamedes.

Calcha-S, -ntis ; N. m. : Calchas, a Greek soothsayer.

Cap-ys, -^os ; N. m. : Capi/s, a Trojan ; see v. 35.

Cassandr-a, ae ;
N. f. : Cassnndra.ilaughter of Priam, inspired by Apollo with the

jjif t of prophecy, but dooiiu-d by him always to be disbelieve<I. On tlit capture of
the city, ahe fell to the lot of A},'amemnon and accompanied him to Mycenae. See
also Ajax.

Cer-es, -6ris ; N. f. : Ceres, Goddess of Asriculture.

Coroeb-us, -i ; N. m : Coroelm.^, a Phrygian, son of Mygdon, and asuitor of Cassandra
in the Trojan army ; sce v. 341.

Creus-a, -ae ; N. f. : Creusa, wife of Aeneas.

C^bSl-e, -es ; N. f. : a Plirvfrian jjoddess, ideiitifled with Rhea, or Ops, as the yreat
mother of tlie trods, wife of Saturn, and dauahier of lleaven (Uranus^ and
Earth (Ge).

D.

D&n&i, -orum, or -um; N. m. : the descendants of Danaus ; hence Greeks; see
note V. 45.

Dardfi,ni-a, -ae ; N. f. : Troij.

Dardfi,nid-ae, -arura ;
N. pl. : the descendants of DaitlaiiLis ; her.ce, Trojans.

Deiphob-us, -i ; N. m. : Deiphobus, son of Priain ; v. 310.

Diomed-es, -is ; N. m. : a famous Greek hero, son of Tydeua.

Doldp-es, -um ; N. m. : the Dotopinns, a Thessalian people who came to Troy with
the Grecian ariny. Their leuder was Phoenix.

Doricus, -a, -um ; adj.
: helowjing to the Dorian», aii ancient Greek raoe ; Grecian.

Djhna-S, -ntis ; N. m. : Dymas, father of Hecuba.

B.

E6-U8, -a, -um; adj. : eastern ('Hui?).

Epe-OS, -i ; N. m. : Epeos, the inventor of the wooden horae ; bee v. 264.
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Epjt-U8, -i ; N. m. : Epytns, a Trojan.

Erm-ys, -Jos ;
N. f.

:
Fury. The Er, ..yes or Eumenides were Avengin,. Deitiea a

personiflcation of curses.
«rciiKmjf i^einea, a

Eur-us, -i ; N. ni. : East wind.

Eurj^yl-US, -i: Eunjpylus, & Ureek ; v. 114.

I

1

Fortun-a. -ae ; N. f. : Fortu7ie, the Goddess of Fortune.

G.

Gorg-6, or -on. -onis
;
N. f.

:
a Gorffon, a creature with serpent locks and the «owero tunnn, beholders into stone. Tho i.ead of one of them. mIsI was 3TyMinerva upon her shield (vcipyo«, grim) ; v. 616.

^
Grai-U8, -i

;
pl. Graii or Grai ; N. m. : Greek, ; see note on v. 46.

H.

Hect-or, -oris; N. m.: Hector, soa of Priam and bravest of fh» t^u , v

Hecub-a, -ae ; N. f. : Ilecuba, wife of Priam.

Helen-a, -ae
;
N. f.: //«;«„, wife of Menelaus, king of Sparta Elonprl «ifh x> .Troy i.j fulfl,me..t of Venu. pro,..ise to give Parfs the nCbeauSwJ L^^rt.:world for w,fe. in return for his awarding to her (Venus) the 10,,,^ n IUpon this fateful event hinged the Trojan Lr. UeiZ^ gatheTing a arTofGrecan heroes and thoir followers, sailed to Troy and Lesieged i^ fn orZ frecover his faithless spouse. Helen was frequently" aunted .y fhe iro".: as th^cause of the war. At the close she returned ho,..e -vith l.Pr L,V a"^

*rAl"<L'.%r'
"'''' ""'"'"'• •""'" """•" «'" »„.,a,.ed.i,hO,eeoe

I.

Id-a, -ae
;
N. f.: Mt. Ida, a range of n.ountains close toTrcy. noted for the lnv„.!„r.and verdure of their fo.ests. Noted i.. Mythology as^e s:e,.e o m ^ Tb

^

part.cularly of the rape of Ganymede and the judgment of Paris.
Idae-us, -a, -um ; adj.: belonging to Mt. Ida.

iliac-us, -a, -um ; adj.: belonging to Ilium, Trojan.

lU-um, -i
;

N. n.: Ilium, another name for Troja, i.e., Troy, though Troja and IliumBeem to have bee.i nomes applied to different distrlci« of the same cUy itl^Z
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years wonut.:u? discovcries have been niade throuRh the excarationi of Dr
Schl.en,ann in the Troad. Uen.ains of a prehi«torio city of ^reat wealth andgrandeur have heon unearthed heneath the ruins of tho historical city, Iliun, onhc 8,le of the prec^ent town of HisHariik. The destruction of the Hon.eric Iliuin
l8 usually as8.gned to 1184 b.c. The hislorio lliuin was founded ahout 700 B.c.

Iphl^eni-a, ae : daushter of AirainenHion. To avert the wrath of ArtCn.isCDiana)
whoin Atfameinnonhad enraged by killing a sacred hind, and who detained the
Greek fleet at AuHs. Iphijjenia wa8 to be sacriflced ; hut a hart was miraculously
substituted for her, and she was conveyed ii. a cloud to Tauris, where she became
priestess to ArtCmis. There ia an allusion to the ^tory in v. VS.

iphit-ua, -i; N. ni.: /;/Wfw«, aTroJan. See '

Ithac U8. -a, -um
;
adj.: belonging to Ithara, .ad in the lonian sea. west o/

Greece, the home of Ulys.se8.

!ul-US, -i
;
N. m.: luhis, son of Aeneas, also called Ascanhis. The Julii (family of the

Caesars. originally belonging t<, Alba Longa). were fond of tracing their descent to
lulus (tovAof. "down").

lun-o. -onis
;
N. f.: Jnno, wife of Jupiter and queen of heaven. the bitter enemy of

Troy. (Sans. Dyaus " bright." cp. UFo<t, divine.)

luppiter, lovis; N. m.: Jupiter, the greatest of the gods (= Diu.pater, cp Aidj
gen. of Ztui), god of the clear sky, heaven, the sky.

'

Lacaen-a, -ae
;
N. f.: Spartan xvoman. Sparta was called Lacedaemon ; in v. 601

Uelen (AaKan-a).

Laocoo-n. -ntia; N. m.: Laoc^n, priest of Apollo, although at v. 201 we flnd hlm
sacnfl.ung to Neptune. For stc ,' of his death see vv. 41 and 199 seq ; see also
note V. 199.

Lari8Sa«-us, -a, -um ;
adj.: helonging to Larissa, a town of Thessaly ; an epithet

of Achilles, because Achilles came from Thessaly.

Lucifer, -i ;
N. m. : Lucifer, the moming star (lux. fero).

Lj^dius. -a. -um
;
adj.: belonging to Lydia, a district of Asia Minor. on west coast

the original home of the Etrurians. In v. 782 the Tiber is called Lydian, because
of its prox.nuty to the Etruriam of Italy, who were origlnally Lydiam.

M.
Machaon. -onis

;
N. m. : Machaon, a Greek surgeon, son of Aesculapius,

Mar-8, -tis; N. m.: Mars, God of War. In v. 336 by n.etonymy for war. battle,
fightmg.

^

MenSla-us. -i; m.: Menelaus, eon of Atreus. brother of Agamemnon, husband of
Ilelen and king of Sparta.

Minerv-a, -ae; N. f.: Minerva, Goddess of Wisdom and the Arts, identified with
Pallas, who aided the Greeks against Troy. (Probably akin in derivation to mens.)

M^cen-ae, -arum • N. f.: Mycenae, royal city of Agamemnon in Argolis.

Mygrdonid-es, -ae ;
N. m. : patronymic, son of Mygdon, epithet of Coroebus.

MyrmidSn-es, -um; N. m.: a people of Thessaly and the subjeots of AchlUes:
heDoe, Myrmidona=/oUouier»qfAchillet.
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li

ar, battle,

lusband of

tifled with

I to meru.)

bU8.

Achilles.'

^^r.feS"l"* '
"";
r-

'-

Tr/"'"^'""' :

'^""' -"«^ P^rkus, son of Achille,. Hi,

^LTVLr ""'^ " ^^' "^^ *•'''* ^^ '""'' ^*'" '" "•" ^r. See the boaiitiful

^ere^^TCr;;.''^'"''''"'''""'"^
"'"^ '''''^''""^ there ^iven with theXpreseniea by Verjfil, Aen. ii, vv. 4,11-600 and 520-555.

Neptunl-us, -a, -um ; aeij. : conne^ted wxth Neptune.

Ui^ T^ °. ?"V" *"' ^"' °' '''"» Laomedon, who had bargained to rcw^ Jhim and Apollo for building the wall8 of Troy. After the fall of Troy h7be^r endedAen.a,. (Probab.y from root mo, "to waah"; cp. .^i., .CnJ..,XTZ
''^"'^V'!n'^L^'T^

'^^'
""r-

''"""• " '^^-^^''^' -" •>' «— andlethya, and father of the 8ea-nymph8 ; " the old man of the sea "

N6t.U8, -1
;
N. m.: Notus, the South wina ; Ndro. the Glc. equivalent of Auster, q. v.

Ocd&n-us, -i ; N. m.: the Ocean.

^^^.'"^f^^K^' "'•i.f^'"^"*'
« '""""tain in Thessaly, the fabled abode of thegods. (Sansk. Lup, "tobreak,"Lat. Rirp.)

"''to^iflne")!'-
"•' '"""'• ''" '""" ""''• ''' ^^"'"' <=''''•" *« '•'"'V- - 'PV.-. "to

Othrj^&d-es. -ae
;
N. m.: patronymic, eon o/Othrys, i e., Panth.is ; soe v. 319.

P.

P&iamed-es. -Is; N. m.: ralanude,, kinp of Euboea. a Orecian who lo8t hia lifethrough the wiles of Ulysses. See v. 82.

^^hffe frn^from'';""'
''" {'«""^*""'' *" --«^« <" P^"- (Minerva). 8uppo8od toha^e fallen rom heaven. On its preservation depended the «afety of Troy In the

TrojanwaritwaacarriedoffbyUlysseaandDiomed. ^

Pall-as. -adis; N. f.. Pallas or Minerva: the former waa the Greek name for thegodde88 of war, wisdom and the arts.

Panth-U8. -i (Voc. Panthu)
;
N. m.: Panthus, priest Apollo in the Trojan citadel.

Pftr^S. -Idis
;
N. m.

:
Pari,, aloo callod Alexander, son of Priam and Hecuba. When

?ht th. H M '"'^Z^'''":'''
^'''^'^ ^'''' '"^-n^reted by the seer Aesaeus to meanthat the child would be the deslruction of Troy. Paris was brought up by shep-he^s and bo s.gnahzed himself in protecting the people thet bo obtained th^nameof mandefender"CAAcfa.6po.). He married the nymph Oenone. After-wardshe was chosen a judge in the dispute about the golden apple. Havingawarded the pr.ze to Venus. aguinst Juno a„d Minerva, he incurred the hatred ofthe two latter god.lesses. He went to Sparta. carried off Helen, wife of Menelausk.ng of Sparta. and he.ice the Troja.i war.

i^ieneiaus,

Pelasfir-i, -orum; N. m.: Grecian,, the Pelasgi were tho earliest inhabitant» of
Oreece. See note v. 45.

Peli-as, -ae; N. m.: Peliai, a Trojan, comrade of Aenftas.
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H

Pdlld-es, -ae; N. m.: patronymio, (\)th^ 'oa of Pcleun, i.e., AcMlUt», v. 648, (2)</U
detcendant of Peltu», i.e., Neoptolriinin, hoii of Acliilles, v. 203.

PSl6p-eus, -Sa, -euin; adj.: belon^iiuj to Pelop», an ancient kin>r of Elis, after
whom all Southern Oreeoe was oalled Peloponneaus or " island of relops." lienoo
Greeian.

Pdn&t-es, -atium;N. m. pl.: thc jieiiates or hounehold gods (penufi, "store" or
"food," root PA, "fee<l "

; op. pater, jiasoo).

P5nS16-US, -i ; N. m.: Pcnelevs, a leacler of tlic Boeotians in the Trojan War.

Perer&m-a, -orum ; N. n. pl.: l. Pergama, the oitadel of Troy ; 2. Troy.

PSrlph-as, -antis ; N. m.: Perip/ias, one of the oompanions of Pyrrhus at the Hock.
injT of Troy.

Phoeb-US, -i ; N. m. : Phoebus, a poetioal name of Apollo (0ol/3os, " radiant one ").

Phoenix, -icis; N. m.: Phoenix, son of Amyntor and friend of Aohilles at the siegk
of Troy.

Phl^gr-es, -um ; N. m. pl.: inhahitants of Phryjjia, that part of Asia Minor in whicli
Troy was situated ; hence Phrygiana or Trojan».

Phthi-a, -ae; N. f.: Phthia, a town in Thcssaly and hirth-plaoe of Achilles.

Polit-es, -ae; N. m.: Polites, a son of Priain, slain by Pyrrhus before his father'8

eyes during the sacking of Troy : v. 526.

Prl&m-US, -i; N. m.: Priam, K\ng of Troy when that city was be.siejred and takcn
by tiie Oreeks. Under him Troy is said to have reached the height of hor wealth
and splendour.

PrIfi,m§i-US, -a, -um; adj.: o/or helonniivj to Priain, i.c, Trojan,

Pyrrh-us, -i ; N. m.; Pyrrhu^i, son of Achilles, also called Neoptoleuius, q, v. (IIuppos,

"red-haired.")

R.

Rhip-eus, -ei ; N. m.: Rhipeus, a comrade of Aeneas.

11
'

S.

Scae-us, -a, -um; adj.: Scaean; used in the phrase Scaeae portae, the famous
Scaean or Western Oates of Troy, (2»caios, "on the left hand," i.e„ wegtcrn,
becnuse the Greek soothsayers turned their faoes to the north.)

Scyrl-US, -a, -um ; adj. : belonninj to Scijms, ono of the Sporades opposite Euboea,
and Ihe birth-placo of Pyrrhus, son of Aiihilles ; henoe Scyria pubes^ ihe Scyrian
youth, i.e., a body of soldiers froui Scyros led by Pyrrhus.

Sige-US, -a, -tim ; adj. : of otbelonjinjto Sige%mi,a.\^ron\ontory nea.vTroy\ Sigean.

Sln-on, -onis ; N. m. : Sinon, the youn^' Greek who iiuluced the Trojans to admit the
womlen horse iiito their city. Ile was a relativo of Ulysses, whoin he aooompanied
to Troy.

Spart-a, -ae ; N. f. : the chief city of Laconia in the Peloponnesus, and home of

Menelaus and Helen ; Sparta, sonietiines oalled Lacedaemvn.

Sthdndl-US, -i ; N. m. : Sthenelus, a Greek, charioteer of Diomede.
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T6n6d 08. -1
;
N. f.

:
Tenedo,, .n isiand four n,ilc8 fron. tho coast of the Troad

Teucrla, -ae ; f. : land o/ Troj/

Tha.as. .antla
; N. ,„. : Thm., ono or Iho (irck, In II,. „.„„l™ ,,„„,

™rtir„\r.:^:vS!r„:i;;i^,.;.''-
'•-"'-" --"•-» »•..-

Trdl-a, -ae ; N. f. : 2Voy, see Illum.
Trolan-us, -a, -um ; adj. : Trojan.

"^^
Grt^f;r ' ^'

k"-
' P''*'-""^"""' ""'^ "/T^J/rf^/^ f.*., /),o,n.,f., one of tho bravestG e„an hcroe.s

;
he wa. kin^ of Ar^o^, and aftcr the Trojan ^ar founded aZH.pi.ium, afterwanls Arpi, in Apulia, southcrn Italy.

'^

"^^"xfofV^* "^"^^f ',

""• '• • '^''''"'"" "-^ ^"'^^«""(or Tyndarou8). ,-.... Tlclen wife ofMcntlaus, and sistcr of Castor and Pollux. Sec Helena.

U.

Ucai6go-n, -ntis
; N. m. : ITealejon, a Trojan. Sce v. 312.

tJlix-es, -isor-i; N. ,„. : Ulysse., kinjr of Ithaca. notcd amonR the Greeks for hi.cleverne88in8trate,y. Ilis wandcrin.s on hia return hoine after thoTaH oXlcons
,
uto the ,ubject of IIomer-8 Ody.ssey. upon which much o the AenellTmoclelled. Ile ,8 always rcfcrre.l to by Ver.^il os a type of Oreek cunnin^

V.

Vest-a, -ae
;
N. f.

: resta, Roddess of the hearth and homc.
dwells or tarries," Sansk. root vab, •' to dwell or tarry ")

('EffTta, "she that

ZephJ^r-UB. -1 ; N. m. : the We»t wind.

Z.

id home of



ABnRKVIATlONS.

i!

K active.

abl ablative.

»cc accusative.

&<lj adjectivo.

adv adverb.

coinp comparative.

conj. . corijunction.

op coinparc.

dat dative.

dcp deponent.

f feniinine.

'r from.

freq frequentative.

indecl indecliiiab'2.

indef indeflnite.

InterJ . interj»-cti6rt,

ni masculii.e.

n
, . neuter.

noin nominative.

num nuineral.

part participle.

pass. ... . . passive.

perf. ... . . parfeot.

pl . plural.

prep preposition.

proii pronoun.

sinj,'. ... . . singular.

8up . . supine.

8u;(erl. . . . . superlative.

V verb.

N.B.—It nhould be borne in niind thab in Latin «mds thc conscnantal "J" was
originally writtcn "i."

The words in bracketa eitbek !nalc^i« the derivaticn of a word or are closely

akin to it.

I

/

A

d

A(

(4

(r<

at

94 (d,



VOCABULARY.

'j" was

A.

&, ftb, pr«p, with abl. /rom. To de-
note the direotion from which an object
ii viewed

: a terfiro, in the rear. To de-
note the agent : by. (i»6.)

abdo, Cre, dldi, dltum, put away
;

hidt^
;
of n weapon, with dat., to plun.je

mto (aband do, " to give ").

4b6o, Ire, Ivi or li, Itum. go awa>/
;

retire.

ftbles, etia (abl. abiete = aby&te m
tri;,yll.,v. 16),f.j3jn«,;ir.

abliio, 6re, lOi, intum, wash off,
purify (ab, luo, •• wash").

abnSero, are, ftvi, fttum, refute.

abstlndo. fire, ni, tentum, hold away
;

r(iAmm(ab8=ab; teiieo, "hold").

absum, esse, ftti, am away, abtent.

ftc, see atque.

accido, «re, cldi, clsum, /ell; eut
down ; hew (ad, caedo).

accingo, 6re, nxi, nctum, gird on.
Pass. in reflexive force, with abl., gird
one'gtel/with; with dat., gird one'» telf
/or

; get ready/or.

acclplo, 6rc, cepi, ceptum, receive;
hear (ad, capio).

accommodo, are, avi, atum, with
da,t.,Jit to, /anten io.

acer, cris, cre, adj. "harp, fierce (root
AC, "gharp," cp. acuo, acies, mkJs).

acemus, a, um, adj. o/ maple wood
(ftcer, "maple-tree").

acles, iei, f. edge ; line o/ battle ; battle
(rootAC, "sharp").

ad, prep. with the acc. to, towards;
at ; near, beside.

addo, 6re, dldi, dltuni, add, join to
(do, "give").

95

ftdSd. adv. .'„ ,uch an extent; giving
einphasis, indeed.

*

adfligo, (aff) 6re. flixi. flictnm. ttrike
down crush

; adflictUH, cruthed, de-
jected, datshed down.

upon ; blait.

adflao. 6re, fluxi, fluxum. Jlow to;
throng,/loekto.

faJo*^^°^^'
^"^' *'"" '""'• "''*"* '" (~*'

adgldmfiro.
(affgr-) ftre, avi, atun,.

roU to, jom to (ad, glomero).

adgmosco, (aern-) 6re, novi. nltum
recognize. '

adfirrSdlor, (apgr-) i, gress-:; ,.,«,
advance to, attack, undertake.

ftdhac. adv. as yet (ad. huc, old form
of hoc, "uptothis ).

fidltus, u^. m. entrance
; avenue, ap.

proach (ad ; root i, in eo. " go to ").

admiror. atus sum. adtnire
; wonder

be astonixhed.
'

adoro, are, avi, atum, pray to, entreat.

adparSo, (app.) cre, Oi, itum. ap.
pear

;
show one's tel/; become vitib'e.

adsentlo, (asa-) ire, nsi, nsum, a«-
sent, approve (ad. senfcio, " think"),

adservo, (ass) are, avi, atum, guard
elosely ; closely cling to.

adspiro, ire, ftvi, stum. with dat.
breathe upon, am /avourable to.

adsto, (a8t-)ftre, stlti. no sup, ttand
by

; stand up, ttand erect.

adsum, esse, fui, am preaent ; am at
hand, approach.

adveraua. a, nm, adj. >^pposit€ (ad,
" towards," versus " turned ").
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ftdverto, fre, tl, mini, obifrw, hffj,

atti-nd to{ix{\, "towftrda" vcrto, "turii").

AdJ^^tum, l, II. the innermoKt »hr%n* of

a teni]>lo(a2uToi<, " fhe placo uncntiTecl").

aedes, is, t. in hIiik. temple ; in plnr.

house.

aedlflco, flro, avi, iVtnni, huHd (aedcH,

"honse"; root kai', "nmke"X

aegrer, jrra, K'runi, ftrij nick, vennr,
Kud, niinuiiriiil.

aenus, a, nin, ndj ,4/ hranH ( -fter-iiuB,

ae«, ae.is "brDiize' ).

aequaevw.s. a um, ivdj. o/ Uke mje
(iie(|unM, "i'(|ual"; afvuiii "ai,'ii").

aequo, arc, avi, fttnm, make equal.

aequ6r, f>\\«, n. level snrface ; nen

(ae^iuus, "evcn, '
" level").

aequus, a, nni, adj. level, equal,fair.

aeratua, a, mn, adj. of brasn, brazen
(aea).

aes, aeris, 11. hra!<s, brnme.

aestus, Ah, m, heat ; billows {aiBbi).

aetas, atis, f. tirm qf lif6, age (for

aevtas, nevum, "ape").

aetemus, % um, adj. everlasting

(aetan).

aether. eris, m. the hriqht apper air,

ether {alOiqp).

aevum, i, n. aqe, time {aliiiv).

&erer, ajfri, m. fi,ela {aypos, cp. En^
acre).

agrerer, eris, n. hank.rmund^ad, jjrero).

&g!tator, oria, m. rfriver (ajrito).

ftgito, i"ire, fivi, fttum, keep movimi
pursuc

; ponder (freq. fr. asro).

ag^men, Inis, n. eourse, atream . bana
of soldiers on the march\ (a>ro henoe
" that which is set in motion "^

&5ro, Cre, Cgi, actum, lirive-. movf
lead age, oome now I (a-yco).

afe"*co'?., ae, m. Ttmhandmar, (ager,

oolo).

aiO; T dlefeou my ; 8rd pers. sing. ftit.

ftllqul, qtu, quod (pl. R!|.qnl, -qHM,
•(tua), indef. pron. iwlj. some, arij/.

&Hqui8, quid, indef. pron. anlwt. anj/
one, soine on»,

Allter, adv. othenvise. >

Allus, a, ud,adj. another, other: alll
.alll, some . .others.

almus, a, uni, adj. nurturini/ ; kindlp
(Alo, "nonriHh ").

alt&rla, lum, n. pl. allar (altui.

"hiKh").

alter, tCra, tCrum (kcii. altCriiiH ; dat.

alt<>ri), adj. one o/two, another, a secoiui;

alter. .alter, the one..the other.

Bltus, ft, uin, odj. lofty, deep ; as subtt.

altum, the sea, the deep (alo).

alvus, i, fem. belly.

amblgriius, a, um, adj. doubtful

ambo, ae, o, adj. both (aM<^wX

amens, tia, adj. out of one's mind.
mad (ft, " from," mensX

&micus,.a, um, ad]. friendly.

amitto, 6re, mlsi, missum, let go, los».

amnis, ia, m. stream : a large, rapid
river (=ap-ni8: Sans. ap, "water"; cp.

aqua).

&m5r, Oris, m. tove\ with inf., an
eager desire to.

amploctor, i, plexuBsum, embraee.

amplus, a, um, adj. spaeious, larqe

(am, "around,"pleo, "flH").

an, conj whether, or.

anguls, uis, m. and x. mutke. (ango,

"aqueeze"! Gk. ixtt).

anerustUS. *, um, adj. narrow (anpo)

&nlma, ie, ... oreath, life (Sans. an,

"tot)reftthe").

^nlmus, i, m. mind; in pl. spirit,

courage (avc^oc ; see aninia).

annus, i, m. year.

ante, adv. and prep. wilh acc. before.

antiquus, a, um, adj. old, ancient

(=anticus, fr. ante).
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l-qul, -qHM,

I. RiilHif. anji

, othfr : alU

rini/ ; kimlly

Var (altut,

lt<!rIiiH ; dat.

T, rt xccond;

)ther.

P ; M subtt.

»).

nub^fuL

one'g mind.

ily.

, let (jo, lose,

Inrpe, rapid

water" ; cp.

th Inf., an

1, embraee.

eiou», larqe

iMla- (aiigo,

"Tow (nngo)

I (Sans. AN,

jil. tpirii,

aoc. be/ore.

Id, ancient

ApArlo, Tre, fli, ertum, njien ; rtveal

(ali, pario, " gpi from," " iinoo»cr").

Apex. I<"ifi, ni. jmint, npiki' ; tip «/ a
/!ainr, poinled Jlame (ap, " Join to," cp.

a]itiiR).

apto, (Ire, ilvi, aluin,/«,/f on.

&pi)d, prt-p. wilh ftoc. «'iVA, amonij,

&ra, ae, f. a/trtr.

arbor, Oris, f. tree.

arceo, fre, tli, no HUp. confine ; rc-

<(rai;i (apKcw, aAK>i).

ardens, ntis, mlj. o»i y/rc, cn/cr

;

blazing (ardco),

ardeo, 6rc, urHi, arHuni, nin on firc,

am eaijer,

ardilUB, a, uin, a<lj. lojtif, towerimj,

hiijh(Mn to ap9uf, "erect").

&r{es, ^tis, ni. rnm; bnttering-rnui.

(Abl. Irisyll., ilriete fir>et(", v. 41)2.)

arma, Onim, n. plur. anm ; meanit «/
a«acfc (apw, " flt," •' adapt ").

arraentum, I, n. herd (aro, ••to

ploujjh ").

armlerer, i (arnui; Kero, "carry"),

m. armour-bearer,

armlp6tens, ntis, ndj. powerfulin
arinn,

armo, are, avi, atum, arm; arm-
atus, as subst. an anned man,

firo, «Ire, avi, atum, plough,

arrigfo, Cre, rexl, rectum, U/t, ralxe

up (ad ; rego •' keep straight ").

ars, artis, f. art, skill ; cunning.

artifex, Icls, m. and f. cunntng, work-
man, contriver (ars, "art"; facio,

••make").

artus, Os, m,joint, limb(apu), ••flt").

artus, a, um, adj. close-fi,tting, tight,

arvum, i, n. ploughed land,field (aro,

"toploufjh").

arx, arcis, f. place of defence, citadel

(arceo, "to enclose" ; op(tew, oA/c»/).

ascendo, 6re, di, sum, climb (ad,

scando).

aacensua, uh, m. ateent,

asper, cra, cnim, adj. mugh, fieree,

rniel(v, 379, aspriii ahl. pl).

asplclo, splc/irc, Hpcxl, npcotiim, 6*-

holl.

ast, or at, conj. fmt,

astrum, i, n, ftar (avTpoi).

Asyium, i, n. place ofrefuge, gnnctu-

anj (aavkov),

ater, tra, trum, adj. Idaek, gloomy,

atqud (ac), conj. and (=tA "In ad-

dition"; quo, "aiid").

atrlum, i, n. entrnni-e-hnll ; eourt,

attollo, Cre, no perf. or mip. lift up
(iwl, tollo).

attrecto, &re, &vi, fttum, handle (ad,

tracto).

auctor, oris, m. author, originator

(aufef)).

auddo, erc, auHus siim, dare,

audlo, Ire, Ivi, or II, Itiim, hear (cp.

Lacori. oCs-ovs, Enjf. ear, Lat. auris).

augrCirlum, li, n. omen by the utter-

ance ofbitdf ; omen (avis; root «ar, "to
call").

avu*a, ae, air, breeze (avpa).

auratus, a, um, adj. gilded (aunim).

aurdus, a, um, adj. golden,

auris, is, f. ear (sec audio).

aurum, i, n. gotd.

ausum, i, n. daring deed (audeo).

aut, conj. or.

autem, conj. but,

auxlllum, II, n. help (augeo, "in-

crease").

avSho, Cre, vexi, vectum, carry away
;

paHH., to be carried away, i.e., (o <at{

away.

avello, Sre, velli or vulsi, vulsura,

tear away,

aversus, a, um, adj. turned away.

averto, Cre, ti, sum, turn away.



98 TOCABULART.

•'

m

avtus, p, um. adj. (a, "awa.v from,"
via), pathleM ; n. avium, as subrt., by-
patk.

&VU8, i, m. grandfather, ancestor.

axis, is, m. axle, axis; the axit «f
heaven, heaven.

B.

barb^, ae, f. beard.

barbarlcus, a, um, adj. barbarie
(Bapfiapoi, "one who 8]ieak8 an unknown
tongue ").

bellum, i, n. war (=:duel]um, "acon-
test between tvo ").

bigae, &rum, t. pl. pair-horse chariot

(= bi-iugae; bis, iugum, "ayoke").

blp&tens, ntis, adj. doubly open (pa-

teo, " to open ").

blpemiis, i8, t. double axe (bis, penna,
"wing").

biS, num. adv. tivice ( = du'i8).

bos, bovis, m. ox (/SoOs).

bracchlum, i, n. arm (fipaxiatv).

brfivlter, adv. thortly, briefiy (hreVin).

bruma, ae, f, theshortest day ; ivinter

(= brevinia).

O.

C&do, '^re, cCcIdi, casum, fall; of

stars : to tink or tet ; to happen.

caecus, &, um, adj. blind; dark; se-

eret, hidden.

caedes, is, f. tlaughter (caedo).

caedo, 6re, cCcIdi, caesum, cut ; slay
(rootcro- for BciD ; cp. scindo ; Gk. «rxifco).

caellcola, ae, m. and f. one who dwells

in heaven; heavenly &etn^ (caelum, colo).

caelum, i, n. heaven.

caeriilus, a, um, adj. dark blue.

caligo, Inis, f. thick darkness.

campus, i, m. plain,field.

C&no, ere, ceclni, cantum, ting : pro-

verse).

caplo, ere, c«pl, captum, eateh ; take
prisoner. captus, perf. part. as aubBt.
prisoner, eaptive.

captlvus, 8, um, adj. plundered,
taken as spoil; eaptive (capio).

C&piSlus, i, m. the handle, hilt (capio

;

hence, "the thing grasped").

C&put, Itis, n. head; «op ((te<^oAij).

cardo, Inis, m. hinge, pivot, socket

(akin to KpaSaivt», "to swing").

C&r6o, ere, fti, Itum, with abl am
without (ro( t KAU, "«hear"; cp. Kdpu).

c&rina, ae (cp. Kipvov, comu), f. keel;

by meton. a thip.

carus, a, um, adj. dear, loved.

cassus, a, um, adj. with abl. deprived
o/(=car-8U8, fr. careo).

C£U3tra, orum, n. pl. camp.

casus, us, m. /alt, aecident, hazard
;

mischance, calamity (cado).

C&terva, ae, f. crowd, band.

c&tulus, i, m. a young dog : whelp,
cub.

causa. also (caussa), ae, f. caute,

reason.

C&vema, ae, f. cavern, hollow.

C&VO, fire, avi, atuni, make hollow;

pierce.

C&VUS, a, um, adj. hollow.

cedo, ere, cessi, cesaum, go away,
yield.

celsus, a, um (root kar, in «op»),

"head"), adj. ^o/fy.

centum, num. adj. indecl. hundred
{(KaTOv).

cemo, fire, crevi, crctum, distinguish

{with the eyes) ; see(cp. Kpivu, "divide").

certatim, adv. with emulation;
earnestly (certo).

certo, are, Svi, atum, contend, strive.

certus, a, um, adj. sure, fixed, un-
errifig (cemo).

Cervix, vlcis, f. 7»«cA:(cer=/(dpo;veho).
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068SO, &re, &vi, atum, ceaie (-ced-so,

fr. cedo).

cet4rus, a, um, adj. the other.

ceu, adv. as, ju$t ati ; ag if.

Ci6o, Sre, clvi, cltum, get in motion,

rotwe (akin to xiw, "go"; cp. Kiveiu).

Cingro, £re, nxi, nctum, put round;
gird

; pass. with abL or acc. of spec'n. to

be girded teith, gird one't ael/with.

Clnls, Sris, m. ashet.

circum, adv., and prep. with acc.

around.

circumdo, &re, dedi, datum, place

round,

Circumerro, are, ^lvi, atum, wander
round.

circumfundo, ere, fadi, fijsum, pour
round

; pass. in middle force, to crowd
around.

circumsplcio, splcere, spexi, spec-

tum, look round ; look round on.

circumsto, are, steti, no sup. stand

routid; turround.

circumvdlo, are, avi, atum, jiy

round.

Civis, is, m. and f. eitizen.

clades, is, f. diaatter («Aau, "break ").

cl&mor, dris, (clamo; San& kar-
"celebrate"; cp. «coAew, «cAijrot, clarus),

m. shout.

clangr^r, oris, m. ery: braying (of

trumpets) ((tAayv^).

Claresco, Sre, ui, no sup. inceptivii,

grow elear.

clarus, a, um, adj. clear, bright, of

sound or sigbt.

classis, is, f. fleit.

Claustrum, i, a. bar (claudoX

Cllpdus (also clypeus), i, m. round
shield ((ca.Vvirrw "hide," cp. celo).

COepi, isse, ptum, begin.

coeptus, perf. part. pass. of coepi.

COguOSCO, 6re, nSvi, nltum, iuceptive,

begin to recognize, Isam,

COgO, Sre, cMgi, cdactum, drive to-

gether, compel (cum, ago).

COllIgfO, 6re, legi, lectum, gather to-

gether
; (cum ; lego).

CoUlun, i, n. neck.

COliiber, bri, m. serpent,

columba, ae, f. dove.

coma, ae, f. hair; of trees, foliage

(ftO/ilj).

COmans, tis, adj. hairy ; crested.

comes, Itis, m. and f. comrade (cum,
eo).

comltor, ari, atus sum, accompany.

COmmendo, are, avi, atum, entrust

to (cum, mando).

COmmunis, e, cum (rootMu, "bind";

cp. munus, moenia), adj. shared ; eom-

mon.

compagres, is, f. /attening; joint

(cum, pango).

compello, are, uvi, atum, addresa.

complector, xus sum, embrace (pli-

co).

COmpIdO, Cre, Cvi, H\ixa,fill up.

COmpdsito, adv. by agreement (oom-

pono).

comprendo, ere, di, sum, grasp;

grasp (with the mind), comprehend.

comprimo, Sre, pressi, pressum,

check, restraint (premo).

COncedO, Sre, cessi, cessum, with-

draw,

concldo, £'re, di, no sup. /all down
(cado).

conclamo, ire, avi, atum, shout : ery.

concretus, a, um, adj. grown to-

gether, matted (cum cresco).

COncurrO, Sre, curri, cursum, run

tojether.

conctitlo, Sre, ussi, ussum, shake

vigorously (cum, quatio).

condensus, a, um, adj. very thiek.

COndO, tre, didi, dltUHi, put togethtr,

Auie(do,"give").
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lii

COnfbrtus, a, uin, a<lj. closehj packed
(tuni, farcio).

COnfigro, 6re, xi, xum, j)ierce.

COnfltSor, 6ri, fcssus Buni, coii/eim,
acknowledge (fateor).

conflfgro, 6re, xi, ctum, join battle,
(fligo, "dash").

confundo, 6re, fudi, fusum, pour to-
gether, cojyfuse.

COnfirSmo, ere, «i. no 8up. groan
deeply {cou, iutensive).

COner§ro. ere, t'essi, gestuni, heap
together.

COngrfidlor, i, jrressiis sum, come
together, /ight.

coniclo, 6re, ioei, ieetum, hurUtrong-
ly (iacio).

coniiigrlum, li, n. wedlock; hmband
(iungo, root luu).

coniunx, njrJs. m. and f. onejomed;
huuband, wi/e, spoune (eum, iumro).

COnor, ari, atus sum, endeavour, at-
tempt.

consangrulnltas, atis, f. blood reia-
tionship, kinship (cum ; sanguis).

consclus, a, um, adj. knowing with
isouu one else), coii/ederate ; conscious o/
(with gen.)(cum, scic, "know"),

ConsSquor, i, secutus Bum, /oUow.

COna§ro, Cre, serfli, sertum.jom (cum
sero).

'

consido, ere, sCkli, sessum, settle down
(sedeo).

COnsillum, li, n. counsel, plan (con -

root SAL or SAR, " jfo" ; cp. consul, salio).'

consisto, Sre, stlti, stltum, stand still
(StO, root STA).

COnspectus, us, m. a gazing, regard-
ing: in conspectu, in sight; con-
spectu in medio, amid the gazing
throng (conspicio).

consumo, 6re, mpsi, mptuni, eon-
aunu, tpend.

COntezo. er«, ai, xtum, weave.

conticesco, (3rt, ai, «o sup. becotnf
silent (taceoX

contineo, ere, fli, tentum, check, hold
bavk (teneo).

COntingro, 6re, tlgi, tactum, touch,
reach; touch and pollute (t&ngo).

contorquSo, 6re, torai, tortum, hurt
vigorously.

contra, adv. on the other side.

contrarius, a, um, adj. opposite.

convello, 6re, vulsi, vulsum, pluck
vioUjUly, rend away.

converto, 6re, ti, sum, turn, turn
round.

COnvolvo, 6re, vi, vaiutum, roU
together.

copla, ae, f. abundanee; of troops,
/orces (the lattcr meaning usually ex-
pressed by pl.).

coram, odv. be/ore any one ; /ace to
/ace.

corpus, 6ri8, n, body.

corriplo, 6re, Oi, eptum, seize vio.
lently ; lay hold o/(cor=con = cum, with
intensive force ; rapio "seize").

coruscua, a, um, adj. vibrating;
/lashing.

COSta, ae, f. rib.

crater, eris, m. mixitig.bojvl (KpaHj^,
KipdvVVfii).

creber, bra, bmm, adj. /requent (root
CRB ; cp. creseo).

credo, 6re, dldi, dltum, wilh dat.
trust, believe (see note on v. 371).

creaco, 6re, crOvi, cretum, grow;
cretus 08 adj. bom, sprung.

crimen, Inis, n. charge, accusation.

crinis, is, m. hair (root kar, cp. Kdpa
"thehead").

crudelis, e, adj. cruel.

criientus, a, um, adj. bloody.

CUimen, inis, u. height, summit;
ro^f.
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sup. beeotnt

1, check, hold

ituin, touch,

iortum, hurt

side.

pposite.

Isuin, pluck

turn, turn

utuni, roll

of troops,

Lisually ex-

»e; face to

geize vio-

cuui, with

).

vibratitiff;

'>l (KpaTTJft,

1uent(root

wi(h dat.

).

n, grow;

ttation,

cp. Kapa,

tummit;

CUlpa, ae, t. Jault.

CUlpo, are, avi, &tuin, blame, hold

guilty (culpa).

cvun (quuXQ), conj. when.

cum, prep. with abl. with; always

put after the peraonal pronouns ine, te,

ge, nobis, vobiB, e.g. mecum.

Ciimvilus, i, m. heap.

cunctus, a, uin. adj. aK(=coiunctus).

cCipido, Inis, t. degire.

c€ipiO, 2re, Ivi or li, Itum, desire.

CupresBUS, i, f. cypress(Kvnapi.<Taoi).

CUT, adv. why?(= (\vLO, quare).

Cura, ae, f. care, anxiety.

CUro, are, avi, atuin, carefor, regard.

Curro, 6re, cftcurri, cursum, run.

cursus, U8, m. running, eourse.

CurvUS, a, um, adj. bent.

cuspis, Idis, f. spear.

custos, odis (root scu, " cover," cp,

Bcutum, (C€w»w), m. guardian, guard.

D.

de, prep. with abl. /rom, dovmfrom.

dea, ae, f. goddess ; see deua.

debSo, Cre, td, Itum, oive (de, habeo).

d6cem, num. adj. indecl. ten (5(«o).

ddcdrus, a, um, adj. gracefuL

decurro, 6re, curri, or cOcurri, cur-

suni, ruji doum.

ddcus, Oris, n. ornammt, honour.

deduco, Sre, xi, otum, lead doum,

eonduet.

defendo, ere, dl, gum, strike away

;

defendid*:, "frora" ; fendo, "strike").

defensor, oris, m. defender.

defStiscor, i, fessuB sum, become

weary ; defessus, weary.

deflclo, 5re, feci, fectum, am want-

ing ; fail, disappear.

degSner, eria, adj. unworthy of the

race, degenetaie (de, "from"; genus,

laoe").

d6indd (usually deinde), adv. there-

after, then.

deiabor, i, lapsus sum, slip down.

deliero, 6re, iegi, lectum, choose (de,

lego).

delitesco, ere, lltui, iio sup. hide

one'8 self, lie hid (de, lateo).

delubrum, i, n. sAnjie(luo "cleense").

demens, tis, adj. out of one's mind,

mad (de, inens).

demittO, 6re, mlsi, missuin, send

down.

demo, ere, mpsi, inptum, take away

(de-emo).

demoror, ari, atus, sum, keep wait-

ing, delay.

demum, adv. at last.

denique, adv. at last.

densus, a, um. adj. thick (fiao-us).

depascor, i, pastus sum, feed on.

depono, Cre, pOsfli, pCsItum, lay

doxm.

descendo, 6re, di, sum, go down,

descend (ac&ndo, ••climb").

desgro, ere, Oi, rtum, forsake (sero,

"join").

destino, are, avi, atum (root bta in

8to, "stand"), set apart, viark out.

desuesco, 5re, suOvI, suetum, render

unacctistomed ; desuetus, unaccus-

tomed.

desum, esse, ffli, am wanting, am
away (de, sum).

desiiper, adv. from above.

detinSo, Cre, Oi, tentum, hold or keep

back; detain (de, teneo).

deus, i, m. god; gtn. pl. deum or

deorum ; di and dis are often used for

dei and deia. dea, ae, goddens (root in

Sans, Di, DYU, "gleani"; cp. Zeus^dyaus,

"heaven" ; but not Stos).

devolvo, ere, vi, vOlutum, roll down.

dexter, tCra, terum, and tra, t»um,
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on the right hand; /avourable («.ftovX
(See note on v. 64.)

dextSra, or dextra, ae, f. the right
hand.

dico, 6re, dixi, dictum, gay, ipeak

;

call ; name (SuKwtii).

dlctum, i, n. word.

dles, Ci, m. (in sin^'. gometime» fem.)
day; flguratively, time (root Sans. »1,

"gleam"; seedeus).

diflPiigrio, 6re, ffigi, fOgltum, Jlce in
different direetiona ((i\a, fugio).

dierSro, 6re, jfessi, gestum, distribuU,
arrange ; relate in order, expottnd (dis,

gero),

digrnus, a, um, adj. worthy.

digrrgdlor, i, gressus sum, depart
(dis, gradior).

dilectus, a, um, adj. chosen, dear
(diligo).

diripio, 6re, tii, reptum, tear amnder

;

plunder (rapio).

dirus, a, um, adj. fearful, terrible,

dread.

discedo, 6re, cessi, oessum, depart.

disco, 6re, dldlci, no sup. learn.

discors, dis, adj. difering (dis,
"apart"; cors, "heart").

dlslclo. Cre, iCci, iectum, dash apart,
deatroy (iacio, " tiirow ").

dlii, adv. foT a long time.

diva, ac, f. goddegs (root m, " gleam "

;

see deus).

divello, 6re, velU, vulsum, pluck
apart.

diversus, a, um, adj. different, vari-
ous; in a different quarter (dis, verto).

dives, Itis, adj. rich.

divldo, 6re, vlsi, vlsum, divide.

divinus, a, um, adj. divine (divus).

divus, i, m. <f<%(gen. pl. oftendivom)
(root Di ; see deus).

do, dire. d6di, d&tnn>, give (SiSum).

dolor, oris, m. grii/.

dolus, i, m. guile, crajt,fraud, deeeit
(fioAos).

domlnor, ari, atus sum, hold sway
(dominus, root dam, "subdue").

domo, are, 01, itum, tame, tubdue
(6aft.au, root DAM).

domus, us, f. houae («.>„, "build"-
£dfiof).

'

donSc, conj. until.

donum, i, n. gift (do).

drftco, onis, ni. serpent (SpdKuy).

dabiua, a, ura, (=duhibius. duo.
two, habeo) adj. doui</u/.

oxU^°°'
^'^'

""'' ''*""' '*'"""'' ^'"^' '^*"'*"'

dudum, adv. a whUe ago, lately.

dulcis, e, adj. $weet.

dum, conj. while; until.

durus, a, um, adj. hard, cruel.

dux, dQcis, m. leader.

E.

ecc6, interj. lo ! behold !

(e^ot^^'
^'^' ^^' ''""*"'""'^' ^««'ourinj/

edissgro, 6re, ul, rtum. relate at
length (e, dis, sero, " join ").

educo, 6re, xi, ctum, dmw ou< • raUe
aloft.

eflfero, rre, extOli, elatum, bearforth
raise.

'

efltigries, ei, f. itnage (ex, fingo).

eflfor, ari, atus sum, tpeak out, ulter.

eflRifirio, 6re, fQgi, fQgitum, n. Jlee
from, CKcape.

eflfagrium, ii, n. escape (ex, fugio).

eflRilgSo. ere, Isi, no sup. thineforth.

eflFundo, 6re, fudi, fusum, pour/or<A.
Sg^So. --e, fii, no sup. am needy; with

abl. a»., .needof.

eerrSdlor, gr6di, gressus sum, 00 out:
i^oout/ro/rt(ex,gradior).
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fll&bor, i, lai>8u ; suni, slip out,

eacape from.

emico, are, fti, o.i\xn\,Jlashfori;i.

em6v6o, ere, niovi, mOtuin, move out.

dnim, conj. /or.

ensis, is, m. sword.

60, Ire, Ivi or li, Itum, jo (root i ; ep.

«I|Ai, i-tvai).

fiquldem (comp'd of interj. e and
quidera ; cp. edepol), adv. verily, truly.

dquus, i, m. horse (Sans. acvas; Gk.
ijTjros (?»t<to?) ; root, ak, "sharp").

erifd, adv. therefore (=e-rego; root,

RAO, "to extend upwards": cp. bpiyut,

Oerm. ragen),

eriplo, 6re, fli, reptum, snatch aivay
(e, rapio).

erro, are, avi, atum, wander.

error, oris, m. wandering; mistake;
deception.

eriibesco, 6re, Oi, no Bup., V. incept.

(ex, rubesco, "become red at"), feel

shame about.

eriio, 6re, tli, fitum, tear or dig out

;

overthrow.

6t, conj. and; even; et. . .et, hoth...

and.

Stlam, conj. also.

etsi, conj. even if, although (et, si).

evado, 6re, si, sum, go up, ascend

;

go out, paas beyond.

ev6nio, Ire, vCni, ventum (ex, venio),

v.n. tum otit, come tojHist.

everto, fire, ti, sum, overthrow.

evinco, 6re, vlci, victum, conquer
utterly.

ex (6), prep. with abl. out offrom.

exardesco, 6re, arsi, arsum, blaze

up (ardeo).

ezcedo, 6re, cessi, cessum, goforth.

excidium, li (sometimes written ex-
BCiditim Bs if froni sxsoindo ' u"i'aM"

referred to excldo), n. destruction.

excido, 6re, cldi, sum, eut out or off,

destroy(ex, caedo).

excito, are, av;, atuni (interis. and
freq. fr. ex-cio); arouse.

exclamo, are, avi, atum, cry otit.

exctitio, 6re, cussi, cussum (quatio,

"shake"), shake out, shake free; rouse,

wake upfrom sleep.

exdo, Ire, li or Ivi, Itum, go out.

exercitus, us, m. army.

exigo, Cre, Cgi, actum (ago, "put in

motion"), drive out.

exbalo, are, avi, atum, Ireathe out.

exitialis, e (exitium), adj. ruinous.

exitium, ii (ex, eo, [itum] "go"), n.

ruin, destruetion.

exitus, U8(ex, eo, "go"), m. issue,

end.

exopto, are, avi, atum, greatly desire.

exorior, Iri, ortus sum, rise out or up.

expodio, Ire, Ivi or li, Itum, extricate,

set free (ex, pes).

expendo, 6re, di, sum (ex, pendo,

"weigh"),j*ay.

exp^llor, Iri, pertus sum, try; test.

expl6o, Cre, plCvi, pletum, fill up.

explico, are, fll and avi, Itum and
atum, unfold.

expromo, 6re, mpsi, mptum, bring

forth (ex, pro, emo).

exsangruis, e, adj. Uoodless.

exscindo, Cre, scldi, scissum (ex,

scindo, "cutout"), extirpate.

exsilium, li (=exsulium, fr. exsul,

"anexlle," either fr. solum, "ground,"
or root SAL, " go" ; cp. salire, consul), n.

banishment.

exspecto, ar . avi, atum, look for
eagerly (speeio).

exstineruo, 6re, nxi, nctum (ex,

stinguo, root stiq ; cp. trri^u), extin-

guish; kill.

£Z3U.iijO, afc, uvl, atum (ex, root

sal), leap up ; rejoice.

f
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If.

;

If i

exsiipero, ate, &ri, «uin (ex, siiper,

"dJwve"), inount aOove; tower high;
conquer.

extemplo, adv. immediately (ex,
teiiii)u8).

extra (=extera, abl. sing. feni of
adv. exterus), prep. with aco. outnide;
heyond.

extremus, a, um, superl. adj. out-
moit : utmost, /arthest.

exilo, Gre, Oi, utum, strip off.

exuv!ae, .Irum (ex-uo, root av, "{;o
to, "put on"), f. thinfjs atripped off;
npoils.

F.

fabricator, oris, m. comtructor (fab-
rico).

ffibrico, are, ivi, atum (faber, " work.
man "), tnake, construct.

f&cies, ei (root fa or fac, "to make
briyht"; cp. facio, fari, fax, .^r,M4, (^aiVo.),

f. Jace ; appearance.

ffi.Cllis, e, adj. easy (facio, hence "do-
able").

f&Cio, 6re, fCci, factum (see facies),

do; make; caune. Passive fio, fiSri,
factus sum, ajn viade ; become.

factum, i, n. deed.

fallo, 6re, fCfelli, falsum, deceioe;
escape notice o/(<r<^aAA(o).

falsus, a, um (fallo), adj. false.

fama, ae, f. report, rumour (root fa,
in fari ; see facies).

famiilus, i (Sans. dhii, "to luy,"
"found." cp. Ti-e,j.Mi), m. attendant.

fas, n. indecl. divine law; what is

lawful.

fastigium, li (fastigo, "make point-
ed"), n. gable roof, roof, battlement.

fatalis, e, adj. fated (fatum).

fatSor, eri, fassus sum (root fa, "to
make to shine," cp. <^aw, <^,|ut, ^atVo,,
fari), confess.

fatum, i, n. that which is spoken;
oracie;/ate(^tAn).

fatur, 3rd aiiig. pttii. ind. of fart, tktaa
sum, to sjeak (<i>ritxi).

fauces, lum, f. plur. throat ; jawt.

fax, facis(root fa ; see facies), f. toyc..

femingus, a, um (femina, fr. root rn
or FKV, 4,v, "to produce," cp. flo, futurus),
adj. pertaining to a woman.

fSnestra, ae (root 4>av, cp. <^oiVa»), f.

window, opening.

fSrio, Ire (perh. Sansk. dhflr, "injure,"
cp. ferus, ferox, Or,p, furere), no perf. or
sup., strike.

f&ro, ferre, tttli, latum, hear, earry;
carry off; endure ; relate ; sometimes used
in an intrans. sense : sic ferre, so hring to

pass, tend
; feror, am carried, rush,

move (Sans. bhar, cp. <^ep<o, hear, hairn
[child] ).

femim, i, n. irm, ; sword.

fSrus, a, um (see ferio), adj. wild,
fierce.

fessus, a, um, adj. ^veary (fatisco).

festino, are, avi, atum, hasten.

festus, a, um, adj. festal.

fetus, a, um, adj. pregnant, filled with
(rootFE, "produce"; see femineus).

flctus, a, um, adj. feujned, false
(fingo).

fides, ei, f. faith; promise; pledge
(ind-, irt'(TTis).

fidens, ntis, adj. confident.

fido, Cre, fisus sum, with dat. of
person, have confidence in, trust.

fiducia, ae, f. confidence.

fidus, a, um, adj. faithful.

figro, 6re, xi, xum, fix ; fasten.

fingo, 6re, finxi, fictum, shape, mould
6l.y-, Biyyivia, "touch").

finls, i3(rootFiD, cp. findo, "cleave'),
m. and f. end.

fio, see facio (root <^v, "produce").

flrmo, are, &vi, atum. niaks atrong

eonfirm.

i

t
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of fAii, ffttaa

at : jawt.

lies), f. torcu.

a, fr. root rn

flo, futurus),

!p. (ftaivut), t.

Hr, "injure,"

, no perf. or

bear, earry,

letinics used

!, 80 bring tu

rried, ruxh,

bear, baim

, adj. wtld,

(fatisco).

isten.

'., filled with

ineus).

med, falae

ite
; pledge

th dat. of

mtt.

'en.

%pe, mould

"cleaTe'),

auce").

T/I

l

t

flrniUS, a, um (aliui lo feio, fretus),

artj. ttrong, finn.

flzus, a, um, adj. fixed, resolved (figo).

flaglto, are, avi, atuin, keep askingjor,

demand.

fla^o, &re, Sivx, atuin, blaze (<^Acy<»).

flazama, ae, f. flame (<t>\tyu).

flecto, 6re, xi, xum, bend, turn (akiii

to falx).

fldo, Cre, Cvi, Stum(akin to<^Au(o, fiuo),

V. n. weep.

fletus, U8, m. weeping, tears.

fluctus, U3, m. wave (fluo).

fluruen, Inis, n. river ; stream.

flilo, ere, fluxi, fluxum,^fo«>; ebh away.

foedo, are, avi, atum (Sans. dhfimas,

"smoke," cp. fumus, foul), make Joul,

defile.

fons, tis, m. fountain (root in xiF(»,

"pour," cp. fundo).

foris, is, f. door (Svpa).

formido, Inis, t.fear, dread.

fors, f. chance, only used in noin. and
abl. forte, bij chance (fero).

fortis, e, adj, brave.

fortuna, ae, f. fortune.

frang^o, Cre, frCgi, fractuni, break

(priyvvixi).

ft^gror, Oris (root frao in frango), m.
hreaking,, crash.

fremitus, us, m. roaring.

fretum, i, n. strait, frith, by luetoa.

for the sea.

frigidus, a, um, adj. cold (i>iyo<;).

frons, dis, f. foliage.

frustra, adv. in vain.

(frux, sis) mostly in plur. fruges, Jiutt

of the earth, corn.

fiiga, ae, t.fiight.

fGgio, 6re, fugi, fQgltuui, fiee ; eacape

((^evyu)).

fulgoO, 5re of Ere, fuisi, no sup.

(^Kiyiti), gleam, thine.

fulmen, U\n ( ^ tuig ui«.n, ti'. tulKeo),

thxi,nderbolt

fiilv us, a, um (fvlgeoj, >ellow, tawny.

l\imo, are, no perf. or sup., srnoke,

reek.

fumus, 1, m. svioke (9v'w, see foedo).

fundamentum, i, n. foundation

(fundus).

fundo, Cre, fudi, fusuin (root rvu, Gk.

xeFuj) pour ; tpread out.

fundus, i, in. bottom (iTv0iirii>).

funis, is, m. rope.

funus, Cris, n. funeral, death (akin to

fumus, "smoke").

fiirio, are, avi, atum, make furiout,

enrage.

fiiro, ere, lli, no sup. rave, rage ; (see

ferio).

furor, oris, m. rage, madnest.

furtim, adv. by stealth (fur, c^wp,

"thief").

G.

g&lea, ae, f. helmet.

gaudSo, ere, gavlsua suin, rejotce

(yri0ea,).

gaza, ae, f. treature (ydia, a Persian

word).

g§lidus, a, um (gelu), ad j. eold, icy.

g§minus, a, um, adj. twin-born.

gSmitus, us, m. groan, roar.

gener, Cri, m. son-inlaw (root oJiN,

cp. gigno, yfvixiu, genus).

genitor, 5ns, m. father.

genetriz, Tcis, f. mother (gigno, root

gkn).

gens, tis, f. family, race.

genvis, 6ris, n. race, kin (yivu^, icooX,

gen).

g6ro, 5re, gessi, gestum (root gab,

" come," " go" ; gero in causative nen&e

:

" cause to go"), bear, carry.

giomSro, arc, avi, atum (glomttsX

fortn into a ball; gather togethtr.
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ffloria, ae, f. glory (root cur, "hear";
cp. «Ai/w, K\tot, inclutusX

KT&dus, us, m. itep.

irramon, InisCSans. root oar, "swal-
low"; Ok. pop), n. grass.

gr&teB, only in noni. and aoo. pl. f.

thank» (gratub).

firratus, a, um, adj. pleasing (akln to

firravis, e, adj. heavy.

firr&viter, a<lv. heavily.

firravo, ure, avi, fttum, make heavy,
burden.

grressus, ub, m. step (gradior).

firurflres, Itia m. whirlpooL

H.

habdo, ere, tli, Itum, Itave ; Jiold,

regard.

haereo, Cre, liaesi, haesuni, cUng, re-
main steaJjaxt.

hasta, ae, f. spear.

haud, adv. not at all; not.

hatirio, Ire, hausi, haustum, drink up.

hdbSto, are, avi, atum, make dull
(hebea, hebetis, "blunt").

hei, interj. with dat. alat f

heu, interj. alas !

hic, adv. here ; hereupon,

hic, haec, hoc, dem. pron. this.

hiemps, (hiems) hiemis, f. winter,
stonn (xtifK^v).

hinc. adv. hence, /rom this place;
/rom thia cause; /rom this time, hence-
/orth.

hodle, adv. to-daj/(=hocdie).

homo, Ini8(root in humus, xaMaOi ">•

man.

horrendus, a, um, odj. dread/ul.

horrSo, Cre, no perf., no sup., shud-
der.

horresco, 6re, horrai, no sup., begin

horror, 5rii, m. ihuddtring, driad.

hortor, ari, atus Bum, encourage, e»
hort.

ho8tIa,ae, f. (hoBtio, "«trike") victim;
Bce note on v. 166.

hostis. 1«, m. itranger, enemy.

huc, adv. hither.

hamus, I, f. ground; huml i« the
locative case used adverbially, on the
ground (jc^tiai).

iac6o, Cre, ui, Itum, lie, am proitrate.

iacto, are. avi, atum, keep throvnng •

utter wildly (freq. fr. jacio).

iactura, ae, f. Jlinging away, loii,
see note v. 646 (iacio).

iaciilor, ari, atuB aum, Jling, hurl
(iacio).

iam, adv. already.

lamdudum. adv. some timi aince.

lampridem. adv. now /or a long
titne.

ianda, ae, f. gate, door.

ibl, adv. there.

ictus, fls, m. stroke (ico).

igrnarus, a, um, adj. mt knowing,
ignorant (in ••not," and gnarua; Sans.
grna, "know-; cp. Yty,.,ia«<a, gnosoo,
narrare).

ifirnis, is, m. jlre.

ifirnotus, a, um, adj. unknown (in,

(e:)nosco).

illcet (ire-licet, a formula originally
for dlsmissing an aasembly ; hence, im-
plying haste), adv. atraightway, immedi-
ately, /orthvnth.

ille, a, illud, dem. pron. ihat ; that
/amous; that man.

imag-o, Inis, f. phantom;/orm (root,
IM, akin to MtM«o/iai).

imbellis, o, «y. v,nwarlik« (to, bel
ium).

iS'

l
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ImpArlum, i, n. military eommand ;

emyire (impero).

ImpdtUS, fla, m. €n$et (!n, peto).

Implus, a, um, adj. unhnly.

imU8, a, um, adj. uscd os stiperl. of

infcrua, loweit ; imum, aa subflt. litwtnt

part.

in, prep. with acc. towardn, into,

againtt ; with abl. in, on.

Incendlum, ii, n. buming.Jire.

incendo, Cre, di, sum, kindle, fire

(root, CAN, altin to ko(m, candeo).

inceptum, i, n. he^nning ; detign

(incipio).

incertus, a, um, adj. not mrr, doubt-

ful.

incldo, Cre, cldi, c&aum,/a/I on (cldo).

inclplo, Cre, ocpi, ceptuni, begin

(capio).

inclSmentla, ae, f. lack of pity,

eruelty (clemens).

includo, fire, si, sum, thut in (in,

claudo).

incltitUB, a, um, adj. /omou» (chieo,

kXcoc, see gloria).

incdldmis, e, adj. tafe, unharmed

(in, and root of «r Aovw).

inc6mItatUS, a, um, adj. unaccom-

panied (comes, " companion ").

incumbo, Cre, cflbtti, cflbUum, with

dat. lean upon (cumbo, " lie ").

incurro, Cre, curri (or cflcuiri), cur-

8uni, run into or ajainst.

inCUSO, are, avi, atum, bring chanje

against, aeeuse, blame (in, oausa).

indd, adv. from that place or time,

thenee, thereafter.

indlclum, li (indlco, root mc=StiK,

cp. 6tiKvv(ii, "show"), n. infortiiation.

indiGTUOr, ari, atus sum, am wrath-

ful ; hrood wrathfully over (in, dignus).

indignus, a, um, adj. unworthy.

iJLi^.rvria^'.'*.*':'; — j ••••) —"-j- —.-. ^«-. "•.-.—-«.

j

uneheeked (domo).

indulgdo, 0re, ti, tum, wlth dat.

yield to.

IndCio, 8re, fli, utum («t^vM), put on.

Indluct&bllis, e, adj. not to be strug-

gled out of, inevitable (in, "not," ex,

luctor, "struggle"; root loo, "writhe").

Inermis, e, adj. unarmed (in, arma).

Iners, rtis, adj. inaetive ; motionlesi

(in, ars).

infandus, a, um, adj. unutterable

;

awful (in, fari).

infeliz, Tcit, adj. unhappy.

infensus, a, um, odj. (in, intensive,

fendo, "strilce"), hostile.

infestus, a, um, adj. unsafe, danger-

ous; Ao«ii7e( = in-fen8tuB, fr. fendo).

infiila, ae (Sans. bhala, "brow," cp.

<f>a\o<;), f. fillet ; a white and red band of

woollen stuff worn upon the forehead as

a sign of consecration.

ingrdmlno, &re, avi, fttum, redouble.

ingrens, tis (in, "not," «nd gens:

hence " that which goes beiond its

kind "), adj. huge.

IngrratUS, a, um, adj. unpteasant.

ingrtlo, 6re, rfti, no sup. rush on,fall

on one (in, ruo).

inicio, Cre, iCci, ieotum, fiing on

(iacio).

InlmiCUS, a, um, adj. unfriendly

(amicus).

Inlquus, a, uni, adj. unfavorable (in,

aequus).

inlabor, labi, lapsus sum, glideinto.

inludo, Cre, lusi, Iflsuni, with dat.,

mock, jecr at, make sport of.

inmanis, e, adj. huge, vait, awful

(in and root of metior).

inmdmor, Oris, adj. unmindful.

inmensus, a, um, adj. immeasurable,

boundless (nietior, niensus).

inmiscSo, ere, ui, mistumor mixtum,

intermingle.

inmittOi ^rf., mlsi, misBum, lend

againit, let looie.
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InnoxIuB, », mn, «dj. harmleii» (in,
ooxa).

l^^nuptus, a, um, adj. unmarried
(nubo).

Inpello, Cre, pnii, pulMim, drive »n,
urge.

"^

inplSo, Cre, 6vi, ei\im, fill vp.

Inpllco, are, ftvi or ni, atum, or Ituin.
entwine (»rA««u»).

lnp6no, Cre, pdsfll, pasltum, place on.

inprSbus, a, um, adj. exceimive, had
(in, probus) ; see note v. 356.

inprdvldus, a, um. adj. xmforeiteeing
(in, pro, video).

Inprovisua, a, um, adj. unforeseen.

inquam, v. defect., $ay.

inrltus, a, um, (in, ratus, fr. reor),
adj. vain, useletg.

inrao, Cre, Oi, no sup. , rush on or into,

Insanla, ae, i, madness.

insanus, a, um, adj. not healthy, mad
(sanus, "iound").

insclus, a, um, adj. ignorant (scio).

InsSquor, i, 8ecutussum,/o«ow after
pursue.

'

inserto, Sre, avi, atum, put into (in,
"into"; Bero, "Join").

InsIdSo, 5re, sedi, sessum, am seated
in, iake possession nf, occupy (sedeo).

insldlae, arum, f. ambush, artiAee,
plot (insideo).

insigrnS, is, n. mark of distinction

;

badge (sigrnum).

insInvSo, &re, avi, atum, ttcine, rvind
into.

insono, are, tti, itum, sound within,
echo.

^
insons, tis, adj. guiltless (in, sons,

"sruilty," really a participle ; root as or
«8, Glc. «i^t ; Lat. (e)eum).

inaplcio, Cre, spexi, speotum, look
xnto.

instar, n. indecl. (root sta), imaie,
liktntu.

Instauro, ftre, avl. atum, mak» to
stand; renew(aTavp6v, larriixi, rootsTA).

Instemo, Cre, stravi, stratum, laij
ujmn; cover over.

Insto, are, stlti, statum, press on.

Instrao, Cre, xi, otum, build up, et/uip.

insaia, ae, f. island (in, and root sal
in salio, consul, exiil)

Insulto, are, .avi, atum, lea,> upon;
use taunts (in, 8a'io).

insaper, adv. in addition.

IntSger, gra, f;nim, adj. witouched;
undamaged; sound (in, tungo).

intSmSratus, a, um, adj. unviolated.

intendo, ore, di, buiu or tum, sfretcli
or direct towards

; Intentus may he an
adj . eager.

Inter, prep. with acc. among.

Intercludo, Cre, clnpi, clasim., hinder
(inter, claudo),

intSrSa, adv. mer.nwhile,

intSrlor, us, compar. adj. inner
(intus).

intexo, 6re, ui, textum, inweave,
tnterlace.

intono, are, fii, no sup. (in, intens.,
tono, "thunder"), thnnder; intonat im-
personally, it thunders.

intorqueo, ere, rsi, rtum (in, inten-
sive, or " a-ainst ••), whirl or hurl against

;

see note v. 60.

Intra, prep. „ith acc. within.

IntiSs, adv. from within, within.

Inultus, a, um, adj. unavenged (in,
ulciscor).

Inutllis, e, adj. uselest.

invado, 6re, si, sum, go against,
attack.

^nvSnio, Ire, vcni, ventum, come
upon, find.

Inventor, orls, m. discoverer.

invidla, ae, f. envy (in video).

invisus, », um, adj. hateful (invideo>



VOrJAmTLART. 109

Involvo. 6«, v1, (Itum, enroll, enxvrap.

Ipse. «, um. pron ««</'; him-, her-, it-

ulf.

ira, M, f. anqer.

Iste, o, ud, pron. dem. that, that of

youm,

It&, odv. tn thit way, thut.

Iter, Itlneris, n. road, joHmep (root i,

"go").

Itdrum, adv. a seconC time.

lilba, M, f. crMt.

ii&bdo, Sre, msfli, iiiiMum, &uf, oofn-

ntand.

lugrum, mountain • ridge (iim^o ;

ivyov, " tiiat wliich joins").

hmctura, ae, f. joint.

lungro, Sre, nxi, notxxm, join{itvyvv<xi,

root luo or fuy).

ius, uris, n. right ; law ; ordUuince,

iussum, i, n. eommand (iubeoX

iUSSUS, uB, m. command.

iust\is, a. um, adj. just (ius)

iavdnilis. e Calso iuvenalis), adj.

youthful.

iilivSnis. is, m. and f. originally adj,

young, ttien used as subst. youth, young

wan,

iiiventa, ae, f. youth, i.e., the age of

youth, in abstract sense.

iiiventUS, fltis, f. yovth ; body of

young men, in collective Bense; origin-

aliy abstract.

iliVO, are, luvi, iutum, assint ; juvat,
impersonally, it delijhtg.

itixta, adv. and prep. wiih acc. next,

close to (iuiigo ; root bta).

labes, is, f. k^ipping, downfall (labor).

l&bo, ftre, avi, &tum, totter (akin to

laborX

l&bor, Sris, m. labour ; distreas.

^tjQV, i, Iap3U5 oUitl, glldf' ,' c:lp ixCflvTi.

l&crlma, ae, f. tear (akiii to Hkov ;

root PAK, bite"),

l&crlmo, ire, &vi, atum, weep.

l&cus, iis, ni. lake.

laedo, Sre, si, sum, Aurf, injure.

laetus, a, um, adj. glad ; joyouit.

laevus, a, um (Aaidt), left, on tht

left hand; {])adver»e, unprnpitiims, of

om?n8; (2)fo'iUsh; see note v. r)4.

laeva, ao, f. (scil. manus), le/t hand.

lambO, ere, i, no sup. lick.

l&mentabllls, e, adj. to be lamentcd.

lapeo, are, no perf . or Bup. slip (labor).

lapsus, U8, m. gliding.

largfUS, a, um, adj. plentijul, ahun'

dant.

lassus, »,um (prob. = laxus), pdj./atnf

,

weary.

late, adv. far and wide.

l&tSbra, ae, f. (rare in sinjf.) lurking-

place, retreat (lateo).

l&t6o, ere, fli, no sup. lie hid (\av9dvijt,

root Aofl).

l&tus, Cris, n. side (jrAarui).

l&tus, a, uni, adj. broad (old Lat. stla-

tus ; root star, as in sterno).

laudo, .'vre, avi, atum, praise (Sani.

CLiT, "to hear "
; Gk. K\va>).

laurus, iis, f. latirel.

laus, dis, f. praise, reno7vn.

laxo, are, iivi, atum, loosen.

16gO, Cre, legi, lectum, pirk, ehoose;

gather up, pass over surface of, tkim

(A«yu)).

lenis, c, adj. gentle.

16o, onis, m. fion (Kiiav).

letum, i, n. death (akin to deleo, root

n, "dissolve").

ISvis, e, adj. %^<( = Iegvi9,cf. iXii\v%).

16vo, are, Svi. atum, make light ; ease

;

remove.

}eT,\?s\».i. law(jroo%i^Vi, "bind").
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llffnum. I, n. wood.

llSro, Are, «vi, &tum, bind.

limbus, \, m. border, belt, hand,girdle.

llmen, Ini», n threahold ( = lijf inen
;

" the thing which fastens ").

llmes, Itia, m. boundary ; ]>ath.

limdsus, a, um, adj. muddij (limus).

lingrua, ae, f. tongue (original form
dingua ; altin to tongue).

linquo, Cre, llqui, no sup. leave.

llto, 4re, ftvi, fttuni, make a merifice
(with favourablo results).

lltus, «rii, n. ihore (altin to lino,

"overspread").

Idco, ftre, avi, fttum, place.

locds, i, plur. loci and loca, m. plaee,
position.

longaevus, a, um, adj. of great age,
aged (longuB, aevum),

longre, adv. c^fter.

longrus, a, um, adj. lonj.

Idquor, i, IflcQtu», sum, speak ; g-eak
o/(San8. lap, Glt. Am, "tali{,"cp. KdcrKu,).

16r\im, i, n. thony.

lubrlcus, a, um, adj. slipperi/.

luctus, us, m. grie/, lamentation (lu-

geo).

lugdo, ere, luxi, luctum, hewail
(Auypdt).

lumen, Inis, n. light {= \\icn\m ; sanie

root as in lux, luceo).

luna, ae, f . moon ( = lucna).

lupus, i, m. wolf (Aii(co9).

lustro, are, avi, atuni, go round

;

traverse; turvey (original meaning, " to
purify," root Lu).

\nX, lucis, f. light.

M.

m&chlna, ae, f. machine, enginc
(mijx»»"))-

macto, are, avi, atum, lacrifice (Sans.
sest S8AII, " adore").

maestus, a, um(m»er«),»kln toMiV«i
and miser), adj. lad. •

m&gls, comp. adv. more.

magmus, a, um. adj. great; comp
m.ljor ; sup. maxlmus.

m&ld, adv. hadly.

maius, a, um, adj. bad ; comp. p«Jor

;

8up. pessimus.

m&neo, ere, manai, mansum, remain.

m&nlca, ae, f. handeuff; fetter
(manus).

mftnlfestus, a, um, adj. palpable,
clear (manus, and fendo, " strike ").

mftnus, iis, f. hand ; handful, hand.

mater, tris, f. tno^Aer (akin lo m^jt^p ;

rootMA, "tomake"X

mSdlus, a, um, adj. middle; in the
middle (M(<ro<).

mSlIor, us, adj. used as comp. of
bonus, better.

mSmini, isae, v. defect. a. remember
(mensX

m^morabllis, e, adj. deserving to he
related, memorahle.

mSmSro, ftre, ftvi, atum, relate.

mendax, ftcis, adj. lying (mentior).

mens, tis, f. mind (c >. moneo).

mensa, ae, f. table.

mentlor, Iri, Itus sum, lie ; faltety
ttate (akin to mens ; original meaning,
"invent").

mercor, .iri, atus sum, buy (nierx).

m6r6o, cre, fli, Itum (also as dep.
mereor, niurltus eum), deserve, merit.

mdtus, us, m. fear.

mSus, a, uni, pos8. adj. my.

mico, are, ni, no sup., move quickly to

and fro ; fianh, yleam.

miles, Itis, m. soldier, hody ofsoldiers.

millS, num. adj. indecl. a thousand

;

m Hubsb. n. with pl. miiia, thouiand^.
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ftkin toMi*»•1

reat ; comp

3omp. p«Jor

;

iim, remain.

"/; /etter

J. patpable,

rike ").

i/w?, ftand.

n to MJJTjjp

;

!di«; m M«

8 comp. of

.. remember

erving to be

relate.

'mentiorX

neo).

lie ; faltely

il nieantnf^,

/ (nierx).

80 as dep.

, merit.

f.

i quickly to

o/toldiers.

thousand ;

uands.

mlnlster, trl (double oomp. fr. minu»,

"leM,"), m. attendant ; aider, abettor.

mlnor, *ri, *tus sum, overhang

;

threaten.

mlr&bllis, e, adj. wonderful.

mlror, ftri, atu» n\\m,wonder ; wonder

at.

mlBCdo, 6re, fii, mistum and mlxtum,

mingl» {fjLiywit-i).

mlser, 6r», eram, adj. §up«rl. mlser-

rlmus, wretehed.

mlsSrabniB, e, adj. pitiable, wretched.

mlBdrdor, Cri. Itus sum, with gen.

vity.

mlsdresso, Cre, no perf. or sup. /eel

pity.

mitto, 6re, mlBi, missum, tend.

mdd6, adv. only.

moenla, lum, n. plur. walli, a /ort-

re$$ (munio).

mdles, is, f. matg ; bank ; pile.

mdlior, Iri, ItuB Bum, per/orm with

toil, undertake (moles).

mollis, e, adj. io/t.

m6ndo, cre, fti, Itum, warn, advite

(mens).

mons, tis (root MiN, " to project"), m.

mountain.

monstro, Sre, avi, fttum, ahow.

monstrum, i, n. omen; prodigy,

momter (moneo).

montanus, a, um. adj. belonging to

a mountain.

m6ra, ae, f. delay.

m6rIor, i, mortuus sum (root mar ;

c^. \ipor6i= ti.{o]poro<i), die.

moror, ari, atus Bum, delay ; linger

(mora).

mors, tlB, f. death (see morior).

morsus, us, m. bite (mordeo).

mortallB, e, adj. moHal, human

(mors).

UIW^TV, V8V, *»tv-,, -««.,«—.

milcro, ftnls, m. point, «dgt.

miigrlttlS, Gs, m. bellovnng (muglo).

multuB, », um, adj. much, many a

;

In plur. many.

mOruB, 1, m. M)o«( = munrus ; munio).

milto, »re, ftvi, fttum, ehange ; •«•

change.

N.

nam, namqud, conj. /or.

narro, ftre, ftvi, fttum, tell, relate

(akin to gnarus ; Sans. ona, " know ").

nascor, i, natUBSum, ambom(=gnh-

flcor, yiyvofjiai, root ma = ona, another

form of obnX

n§.tus, i, m. ion ; nata, ae, f. daugh-

ter; nati, c^iW»-«n( = gnatu8).

n&Vis, is, f. ihip (vovv).

nS, adv. with imperative, not, do not

;

conj. with BubJ. lent. neve (ueu) •

neve (neu). .
, neither. .nor.

nSbtila, ae, f. miit (nubes, ^iibot).

nec, see neque.

n6fandU8, a.um (ne ; fari, "speak"),

adj. unutterable ; impiou^.

n^fas, n. indecl. that which divine law

/orbidi ; guilt (fas).

n6gO, are, ftvi, atum, tay no, deny.

nSpos, 6tl8, m. grandion, descendant.

ndqud, or nec, conj. neither ; nequs

. .neque, neither. .nor.

nequiquam, adv. in vain.

nesclo, Ire, BClvi cr scli, scltum, not

to know. nescio quod, used as adj., = i

know not what, lome myiteriout.

neu (contr. for neve). See ne.

nex, nfiMS (Sans. nac "disappear";

cp. vtKVi, vtKpoi), t. murder, death.

ni=«nIsT, conj. «nie««.

nihil or nil, nlhlli, n. nothing (ne,

hilum, not a bit).

nimbus, i, m. rain-cloud.

nitidus, a, um (niteo, akin to nix),

adj. ihining. br^ht.
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nltor, i, nl9U8ornlxu8 8um(=gnitor,
fr. roob onic), strive; climb (with effort).

nddus, i, m. knot.

nomen, Inis, n. name (nosco).

non, adv. not (= ne-unum ; cf. vjj-, ne-,

noenum, E. not, Ger. nein).

noster, tra, trum, adj. our, as subst.
ojie o/ our side.

nCtus, a, um, adj. well-known.

nox, noctia, f . night (vi,'f).

nubes, is, f. cloud («'«'«^os).

nudus, a, um ( = nugdus, root nao,
"make bare"), adj. naked.

nullus, a, um (ne-ullas), adj. not any,
no.

numen, Inis (for nu-imen, root Nc,
"nod"

; cp. vevm, re-nuo), n. nod; divine
will; deity.

niim6rus, i, m. number. '.

nunc, adv. now (yvv).

nanquam, adv. never (ne, unquam).

nusquam.adv. nowhere(j\Q, usquani).

nuto, are, Svi, atum (root nu), nod,
tway to and fro.

O.
O, interj. .'

Ob (old form obs), prep. with acc. on
arcount of (akin to Sans. api ; Gk. k-n\).

Obduco, 6re, xi, ctum, draw over.

obiecto, are, avi, atum, Jlinff to, ex-
posg (freq. fr. obicio).

Obicio, 6re, ioci, iectum, fling to (ob,
iacio).

obliviscor, i, lltus sum (liveo- pliveo,
"to be a dark blue" ; cp, weAtos TreAAds),

V. dep. a. forget.

obriio, 6re, ai, fltum, iverwhelm.

obscurus, a, um (Sans. sku, "cover";
cp. iTKtvrj, scutuni, cutis, Ei,<j. sky), dark.

Observo, are, avi, atum, watch, ob-
lerve.

Obsidgo, Cre, Biidl, sessum, lit down
ogaxnst, beiie^e (ob, sedeo).

obstapesco, 6re, Btflpui, no sap. »«.
co7ne amazed, confounded.

Obtdgo, 6re, xi, ctum, cover over,
hide.

Obtrunco, are, avi, atum, cut to
pieces.

occasus, us, m. fall, destru^tion (ob,
cado).

OCCldo, 6re, cldi, casum, /all down,
perish (ob, c&do).

OCCUlto, are, avi, atum, conceal (oh,
celo).

OCCumbo, 6re, cflbfli, cObltum, fall
down ; with dat. yield to.

ocSanus, i, m. ocean (diKtavoi).

OCOlus, i (Sans. akshi, root, Itsh,

videre), m. eye.

Odi, isse (Sans. root badh, "strike,"
"thrust"

; Gk. wflew), v. defective, hate.

odium, ii, n. hate.

Offero, ferre, obtflli, oblatum, put be-

fore, present.

omen, Inis (perh. originally os-men,
root AUD, "hear"), n. omen, sign.

omnipotens, tis, adj. almighty.

omnis, e, adj. all.

onus, eris, n. burden.

opacus, a, um, adj. shady.

opimus, a, um, adj. rich (opes).

oppono, Cre, p6sui, pSsItum, place
opposit:.

(ops) opis, f. aid, power; in plur.
opes, opum, wealth, resources.

opto, are, avi, atum(root op, "look")
desire.

opus, 6ris (Sans. apas), n. work.

6ra, ae, f. shore, coast.

oraciilum, i, n. oracle (oro).

orbis, is, m. round, circuit ; coil.

ordior, Iri, orsus sum (akin to Sf.wu»;
cp. orior), begin.

ordo, Inis(root or ; Sans. ar-, "go";
"strive upward"; cp. orior), ni. order^
ow.
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Srior, Tri, ortus suin, arise (opvviii.),

ornus, i, f. mountain ash.

6ro, ftre, avi, atum (os, "mouth"),

pray, entreat.

6s, Sris, n. rnouth; /aee (Sans, ftaya,

"face").

6s, ossis, n. bone (bffriov),

OSCtilum, i, n. little mouth, kiss.

OStendo, Cre, di, sum and tum, thoro

(obs, tendo).

P.

palma, ae, f. palm (of the hand),

(rraKafxri),

pd>lus, iidis (akin to 7r7j\ds, "mud"
;

pool), f. marsh.

pando, Sre, di, pansum and passum

(root PAT, in pateo, TrtTdvvvixi), spread

open, un/old; passis crinibus, with dis-

hevelled hair.

par, paris, adj. equal.

parco, 6re, pCperci, parcltum or par-

sum (=sparco, akin to anapvo^, spare,

paucus, parvus), with dat. spare ; cease.

parens, tis(pario, "bring forth"'), m.

and f. parent,

pareo, Cre, Oi, Itum, with dat. obey,

p&ries, 6tis, m. wall (of house).

p&rio, 6re, p6p6ri, partum, produce;

procure, gain,

pariter, adv. equally (par).

parma, ae, f. small round shield

(jrdpMT/).

p&ro, are, avi, atum, make ready,

pars, tis, f. part ; often = some.

parvus, a, um (see parco), adj. small;

comp. mlnor, super. mlnlmus.

pasco, 6re, pavi, pastum (root pa, cp.

pater), feed (animals) ; in passive, /eed,

/eed on (used of the animal itseli).

passim (passus, pando, "spread out"),

adv. everywhere,

passus, u§, m. pace (pando).

pastor, oris, m. shepherd (pasco).

p&tdf&clo, 6re, feci, factum, make
open, open.

p&t§o, §re, Hi, no sup. (root pat, also

in pando), am open,

p&ter, tris, m. /ather (root pa, " feed,"

cp. ttarrip).

p&tesco, Cre, fli, no sup. begin to be

open or obvious,

p&tior, pS,ti, passus sum, suffer

(na<T\(o),

p§>tria, ae, f. /atherland.

p&trius, a, um, adj. belonging to one's

/ather,

paulatim(paucus), adv. little by little.

pauper, 6ris (akin to paucus, parvus,

TraOpos), adj. poor.

pS, , dus, a, um, adj. terrified.

p&vito, are, avi, atum, am in great

/ear.

p&vor, oris, m. /ear, panic.

pectus, 6ri8, n. breast; mind,/eelings.

pSl&g^US, i, n. sea (iTf\ayoi).

pellax, acis (pellicio, "entice," fr.

lacio, akin to fKKio), adj. deceit/ul, cajol-

ing.

pellis, is (Gk. ir«'.\os ; akin to TrAarut,

palam), f. skin, hide.

pello, ere, peptili.pulsum, drive away.

pend§0, ere, pCpendi, no sup. (prob-

ably root, vifiaS in <r(l)tvS6vr], "sling"; cp.

funda), hang.

pgn§trale, is (penetro ; conn. with

penates, root pa, in pasco), n. inmost

place, shrine.

pdnitus (root pa), adv. /rom within;

utterly.

per, prep. with acc. through.

p6reo, Ire, Ivi, or li, Itum, perish.

pererro, are, avi, 9,tum, wander over.

pert\indo, ere, fudi, fusum, soak,

steep (fundo).

p6ricalum, or periclum, i (root

PAR, "conduct," cp. jTopot), n. danger.
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perliirus, a, um, adj. forsworn (per,

iu8).

perrumpo, Cre, rfipi, ruptum, break
through.

persolvo, Cre, vi, sdlutum, pay to the

full (solvo, " loosen ").

persto, Sre, stcti, statum, persist,

continue.

pervenlo, Ire, vCni, ventum, com« to,

reach.

pervlus, a, uni, adj. affording a way
through.

pes, pCdis, m. foot (root pad, "go"

;

Cp. TTOVS).

p6tO, Cre, Ivi or ii, Itum, seek.

ph&lanz, ngis, f. phalanx: dense
mass of troops («^aAoyf ).

plStas, atis, f. dutiful affection, re-

gard (pius).

plndus, a, um, adj. of pine (pinua).

plo, ftre, avi, atuni, expiate.

pl&cSo, Cre, Qi, Itum, with d&t, please;

placet, impers. , it is pleasing to.

placo, are, avi, atum, appease.

plangor, oris, m. beatingofthebreast,

numrning (irA^<j-<T<u).

plurlmus, a, um, superl. adj. vcry
tnuch, great ; in pl. very many.

poena, ae, f. (root pu ; cp. ttoh-jj,

purus, punio), punishment.

polus, i, m. the pole, heaven (n-dAos).

pon^ (=po8ne ; cp. post), adv. behind.

pono, ere, pOsfti, pOsltum (= po8no,
old prep. port= jrpoTi, Trpos, and sino),

put, place
; put aside.

pontus, i, m. sea (ir6vTot).

popaius, i, m. (root plr in pleo, ple-

nus), people, nation.

porta, ae, f. gate.

portlCUS, us (porta), f. arcade, colon-
nade.

porto, ftre, avi, atum (root for, akin
to FBa), earry.

POSCO, 6re, pfiposci, no sup., demand.

possum, posse, pfttOi, no sup., am
able (potis sum).

post, prep. with acc. after ; adv. after-
wards.

postis, is, m. jiost. '

potens, ntis, adj. powerful.

praeceps, Itis, adj. headforemost ; of

subst. precipice (prae, caput).

praeceptum, i, n. precept, instrtus

tion (praecipio).

praeclplto, are, avi, atum, fall or
throw headlong (praeceps).

praeclpiie, adv. especially.

praecordla, iorum, n. heart, breatl

(prae, cor
; properly " the midrifF,"

"diaphragm").

praeda, ae, f. booty.

praemgtvio, 6re, no perf. or sup.,

fear beforehand.

praemlum, li, n. reward.

pr6ces, defective noun f. (nom. and
gen. sing. not found, prCcem and preci
rare, prCce and pl. common), prayer.

prdhendo (or prendo), 6re, di, sum
(prae, hendo, akin to xavSavu), seize, lay
hvld of.

prSmo, 6re, pressi, pressum, press;
strike down.

prenso, are, avi, atum (=praehen80
freq. of praehendo), grasp strongly.

primum, adv. Jiriit, firstly.

primus, a, um (obsol. prep. pri ; cp.

prior, primus, akin to pro), superl. adj.

first.

princlpium, ii, n. beginning
; prin-

Cipio, used as adv. Jirstly (primus, capio).

prlus, adv. sooner.

pro, adv. for, in the place of(np6).

procedo, fire, cessi, cessum, adoancb
(cedo, "go").

prociil, adv. at a distanee.

procumbo, ere, cubiii, cCibltum, sink
/orwardi, down.

^f
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p., demand.

o 8up., am

; adv. a/ter-

'orernoht ; of

pt, instruc

ini, /all or

iart, breatl

3 midriff,"

f. or 8up.,

(nom. and

and prfici

nayer.

re, di, sum
), seize, lay

im, pres8',

praehenso

ngly.

p. pri ; cp.

jperl. adj.

W\ prin-
lUB, capio).

1, admnct.

itum, sink

i

proditlo, onis, f. a hringing /orward

;

betrayal (prodo).

prodo, fire, dldi, dltum, ptit /orward,

hetray (pro, do, '
' give ").

produco, 6re, xi, ctum, lead/orward,

prolong.

proelium, li, n. battle.

prdlabor, i, lapaus sum, glide /or-

wards, sink down.

promissum, i, n, promise.

promitto, 6re, mlsi, missuni, hvld

out, promise.

promo, 5re, mpsi, mptum (pro, emo),

bring/orth or out.

propinquo, are, avi, atum, with dat.

approach (prope).

proplnquus, a, um, adj. near; akin.

propior, us, comp. adj. nearer
; pr6-

plus, comp. adv. ner-er (prope).

prosequor, i, secfitus sum, accom-

pany, escort
;

go /orwards, continue

(speaking).

prospicio, 5re, spexi, spectum, look

/orward (specio).

prdtego, 2re, texi, tectum, put in

/ront as a cover ; protect.

protinus, adv. /orthwith (tenus, root

TKN, " hold," in teneo).

prdtr&ho, 6re, xi, ctum, drag /orth.

provSho, 6re, vexi, ^tum, carry

/orward. J
proximus, a, um, sujJerl. adj. nearest

(prope).

pubes, is, f. youth, body o/ youths.

piiella, ae, f. girl, maiden.

piier, 6ri, m. boy, youth.

pugna, ae, f . Jight (wiif).

pulcher, chra, chrum, adj. /air.

pulvis, Sris, m. dust.

puppis, is, f. stern, poop.

purus, a, um, adj. pure, bright (root

ru, "cicanse," aiso iii pouna, puto,

punio).

piito, are, avi, atum (root pu,

"cleanse"), think.

Q.

qua, adv. by what way ; where.

quaero, €re, quaeslvi, quaesltum,

seek, search, enquire about.

qualis, e, adj. o/ what sort.

quamquam, conj. although.

quando, adv. when ; conj. because,

since.

quantus, a, um, adj. how great ; a»

great as.

qu&ter, num, adv. /our times.

qu&tio, ere (root cyu, "move"), no
p«rf. quassum, shake.

quiS>, conj. because.

quicunque, quaecunque, quodcun-

que, pron. whoever.

quid, interr. adv, why?

quidem, adv, indeed.

quies, Ctis (akin to jaceo, «(i/xai,

"lie"), f, rest, repose.

quin, conj, but, that ; to corroborate,

nay, more.

quini, ae, a, distrib, nuni, adj, Jivt

tach.

quinquafirint^, num. adj, /i/ty.

quis, quae, quid (Sans. kls, Ok, rit),

interrog, pron. who ? what ?

quis, quid, after si, nisi, ne ; indef.

pron. any one.

quisquam, quaeqnam, quicquam,

pron, indef, any one.

quisque, quaeque, quodque (or os

subst, quidque), indef, pron, each.

quisquis, quicquid, indef. pron. who-

ever, 7ihatever.

qud, adv. whither.

quod, used as conj., as to the /act

that ; \\\ excl. where/ore,

quonam, adv, whitherprayf

quonuuzxi, ttdv. jiicc, jormifly \ s,t

times.
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quoque, oonj. al»o.

quot, nuni. mlj. indcol. how many.

R.

r&bles, no gen. or dat. rabieni, rabie,

rage (rabio).

r&pldus, a, uni, adj. hurrying, rapid
(rapio).

rfl.pio, Pre, fli, ruptuni (root opir ; op.

apnri, "l)ird of prey," apna^ui, "seize"),

teiie, anatch.

rapto, ilre, avi, atuni, match violently,

drag (rapio).

raptor, oris, m. plunderer.

r&tIO,onis, f. 7-eason, (ra«»e(reor,riitua).

raucus, a, um (ru, "niake loud
noise "), hoarae.

r6cedo, 6re, cesai, cessuni, withdraw;
retire.

rScens, tis, adj. fresh.

r6cIpio, ere, cCpi, ceptuni, take back,

recover (cupio).

rficondo, Cre, dldi, dltuni, hide (far

back).

r6cuso, aro, avi, .atuni, refuse (re,

causo).

rSci^tiO, 6re, cussi, cussuni, strike

baekwards or back (quatio).

reddo, Cre, rcddldi, rc>ddltum, give

back, restore.

rSdeo, Ire, ivi, or li, Itum, return
(re-d-eo).

rdditus, us, m. return (redeo).

rfiduco, Cre, duxi, ductuni, lead hack.

rSf&ro, ferre, rettnii, rfilatuni, carry
or take lack ; relate.

rfiflecto, Cre, flexi, flexuni, bend back.

rgfiigrio, tre, fujri, m^\tMm,fleeback,
ihrink.

rSfulerSo, ere, fulsi, no sup. , shine out.

regina, ae, f. queen (rex).

rdgio, onis, f. district (rego).

regrius, a, um, adj. royal (rex).

refirnator, oris, m. ruler (regoX

reg^num, i, n. kingdom (refjoX

rellg-io, onis (Lio, "bind," henco Bame
as obli-:atio), f. rcligion, piety; object of
religious awe.

rellgiosus, a, um, adj. holy, vener-

ahle,

rSlinquo, irt>, ll(jui, lictum, Uave.

r61uceo, ere, luxi, no sup., flash,

gleam back.

rSmeo, are, ilvi, atuni, return (re,

meo, "go").

rfimetlor, Iri, mensus sum (metior,

Sans. MA, "measure" ; cp. txtTpov, mo-
<lus), vteasure back ; retrace.

r6mitto, Cre, mlsi, missum, send hack.

rfinovo, are, avi, atum, renew (novus).

rfior, noinf. riltussum, think.

rSpello, Cre, reppnii, repiilsum, drive

hack.

rSpendo, Cre, di, sum, weigh or pay
hack.

rSpentS, adv. suddenly.

repSto, ure, Ivi or li, Itum, re-seek,

teek anew.

r6pl6o, ere, plevi, plotum,/^.

rdporto, are, avi, atum, carry back.

rSposco, Cre, noperf. or sup., claim
in return.

rSprimo, 6re, pressi, pressum, keep
back (premo).

rSquIesco, Cre, Cvi, ctum, rest.

r6quiro, fre, quTsivi, quisitum,

(quaero) seck to know, ask.

res, rCi (perh. root ra, in reor, •' the
thing thought of "), f. thing ; affair.

rSsIddo, ere, sCdi, no sup., tit domx,
stay behind.

resisto, Cre, restUi, no sup., resist

(root 8TA).

resolvo, Cre, vi, sfilutum, unloose.

respicio, 6re, spexi, spectum, look

backfor or at (specio).
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responsum, i, ». reply (spondeo, (!k.

irnivii»).

restlnguo, Crc, nxi, nctum, pnt out.

resto, arc, stlti, no sup., remain, aiii

le/t.

rStro (re and pronoininal sufflx -ter,

as in citro, ultro, etc.), a«iv. hackwardti.

rSvertor, i, versus sum, return.

rSvlncIO, Ire, nxi, nctum, hiivl hack.

rSvisO, Cre, Bi sum, revisit (video).

r6volvo, Cre, vi, TOlQtum, roll back.

rex, rCjfis (reifo, Sans. arg, "to oh-

tain "
; cp. optyw, Gerui. reich and recht),

m. king.

robiir, Sris, n. oak-wood, oak ; strength

(fiuivvvtii, cp. pioM»), "strength").

rdgro, are, fivi, fttuin (prob. akin to

re«o, opiyui), r»k,

roafius, a, uin, adj. rogy (rosa).

rota, ae, f. wheel.

riiina, ae, f. downfall, ruin (ruo).

rumpo, Cre, rupl, ruptum, hreak

;

cause to break/orth (root kvp).

riio, Cre, tti, Qtum, Jall ; rush.

rursus, adv. back atjain, a/resh (re-

versus).

s.

8S.cer,ora, cruin, adj. holy; sacrum,
i. n. as subst. saered rite; tacred object

(root Sa; Ok. «raos, orios, "safe"; Lat.

sanus ; Gk. ayios).

a&.cerdos.. otia, m. priest.

a&cro, are, ftvi, atuni, make holy,

hallow.

saepS, adv. o/ten.

saevio, Ire, ii, Itum, am fierce, ^orath-

/ul (saevus).

saevus, a, um, adj. /ierce, cruel.

salsus, a, um, adj. salt (sal, SA«).

saltus, U8, m. leap (salio).

8&lum, i, n. brine ; sea (sal).

S&lus, utia (root sar, "guard,"

wbeooe lervo, aervuB, oAo«), sa/ety.

sanctus, a, um (sancio, "ordain,"

"lix"; root hak, "accompany," "hon-

or" ; cp. seipior), adj. holy, reverend.

sanguInSus, a, um, adj. bloody,

blitod-red.

sangfUis, Inis, ni. hlood.

s&nles, iei, f. gore (weakened fomi of

Hani^uiu).

Sat = 8ati8(a6)ji')-

8&ta, orum, n. phir. sown thing», cropi

(sCro, root sa).

sS.tI-0, -are, -ftvi, -fttuin, satis/y (Bo.t\a).

satis, inded. adj. aii<l adv. enough.

saucius, a, uin, adj. utmnded.

saxum, i (root 8AK, "cut"), n. roc.k,

stont.

scalae, arum, f. ladder (scando).

acando, Cre, di, sum, clivib, mount.

SC616ratu8, a, um, adj. guilty.

sc61us, Cris (root HKHAii, " fall " ; akin

to KiiAii, "deceive"), n. guilt.

SCilicet, a<lv. one may know, doubt-

less (scire, licct).

acindo, Cre^scldi.scisHam, cleave,tear

(axi^M, Ger. scheiden).

acitor, ari, fttuB sum (scio), seek to

know ; enquire o/.

aeco, are, fli, sectum (sak, " cut" ; cp.

securis, sexus, saxum, sica, o-xii"), cut.

secretus, a, um, aflj. separate, re-

mote, hidden (se, "apart"; ceriio,

"divide").

secundua, a, um, adj. /avourahle

(sequor).

sScuria, is, f. axe (seco).

8§ciia, adv. otherwise (root skc, iii

scciuor).

86d, conj. but.

83deo, ere, sCdi, sesaum, sit («fo/*ai),

aedes, is, f. seat.

S6g6s, Ctis (probahly root SAO, " to

fill " or " feed "), f. corn/ield ; crop.

Begnitles, em, 6 (other caKcs want-

iiit'), f. slownes» (Begnis, sequor).
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m

Bemper, sdv. alwayt.

sdnex, siSnis, adj. old, comp. 85nior.

sententla, ae, f. opinion, judgmtnt.

sentio, Ire, sensi, sensum, pereeive.

sentis, 18, m. ihom.

sdpdilo, Ire, Ivi or li, aepultuni, bury.

Beptem, num, adj. aeven (inra).

Sdpulcrum (lesa oorrectly sepul-
Chrum), i, n. tomb (aepelio).

sfiquor, i, scvutus 8um, /ullow.

S^renus, a, um, adj. clear, bright.

Sdro, ere, sCvi, s&tum ( = 8eso, root ba,

Gk. «rou», ai}9ui, "toBift"), sow.

serpens, ti8, m. and f. serpent (serpo).

serpo, £re, psi, ftism, creep (epnu}).

serus, a, um (San8. 8arat, "thread "),

adj. late.

servlo, Ire, Ivi or li, Jf jtoi, with dat.

am a aervant, aerve.

servo, ftre, ftvi, atum (root sar,
" g\xa,rd"), keep, preserve; keep elose to;

servans, ntis, a8 adj. with gen. obser-

vant of.

seu, see si.

si, conj. </•; sive(seu)..sive(seu)
vihether . .or.

Sibllus, a, um, adj. hitHng.

Sic, adv. m thia way, «•.

siccus, a, um (Sans. Quah, "dry up")

;

Qk. avi»), adj. dry,

Bidus, Sris, n. star, eonstellation.

Slsrno, are, ftvi, atum, mark, distin-

guish.

ssigrnum, i, n. sign.

sllentlum, li, n. silence (sileo).

Blleo, ere, fl', no sup., am silent.

Bilva, ae, f. ivood {9\ii).

Blmllis, e (Sans. Bema, "toifether";

Ok.a/ia, o^oioc), adj. like ;sup. siminimus.

sIm\il(Sans. sama, "together"), adv.

at the same time.

BlmOIacrum, i, n. image„ phantom
<uouIis).

slmCilo, are, ivi, »tum, imitate
(siniilis).

Sin, conj. but if.

Slnfi, prep. with abl. without.

Slnistra, ae, f. left hand.

Slno, Cre, Blvi, Itum, let be
; permit,

allow.

slndo, fire, avi, fttum, make to bend or
eurve (sinus).

Slnus, Qs, f. bay, gulf.

Slsto, <re, stlti, statum, plaoe (i.(ni\y^i,

root bta).

s6c6r. 6ri, m. father-in-law («icvpdt).

soclus, i (root 8K0 in sequor), c«m-
panion'. as adj. sdclus, a, um, con-

federate, united.

Sdl, sulis, m. the sun (Sans. avar,

"shine" ; cp. ^Aiov, <r«Aas).

8dl6o, ere, sOlitus sum, am accustomed
(akin to suesco ; Sans. svadhii, " will,"

" miKht," " custoni ").

sdlldus.a, um (sollus, rootsiR; oAos,

"whole"), adj. soUd, whole.

BoUemnis, e, adj. yearly ; religious,

sokmn (soHus, ».«., fotus, annus).

SOlum, 1 (roo* BAR, "toguard"; cp.

solidus), n. ground.

SOlvo, 6re, vi, sOlutum, unloose{ = w.
luo, Avw).

Sdlus, a, um(akin to sollus, " whole"

;

roofc BAR, "guard," "keep entire"), cp.

salvua, adj. alone.

SOmnus, i, m. «fee^( = 8opnu8, vnvQi),

s6nltus, us, m. sound.

sono, ftre, Qi, Itum (Sans. svan, "to
sound "

; Eng. swan), sound.

sdnus, U8, ni. sound.

sdpor, dris, m. sleep (uirKOf).

sora, tis, f. lot
; fate.

sortlor, Iri, itua sum, draw lots;

choost (by lots).

spargro, ere, si, sum, teattsr, iprea4
abroad {awupm).
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sp^Cles, §1, f. appearance (opccio).

spero, &re, &vi, fttum (spen), hope,

hope /or.

apes, Ci (prob, roofc bpa, "draw oiit "
;

vnau), t. hope ; expectation.

Bplra, ae, f. coil ((rircrpa).

splasuB, a, urn, adj. thick.

ap6llum, li, tpoil (ifKvKXut " strip ").

aponaa, ae, f. betrothed ; bride (spuii-

deo).

apumdus, a, um, odj. /oaming.

apumo, &re, ftvi, fttuin (spunia,

"foam"; spuo, " spit "), /oaw.

aqu&lSo, Cre, ui, no sMp. (Sans. kiilaa,

"blacli"; cp. ««Aatfot), ainrough.

8qug.mdua. a, um (squama), adj.

icaly.

at&b\!llum, i, n. $taU, itable (sto,

roofc bta).

St&tlo, dnia, f. halting-place ; anehor-

age (root bta).

at&tdo, ?re, {)i, utum, let up (root

bta).

atella, ae, f. itar ( = 8ter-ula; cp.

ao-Tiip).

aterno, £re, Btravi, Btrdtuni, stretch

out, lay low (aropcVfvfxt)-

ato, are, Bteti, st&tum, itand, itand

firin (roofc BTA ; cp. i(rrr)ixi. — (rtaTaiJii, Eng.

Btand).

atrido, ire (also strldeo, ere), di, no

Bup. ereak, grati (rpt^u).

Btrinero, Sre, nxi, strictuni (roofc striq,

"Bqueeze," "draw tiKht"; cp. Btretch,

straight), of a Bword, uniheath.

atruo, Sre, xi, ctum, build ; deviie.

StCidlum, ii, n. zeal (anovSri).

Btilpeo, Sre, Qi, no Bup. (akin to stipes,

"block," "stump,") am amazed; ain

ainazed at.

atuppSus, a, um (stuppa, "coarae

parfc of flax "), adj. o/ tow.

SUaddO. ertt, Buaiti, Buanuia (Sans.

Bvad, "totaBte,"ak. aS, iviavu, "plpose"

cp. Buavis, "sweet"), adviie.

sCib, prop. with acc. to, beneath ; to-

wards ; with abl. under (ujto).

stibdo, Ire, Ivi or li, Ituni, go under,

coine up, approach, enter.

Biibltd, adv. suddenly (subeo).

sdbltus, a, uni, adj. sudden.

subiclo, Hre, ieci, iectum, jilaee under
(iacio).

Bubl&bor, i, lapBUs Buni, ilip doum,
glide away.

BUbsisto, Cre, stlti.Btltuin, itandstill.

BUCCedo^ ere, ceBsi, cegsum, with dafc.

go bilow or towardi (eub cedo).

Buccessus, Q^, m. luceesi.

BUCCUrro, €re, curri, cursum, rutt up
to, aid ; occur {io the niind).

BUdo, Are, ftvi, fttum (Sans. root svid ;

cp. ijpdf ; prob. akin to \i&u>p\, sweat.

SUdor, oris, m. sweat (sudo).

SUff6ro, fcrre, Bustftli, sublatuni, n.

ttear up ; bear up against, withttand.

Bufflcio, Cre, feci, fectuni, lupply;

suffuse (iwh, facio).

SulcUB, i, m. /urrow {oKk6<;, i\Kio).

BUlfur, flria, n. brimstone, stdfhur.

Bummus, a, um, Buperi. adj. highett,

Boe Huperus.

sumo, Sre, Bumpsi, Bumptuni, take.

sCiper, prep. with abl. over; vn the top

o/; concerning ; as adv. tu addition.

sCiperbus, a, um, adj. haughty.

Btipdro, Sre, ftvi, dtum, rise ahove;

lurvive ; am luperior
; pass over, cliinb.

silpersura, esse, ffii, remain over.

sCipSrus, a, uni(8uper, vn-cp) adj. that

is aboie ; superl. Bfiprenius, last, aiid

Buniiiius, highestpart o/; supSrl, oruni,

those above ; the gods.

BUpplex, Tcis, adj. bending the knee,

lupplianl (eiub, plico).



120 VOCABULARY.

II
''

l! r

aurgo, «re, surrexi, surrecttiin (sub.
retfo), rite.

SUSClto, are, avi, atum, stir up (sub,
cito).

Suspectus, a, uin, adj. suapected
(sub, epecio).

suspensns, a, um, adj. huns; up)
douhtful (suspendo).

Siius, a, uin (Sans. sva "own"; cp.
<riFo, <r(^0poB8es8. adj. M»-, her—, \tg—,
their ouin.

T.

t&biilatum, i (tabula, "board,"
"plank

, .-ootTAorTAB),n./iooror«^o/-«^.

tdcSo, Cre. fii, Ituni, am silent.

t&cltus, a, um, adj. ailent.

taCtUS, U8 ( = t0Jjr-tUS, rOOt TAO, in,

taiigo), m. touching, touch.

talis, e (containjng demonst. element
T ir iste, Enff. it, that), adj. o/ such Hiul,
such.

tam, adv. so.

tamSn, adv. notwithstanding.

tandem, adv. at length.

tantus, B, um (see talis), adj. sogreat
;

tantum, as adv. only,

tardus, a, um, adj. slow.

taiirUS, i, r . hull (TaCpo?).

tectum, i, n. roof; house (tego).

tggro, ers, xi, ctum, cover, hide (Sans.
sthat,', "tohide"; <TTeyu>).

tellus, uris, f. the earth ; country.

telum, i (for tex-lum ; root tek of
T.fCTu), "to beget"; tv< or tv^- m Tuy-
\avu>, "hit," "chanceupon"; cp. Tofof,
texo), n. weapon.

tempSro, are, avi, atum (tempus),
check ; re/rain.

tempestas, tatig (tempus), f. storm.

templum, i, n. temple (piece cut of,
Tf/tfw),

tempto, are, avi, atum, try, attempt,
pro(>e, «xvlor4^

tempus, «ris, n. time ; in plur. ihe
temples of the head (ri^iviu, " cut ").

tendo, Cre, tetendi, tensum, strctch;
direct 07ie's course

; pitch a tent (rtivu).

tenSbrae, arum, f. plur. darkness.

tSnSo, Cre, ui, tentum (root tbn or
TAN, "stretch," in r»ivu> and tendo), hold,
hold/ast, restrain.

tSnSr, Cra, Crum, adj. tender.

tSniiis, e, adj. thin (stretched out),
(rtivoi).

teniis, prep. with abl. put after iti
case, as/ar as (tendo).

tSr, num, adv. thrice.

t6r6bro, are, avi, atum (terebra ; tero.
"ruh"). bore.

tergrum, i, n. haek.

terra, ae, f. earth, dry land (torreo,
Tepo-0/u.oi).

terrSo, ere, fii, Itum, terrify.

testor, ari, atus sum, call to witnest
(testis).

testudo, Inis, f. tortoise; "testudo"
(see note v. 441).

texo, Cre, tii, xtum(rootT»fK, "beget,"
"inake"; ep. tiktw), weave.

th&l&mus, i, m. marriage chamber
(OdKafxoi).

timdo, ere, Oi, no sup. /ear.

tollo, 6re, Bustflli, sublatum(rootTui,;
Gk. TaK in TaAa^TOf, rX^vai ; cp. tuli),

raise, carry, carry away.

torrens, ntis, m. torrent (torreo,

"bo . ').

torus, i (fr. storus ; root stor, stir,
STRA in sterno, aropivwiJLi., " spread "), m.
couch.

tot, num. adj. indecl. so many.

totiens, adv. so many times.

totus, a, um (perh. akin to tutus,
"safe," "guarded"; cp. eollus, "whole,"
fr. rootSAR. "E-uard^V ad\ «,*«/*

trabe, triibis, f. beam.
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(torreo,

tr&ho, £re, traxi, tractum (Sans. trakh,

"move"; cp. Tpix<^), drag, draw along.

tralclo, Cre, iCci, icctum (trans, iacio),

throw through, pierce.

tranquillus, a, um, adj. calm.

transfero, rre, tflli, lutum, carry

aeross.

trdmSf&cio, Cre, fCci, factum, make
to tremhle.

tr3mendus, a, um, adj. terrible.

tr6mo, Cre, fli, nosup. tremble, quiver

{rptui).

trSmor, oris, m. tremhling.

trSpido, are, 5vi, atum, tremhle much ;

hasten.

tr3pldus, a, um, adj. alarmed.

trldens, tia, m. trident (tres, dens,

"tooth").

tristis, e, adj. gad ; item.

trlsulcus, a, um (tres, sulcua), adj.

with three /urrows, three-forked.

trlumphus, i, m. triumph(0piaiAPoi,

a hymn in honor of Bacchus).

triicido, are, Svi, &tuni (truncus,

caedo), butcher.

truncus, i, m. trunk, body without

limbs.

tiiba, ae, f. trumpet.

tii3or, eri, Itus sum, see, watch ;

defe7id.

tum, adv. at that time ; then.

tvimSo, Cre, ai, no sup., swell.

tiimldus, a, iim, adj. swelling.

tiimultus, us, m. uprising, tumult

(tumeo).

tllmulus, i, m. mauiui, (o»i&(tunieo).

turba, ae, f. crowd.

turbo, ilre, avi, Stum, throw into con-

Jution, disturb.

turbo, Inis, m. whirlwind.

turpis, e(root tarp, "be ashamed"),

adj. Joul.

turriS, Is. f. (ow«r(rvp<rtc).

tutor, &ri, atus aum, make $afe, pro-

ttct (tutus).

tutus, a, um, adj. safe (tueor).

tCius, a, um, jiossesfl. adj. thy.

u.

ijX^l, adv. where, when.

iibique, adv. everywhere.

ulciscor, i, ultua sum, v. dep.,

avenge.

Ullus, a, um (for unulus, dimin. of

unus), adj. any.

ult6rIor, ius, comp. adj. further;

superl. ultlmus, a, um, furthest, last

(ultra).

ultor, ori», m. avenger (ulciscor).

ultro, adv. Tioluntarily (beyond what

is needed or asked).

ulCilo, Are, 2lvi, atum, howl (oAoAv^w).

ulva, ae, f. nedge.

umbo, onis, m. hoss of a shield (6^i(^a-

Ads).

umbra, ae, f. ihade; spirit, ghoU.

umldus (less correctly, humidus),
a, um, adj. wet, damp (umeo).

iim3rus (less correctly, liumerixs),

i, m. shoulder (Sifxoi).

una, adv, at one time, together.

unda, ae, f. wave.

undd, adv. whence.

undlque, adv. on all sides, every-

where.

undo, are, avi, Stum (undu), riie in

waves; twell.

unquam, adv. at any time, ever.

unus, a, um, adj. one.

urbs, is (Sans. vardh, "to make

strong"), f. city.

urgeo, ere, ursi, no sup. (Gk. F*py,

" shut in "), preis hard.

uro, ure, ussi, ustum (for uso, root

uu; Uk. tvw, "singe"; auw, "kiudJfl")^

bum.
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usquam (us, for ubt fr. ubl, indef.),

»dv. anywhere.

usqud, adv right on, ever.

USU8, 08, m. ute, employment (utor).

<it, aiiv. and conj. cu, mVen, how: t

that, in order that,

uterque, utraque, utruraque, pro.
noni. adj. each o/ two.

iitfirus, i, ni. belly, womb (oCtfap,

udder).

iitl = ut, when.

iitlnam, adv. O that I would that

!

V.
V&cCkus, a. um (vaco), adj. empty.

vado, Sre, no perf. or sup. go, advance.

V&fifor, ari, atus 8um (vagus, root
VAOir; cp. veho, "waifon"), v. dep.
wander.

vai6o, ere, tti, ilum, am itron^ ; vale,
farewell,

V&lIduB, a, um, adj. ttrong.

vaLls, is, f. valley.

V&nus, a, um (vaco), adj. «mpij,,, vain,

faUe.

varlus, a, um, adj. different, changing.

Vastus, a, um (altin to vanus), adj.

huge, waste.

Vates, is, ni. prophet, bard.

V61, conj. or.

Vello, Cre, velli, vulsum («Akw), pluck,
tear away.

t/iO, are, avi, fituns (valuni), cover,

veil.

Velum, i (root VAR "cover"), n. mil

Vfiliiti, adv. just a»,

vSnenum, i, n. poison,

VSnlo, Ire, veni, ventum (aliin to Sans.
rootGA^ GIc. /ia-in/Saii-w; Eng. "come"),
come.

Venter, tris, m. belly (efrcpoc).

ventus, i (Sans. root VA, "blow";
Gk. d/w, aFrfp), m. xvind,

verbum, i, n. word («s^).

VOCABULARY.

ver6, adv. in truth.

versd, iire, ivi, atum, keep tuming,
ponder (verto).

vertex, Ici», m. top, Juad (verto).

VertO, Sre, ti, sum, tunt, overturn.

verum, adv. truly; but indeed, but
yet.

verus, a, uni, adj. true.

vester, tra, truin, possesa. adj. your.

vestlbiilum, 1 (Sans. vas, "dwell"),
n. porcli, <:ntranee.

vestigrium, ii (vestigo), n. footitep.

Vestis, is, f. raiment, dreii (root vas,
"puton"; Gl{. ivwni, «(r«.js).

vSto, are, fti, \twm, forbid.

V6tus, Cris (Sans. vatsas, "year";
tTo«), adj. old ; 8uperl. veterriinua.

vStustus, a, um, adj. ancient.

Vla, ae(San8. vahdnii, "bring," "lead,"
cp. veho, "wagon"), f. road,

Vibro (or vl), are, avi, atum (Saiis.

vip, "tremble"), quioer,

Vlcis (gen.), vicem, vice (Glc. «t«w;
root FiK, "yield"), f, change; turn,

Vlctor, oris (vinco), m. conquer, oras
adj. conquering,

Victoria, ae, f. victory,

Vldeo, ere, vldi, visuin (Glc. root FiS in
tlSo»'), lee,

Vlgreo, 5re, no perf. or sup. (Sans.

ugras, "mighty"),yfo«mA.

Vlgll, ilis (vigeo), adj. watchful; as

subst. watchinan.

Vinciilum or vinclum, i (vincio,

"I)ind"), n. chain.

vincD, fire, vlci, victum, conquer.

Vinum, i, n. wine (ouos).

Violabllis, e (vis), adj. that may be

profaned.

Vl6l6, are, avi, atuin, do violence to,

violate.

vlr, vlri, m. num, htfo.
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VirfflndUB, a, um, adv. belongiiuj to a

tnaiden.

VirgO, Inis (root varo, "gtrength"), f.

tnaiden.

virtiils, Otis, f. manlinets, virtiie (vlr).

Vis, vi8(ak. It=fiO, '• violence,/orce:

pl. vires, ium, ttrength.

vlao, Sre, gi, no sup., go to tee, vitit

(video).

Visus, fis, m. tight (video).

Vita, ae (vivo, pCot), f. life.

Vito, are, avi, &tuni, shun, avoid.

vitta, ao (vieo, "bend," "twist to-

grether"), f. Jillet, garland.

ViVUS, a, 11 m, adj. limng.

Vix, wJv. scarcely.

VdcIfSror, m, Jltus sum (vox, fero),

ery aloud.

Vuco, &re, &vi, Uum (Sana. vak,

•• Kiy " ; Gk. Ftn, inot), call, tummon.

vdlo, &re, fivi, fttuni (Sans. val, " tum
one'» Bclf " ; cp. velox), /fj/.

v6lo, vclle, vdlui (Sans. var ; Gk. Po\

\n pov\ofiai. ; Eng. will), vnsh.

voiiicer, cris, cre, adj. tici/t (\.
'

"fly").

v6lumen, Inis, n. /old (volvo).

VOlvo, Cre, vi, vdlQtum, roll.

votum, ' n. vow; votive offering.

(vovfo).

VOX, vocis, f. voice (see voco).

vulgrus, i ^Sans. varga, "group ) n.

(but m. in v. 99), eommo7i people, multi

tude.

VUlnus, firis (root vcii ; akln to vello),

n. wound.

VXiltus, (u, m. eountenanee.
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PEOULIARITIKS OF VERGIL.

(1) (iRAMMATICAU

(a) Aecidenee and Syntax,

aWatlve, lcval, 112, 172, 421, 567.

ablativc, for accusative with intra, 18^).

abstract for concrctc, 86, 72, 881 , 579, 654.

«ccusative of spcciflcatlon, 1, 80, 210, 217,

221, 273.

amen», demenn diMtinKuishcd, 95.

an.^tM» derivcil, 225.

archaisms: gcn. pl. um-ommln Dana-

Mm-Danaorum, 14 ; -om^^-orum, div-

om = divorum, 241.

apex derivcd, 682.

at, usc<l in iniprecationH, 530.

atrium, 512.

aut, -ve, distini^-iiished, 7.

audio, uscd in a passive acnse, 102.

^iafcrderivcd, 112.

caligat dcrivcd, 604.

canit said of oracles, 175.

cardo explaincd and dcrivcd, 480.

copia = copiae, 564.

ctimprimtnn with indic, 117.

dative of recipient, 19, 30, 47, 86, 396,

653, 721.

delubrum derived, 225.

demen$, ametis distinguished, 95.

dcponent verbs used passively, 46.

distributive for cardinal nunierals, 126.

draco derivcd, 225.

enjm = indeed, 164.

et = etiam, 149.

ethical dative, 146.

/as, itii, distinguishcd, 167, 412.

frustra, nequidquam, distinguished, 101.

ffemini= duo, 203, 415.

genitive, subjectivc, 672.

" locative, 69.

" respect, 22.

" objective, 30.

" causal, 413.

gloria derived, 182.

Oraccisnis : (l)Ca8e forms—acc, 218, 669.

(2) Words, adytum, 267 ;

atylum, 761.

(3) Constructions, 377, 408.

lletperia, derivcd, 781.

historical inflnitive, 132, 167.

hontia dcrivcd, 156.

hypotaxis, 172.

iani, nuncdistinguished, 33.

indirect qucstion after a vcrb of telling

implied, 4.

inflnitive historical, 132, 167.

inflnitive after a vcrb of showing for ut

with subjunctive, 64, 74, 165, 220, 455,

520.

ingruit, derivation of, 301.

inmani*, derived, 150.

instar, derivation anvl construction of, 15.

lego, in scnse of pick i)ne'8 steps, 207.

limen dcrived, 458.

male limiting adjectives, 23.

moenia, murug derivcd and distin-

guished, 232.

nequidqvam, frustra distinguished, 101.

nunc, iam distinguishcd, 33.

namqtie often omitted in Eng. trans., 67.

omission of parts of verb esse in perfect,

3, 25, 165, 1G8, 172, 196.

objective genitive, see genitive.

pabna derived, 153.

parataxis, 172.

passive verbs in a middle sense, 302,

passive verbs in a refiexive sengn, 227, 250,

252, 402, 633, 671.

Pelasgi derived, 106.

peUax dcrivcd, 90.

per- force of in periurus, periuro, ]>erfi'

dus, 195.

j)er governing a whole clause, 141.

Pergama derived, 175,

126
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pirsonal ute of Tcrbs that govem a dat.

in act. , 246.

pietas deRned, 636.

perfect used of instantaneous action, 12,

380.

pluperfect indic. for pluperf. subj. in a

«t-clause for vividness, 66.

poena, derivation of, 71.

quia with indic. and subj., 84.

raueo, derivation of, 546.

reposco with two accusatives, 139.

religio, derivation of, 156.

Scaeua derivcd, 612.

sed entm, elliptical, 164.

terpens derived, £25.

singular subjcct and plural verb (sense

cc fltruction), 30 ; see also 64.

tuper, adr., 348.

testudo, 441.

Tritonia derived, 171.

Ulixei (gen. explained), 7.

ultro, meaning of, 145.

unus, force of with superlatives, 420.

umbo, derivatipn of, 540.

ut^iztohen with indic, 117.

ut, exclamator}', 283.

ve aut, distinguished, 7.

verbs of saying often omitted, 42, 287,

547.

vestihulum derived, 469.

vitare derived, 438.

vittae virgineae explained, 167.

vitta, derived, 221.

(1)) Prosody.

dbUte = dbyit^, 16; 80 pdrtitlbus=pdryi-

tlbus; ArUte = nryit^, 492.

hypcrmetric, verse 74;'.

irregularity in quantity, B^Hdae for

Belldae, 81.

spondaic, verse 68.

Bpondees, uses of, 26, 261.

systole, 774.

vowels nr',urally short,

arsis: obriltmur, 411

ddmiis, 563.

lengthened in

;
pdvor, 469

;

(2) Style and General,

Aeneid left unfinishcd, 66.

alliteration, 9, 50, 135, 418, ;83 , (double)

498.

anachronism, 157, 313, 573.

anaphora, 158.

aposiopesis, 100.

emphasis gained by

—

(1) repetition of preposition, 51.

(2) " noun, 668.

(3)
'• adverb, 108, 530, 354.

i (4) position of pronoun, 86.

euphemism, 11, 325.

gates, open, a sign of peace, 27.

gifts of foes proverbially fatal, 49.

Gods leave a capturcd city, 357.

hcmistichs, 66, 234, 341, .r, 614, 720, 767.

hendiadys, 115, 265, 296, 470, 722.

human Bacriflcea bound, 184.

hysteron-proteron, 223, 363.

metonymy, 311.

night said to rise and tet, 8.

onomatopoeia, 209, 301, 418.

omens on the left, 64.

prolepsis, 148.

sea-serpent with mane, 206.

similes, 223, 304, 416, 471, 626.

statuary, painting and poetry, difference

of, 200.

sweating of statues omens, 173.

synecdoche, £5, 27.

chooting stars, how regarded, 694.

temples places of refuge, 404.

three great appellatives of the Oreek»

accordint to Homer and Vergil, 46.

thunder on the left, 693.

zcugma, 54, 821, 258,



ives, 420.

tted, 42, S87,

67.

ngthened in

pdvor, 469 ;

16.

;ry, difference

173.

i, 694.

1.

t the Oreel»

i^ergil, 45.




